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Agni, self-refulgent leading light of the universe,
you are the chief highpriest of all yajnic developments
of nature and of all creative and developmental
programmes of humanity for common universal good
along with the brilliancies of nature and nobilities of
humanity among the human community. (Rg. 6-16-1)

3. Agni Devata, Kanva Medhatithi °Rshi

•xÁª¥Aw ŒÍxÃ¢v flÎwáÊË◊„x „ÊvÃÊw⁄U¢ Áflx‡flvflwŒ‚◊˜–
•xSÿw ÿxôÊvSÿw ‚Èx∑v̋§ÃÈw◊˜H§3H
Agni≈ dµuta≈ væn∂mahe hotåra≈ vi‹vave-
dasam. Asya yaj¤asya sukratum.

We choose Agni visible and invisible, and invoke
it with faith and holy action, Agni which is the protector
of the people, carrier of yajnic fragrance, and favourite
of the wise. (Rg. 1-12-1)

4. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

•xÁªAwflÎ̧xòÊÊvÁáÊw ¡YŸŒ˜ º˝ÁfláÊxSÿÈvÁflw̧¬xãÿvÿÊw–
‚vÁ◊wh— ‡ÊÈx∑v̋§ •Ê„ÈyÃ—H§4H
Agnir vætråƒi ja≈ghanad draviƒasyur vipan-
yayå. Samiddha¨ ‹ukra åhuta¨.

Agni, leading light and ruler of the world, bright,
pure and purifying, invoked, invited and lighted in the
seat of yajna, keen on wealth, honour and excellence
with self-approbation and public exaltation, should
destroy the evils and endeavour to raise the power and
prosperity of the human nation. (Rg. 6-16-34)
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1. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

•wªAx •Êv ÿÊwÁ„ flËxÃvÿw ªÎáÊÊxŸÊw „x√ÿvŒÊwÃÿ–
ÁŸv „ÊÃÊy ‚Áà‚ ’xÁ„v̧Á·wH§1H
Agna å yåhi v∂taye gæƒåno havyadåtaye.
Ni hotå satsi barhi¶i.

Come Agni, sung and celebrated, to join our feast
of enlightenment, accept our homage to create the gifts
of life and yajnic performance, and take the honoured
seat in the assembly. (Rg. 6-16-10)

2. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

àflv◊wªA ÿxôÊÊwŸÊ¢x „ÊwÃÊx Áflv‡flw·Ê¢ Á„xÃw—–
ŒxflwÁ÷x◊Êv̧ŸÈw·x ¡vŸwH§2H
Tvam agne yaj¤ånåm hotå vi‹ve¶å≈ hita°h.
Devebhir månu¶e jane.
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5. Agni Devata, Ushana Kavya °Rshi

¬̋vD¢w flÊx •vÁÃwÁÕ¥ SÃÈx·w Á◊xòÊvÁ◊wfl Á¬x̋ÿw◊˜–
•wªAx ⁄UwÕ¢x Ÿv flly◊˜H§5H
Pre¶¢ha≈ vo atithi≈ stu¶e mitram iva priyam.
Agne ratha≈ na vedyam.

I sing and celebrate for you the glories of Agni,
lord omniscient, light and leader of the world, dearest
and most welcome as an enlightened guest, loving as a
friend, who, like a divine harbinger, reveals the light of
knowledge to us. (Rg. 8-84-1)

6. Agni Devata, Suditi-Purumidhau Angirasau, Tayor va

anyatara °Rshi

àfl¢v ŸÊw •ªAx ◊v„ÊwÁ÷— ¬ÊxÁ„v Áfl‡flySÿÊx •v⁄UÊwÃ—–
©xUÃw Ámx·Êv ◊àÿy̧SÿH§6H
Tva≈ no agne mahobhi¨ påhi vi‹vasyå aråte¨.
Uta dvi¶o martyasya.

Agni, leading light of life, with your mighty powers
and grandeur, protect us against all material, moral and
social adversity and all mortal jealousy and enmity.
(Rg. 8-71-1)

7. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

∞wsÔÂx ·Èv ’˝flÊyÁáÊx Ãv˘§ªAw ßxàÕvÃw⁄UÊx Áªv⁄Uw—–
∞xÁ÷vflw̧œÊ¸‚x ßvãŒÈwÁ÷—H§7H
Ehyµu ¶u bravåƒi teígna itthetarå gira¨.
Ebhir vardhåsa indubhi¨.

Agni, leading light and pioneer, come, listen, thus
do I speak in honour of you, and listen further to higher
words, and rise higher with these words sweet and
soothing like rays of the moon and exciting as draughts
of soma. (Rg. 6-16-16)

8. Agni Devata, Vatsa Kanva °Rshi

•Êv Ãw flxà‚Êv ◊ŸÊy ÿ◊Ã˜ ¬⁄Ux◊Êv|ìÊwÃ˜ ‚xœvSÕÊwÃ˜–
•wªAx àflÊ¢v ∑§Êw◊ÿ Áªx⁄UÊwH§8H
Å te vatso mano yamat paramåc cit sadhasthåt.
Agne två≈ kåmaye girå.

The dear dedicated sage adores you, Agni, and
with words of love and faith prays for your attention
from the highest heaven of light. (Rg. 8-11-7)

9. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

àflÊv◊wªAx ¬Èvc∑w§⁄UÊxŒväÿÕyflÊx̧ ÁŸv⁄Uw◊ãÕÃ–
◊ÍxäŸÊ̧v Áfl‡flySÿ flÊxÉÊvÃw—H§9H
Tvåm agne pu¶karåd adhyatharvå  niraman-
thata. Mµurdhno vi‹vasya våghata¨.

Agni, light of life, the wise scholar and devotee,
Atharva, dedicated to love and non-violence, discovers
and churns you out without violence from the highest
sphere above the skies which supports and sustains the
entire universe. (Rg. 6-16-13)

10. Agni Devata, Vamadeva °Rshi

•wªAx ÁflvflwSflxŒÊv ÷w⁄UÊxS◊vèÿw◊ÍxÃvÿw ◊x„w–
ŒxflÊv sÁ‚y ŸÊ ºÎx‡ÊwH§10H
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Agne vivasvadåbharåsmabhyam µutaye mahe.
Devo hyasi no dæ‹e.

Agni, lord omniscient and self-refulgent, for our
protection, progress and perfection of the highest order,
bring us the light so that we may see. For us, you are the
light, prime benefactor, first giver.

11. Agni Devata, Ayu∆ksvahi °Rshi

Ÿv◊wSÃ •ªAx •Êv¡w‚ ªxÎáÊv|ãÃw Œfl ∑Îx§Cv®ÿw—–
•v◊Òw⁄UxÁ◊vòÊw◊Œ̧ÿH§11H
Namaste agna ojase gæƒanti deva kæ¶¢aya¨.
Amair amitram ardaya.

Salutations to you, Agni, refulgent lord of
generosity. The people too adore and exalt you. Pray
ward off and throw out the enemies and unfriendly forces
by your laws and powers. (Rg. 8-75-10)

12. Agni Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

ŒÍxÃ¢v flÊw Áflx‡flvflwŒ‚¢ „√ÿxflÊw„x◊v◊wàÿ¸◊˜–
ÿvÁ¡wD®◊ÎÜ¡‚ Áªx⁄UÊwH§12H
Dµutam   vo   vi‹vavedasa≈ havyavµaham amar-
tyam. Yaji¶¢ham æµnjase girµa.

O scholar and master of the science of fire and
energy, with your words and thought you study and
develop the power of Agni, carrier of communications,
all round operative in the universe, bearer of food and
fragrances, imperishable, and most creative, productive,
cooperative and valuable catalytic agent of the natural

and human world. O men and women of the world, the
scientist develops it for you all. (Rg. 4-8-1)

13. Agni Devata, Prayoga Bhargava °Rshi

©Uv¬w àflÊ ¡Êx◊wÿÊx Áªw⁄UÊx ŒvÁŒw‡ÊÃË„¸®Áflxc∑vÎ§Ãw—–
flÊxÿÊv⁄UŸËy∑§ •|SÕ⁄UŸ˜H§13H
Upa tvµa jåmayo giro dedi‹at∂r havi¶kæta¨.
Våyor an∂ke asthiran.

Moving and vibrant adorations of the enlightened
celebrant reach you and stay by you in the movements
of air in the middle regions. (Rg. 8-102-13)

14. Agni Devata, Madhucchanda °Rshi

©vU¬w àflÊªA ÁŒxflvÁŒwflx ŒÊv·ÊwflSÃÁœx̧ÿÊw flxÿw◊˜–
Ÿw◊Êx ÷v⁄UwãÃx ∞v◊wÁ‚H§14H
Upa tvµagne dive-dive do¶åvastar dhiyå vayam.
Namo bharanta emasi.

Agni, lord omniscient, day by day, night and day,
with all our heart and soul we come to you bearing gifts
of homage in faith and humility. (Rg. 1-1-7)

15. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa °Rshi

¡v⁄UÊw’Êœx ÃvÁmwÁflÁb Áflx‡ÊvÁflw‡Ê ÿxÁôÊvÿÊwÿ–
SÃÊv◊¢w L§xº˝Êvÿw ºÎ‡ÊËx∑§w◊˜H§15H
Jarµabodha tad viviŒŒhi vi‹e-vi‹e yaj¤iyåya.
Stoma≈ rudråya dæ‹∂kam.

Hero of high knowledge and wide fame, create
and provide for every people and offer to adorable yajnic
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Rudra, brilliant lord of justice and power, that wealth,
honour and celebration which is magnificent and worthy
of praise. (Rg. 1-27-10)

16. Agni Marutah Devatah, Kanva Medhatithi °Rshi

¬w̋ÁÃx àÿ¢v øÊL§y◊äflx⁄U¢v ªÊw¬ËxÕÊwÿx ¬˝v „Íwÿ‚–
◊xL§vÁjw⁄UªxA •Êv ªwÁ„H§16H
Prati tya≈ cårumadhvara≈ gop∂thåya pra
hµuyase.  Marudbhir agna å gahi.

Agni, fire energy of nature, come with the winds,
you are invoked and kindled for the preservation and
promotion of the beautiful holy yajna (of the earth for
her children). (Rg.1-19-1)

17. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa °Rshi

•w‡flx¢ Ÿw àflÊx flÊv⁄UwflãÃ¢ flxãŒväÿÊw •xÁª¥vA Ÿ◊ÊyÁ÷—–
‚x◊̋Êv¡wãÃ◊äflx⁄UÊváÊÊw◊̃H§17H
A‹va≈ na två våravanta≈ vandadhyå agni≈
namobhi¨.  Samråjantamadhvaråƒåm.

Agni, brilliant and illuminating power and presence
of yajnas from the homely agnihotra to the highest
programmes of humanity, like a tempestuous horse of
flying hair, we praise you and celebrate you with homage
and offerings of food and oblations. (Rg. 1-27-1)

18. Agni Devata, Prayoga Bhargava °Rshi

•ÊxÒfl¸÷ÎªÈflvë¿È®Áøy◊¬AflÊŸxflvŒÊ „Èyfl–
•xÁª¥vA ‚w◊Èxºv̋flÊw‚‚◊˜H§18H

Aurvabhæguvacchucimapnavånavadå huve.
Agni≈ samudravåsasam.

Like a mature and self-disciplined sage and scholar
of nature and spirit, I invoke and study Agni, the fire
energy, concealed in the sea and the sky and the psychic
energy abiding in the mind. (Rg. 8-102-4)

19. Agni Devata, Prayoga Bhargava °Rshi

•xÁªvAÁ◊wãœÊxŸÊv ◊Ÿy‚Êx Áœvÿ¢w ‚øÃx ◊vàÿw̧—–
•xÁªvAÁ◊wãœ ÁflxflvSflwÁ÷—H§19H
Agnim indhåno manaså dhiya≈ saceta mar-
tya¨. Agnim indhe vivasvabhi¨.

When the mortal starts lighting the fire in the vedi,
let him, with his whole mind in concentration, call up all
his faculties of perception, thought and action and say: I
light the fire with the sun rays and, all my knowledge,
will and awareness, awaken the divine in the soul.
(Rg. 8-102-22)

20. Agni Devata, Vatsa Kanva °Rshi

•ÊzÁŒà¬x̋%wSÿx ⁄UvÃw‚Êx ÖÿÊvÁÃw— ¬‡ÿ|ãÃ flÊ‚x⁄Uw◊˜–
¬x⁄UÊz ÿÁŒxäÿvÃw ÁŒxÁflwH§20H
Ådit pratnasya retaso jyothi¨ pa‹yanti
våsaram.
Paro yadidhyate divi.

And then the devotees see like day light the self-
refulgence of the eternal lord and source of life who
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Agne mæŒa mahå~m asyaya å  devayu≈ janam.
Iyetha barhiråsadam.

Agni, be kind and gracious. Great you are as you
come to these divinely dedicated people sitting round
the fire of yajna and you bless them all round without
reserve. (Rg. 4-9-1)

24.  Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

•wªAx ⁄UvˇÊÊw áÊÊx •¢v„w‚x— ¬˝vÁÃw S◊ Œfl ⁄UË·xÃw—–
ÃvÁ¬wDÒ®⁄Ux¡v⁄UÊw Œ„H§24H
Agne rak¶å  ƒo a≈hasa¨ prati sma deva
r∂¶ata¨.  Tapi¶¢hairajaro daha.

Agni, fiery ruler and generous lord of
enlightenment, save us from sin, protect us from the
sinful and the destroyers. Lord eternal and unaging, with
your blazing law, justice and discipline, burn out evil,
evil deeds and evil doers. (Rg. 7-15-13)

25. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

•vªwA ÿxÈæU˜®ˇflÊv Á„ ÿ ÃflÊ‡flÊy‚Ê Œfl ‚Êxœvflw—–
•w⁄Ux¢ flv„UwãàÿÊx‡Êvflw—H§25H
Agne yu∆k¶vå  hi ye tavå‹våso deva sådhavah.
Ara≈ vahantyå‹avah.

Agni, leading light of knowledge and power,
generous creator and giver, yoke those motive powers
of yours to the chariot which are best and fastest and
which transport you to the destination of your love and
passion gracefully without fail. (Rg. 6-16-43)

shines above and beyond the day through the night of
annihilation too. (Rg. 8-6-30)

21. Agni Devata, Prayoga Bhargava °Rshi

•xÁªv¥A flÊw flÎxœvãÃw◊äflx⁄UÊváÊÊw¢ ¬ÈM§xÃv◊w◊˜–
•wë¿Êx ŸwåòÊx ‚v„wSflÃH§21H
Agni≈ vo vædhantam adhvaråƒå≈  purµutamam.
Acchå naptre sahasvate.

Well with joint action and yajna, serve Agni, most
ancient power of the first order that leads you to
advancement of strong familial unity and tolerant but
powerful social cooperation for your coming generations
for ages. (Rg. 8-102-7)

22. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

•xÁªwA|SÃxÇ◊vŸw ‡ÊÊxÁøw·Êx ÿ¢w‚xÁmw‡flx¢ ãÿÊw3ÁòÊváÊw◊˜–
•xÁªvAŸÊw̧ fl¢‚Ã ⁄UxÁÿw◊˜H§22H
Agnis tigmena ‹oci¶å ya≈sad vi‹vam
nyåtriƒam.  Agnir no va~msate rayim.

Agni, with the flaming light of pure refulgence,
dries up and burns off all hostility of the world and
brings the wealth of life for us, dedicated supplicants
and celebrants. (Rg. 6-16-28)

23. Agni Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

•vªAw ◊Îx«w ◊x„Êw° •xSÿwÿx •Êv ŒwflxÿÈv¢ ¡Ÿy◊˜–
ßxÿvÕw ’xÁ„w̧⁄UÊx‚vŒw◊˜H§23H
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other musical metres, ever new and giver of new ideas,
pray reveal it to the sages and whisper it into our soul.
(Rg. 1-27-4)

29. Agni Devata, Gopavana Atreya °Rshi

Ã¢v àflÊw ªÊx¬vflwŸÊ Áªx⁄UÊv ¡ÁŸyD®ŒªA •ÁX⁄U—–
‚v ¬Êwfl∑§ üÊÈœËx „vflw◊˜H§29H
Tam två  gopavano girå  jani¶¢had agne
a≈gira¨.  Sa påvaka ‹rudh∂ havam.

Agni, light of the world, dear as breath of life, all
purifier, whom the poet visionary of light and the Word
celebrates, pray listen to our invocation and song of
adoration. (Rg. 8-74-11)

30. Agni Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

¬wÁ⁄Ux flÊv¡w¬ÁÃ— ∑§xÁflw⁄UxÁªAw„x̧√ÿÊvãÿw∑˝§◊ËÃ˜–
Œwœxºv̋%ÊwÁŸ ŒÊx‡ÊvÈ·wH§30H
Pari våjapati¨ kavir agnir havyånyakram∂t.
Dadhad ratnåni då‹u¶e.

Agni, lord of food, energy and the dynamics of
life and society, commanding a full poetic vision of
corporate life, comprehends the gifts and oblations of
the holy fire of the nation, bearing the jewels of life's
wealth for the generous giver. (Rg. 4-15-3)

31. Surya Devata, Praskanva °Rshi

©wU®ŒxÈ àÿw¢ ¡ÊxÃvflwŒ‚¢ Œxfl¢v flw„®|ãÃ ∑x§Ãvflw—–
ºxÎ‡Êv Áfl‡flÊyÿx ‚Ívÿw̧◊˜H§31H

26. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

ÁŸv àflÊw Ÿˇÿ Áfl‡¬Ã lÈx◊vãÃw¢ œË◊„ flxÿw◊˜–
‚ÈxflËv⁄Uw◊ªA •Ê„ÈÃH§26H
Ni två  nak¶ya vi‹pate dyumanta≈ dh∂mahe
vayam.  Suv∂ram agna åhuta.

Agni, loving and accessible protector and ruler
of the people, brilliant and generous chief of heroic brave,
universally honoured and invoked, we love and enshrine
you in our heart and home with faith and reverence.
(Rg. 7-15-7)

27. Agni Devata, Virupa Angirasa °Rshi

•xÁªwA◊xÍ̧hÊw̧ ÁŒxflw— ∑§x∑È§và¬ÁÃy— ¬ÎÁÕx√ÿÊw •xÿw◊˜–
•x¬Êv¢ ⁄UÃÊy¢Á‚ Á¡ãflÁÃH§27H
Agnir mµurdhå  diva¨ kakutpati¨ pæthivyå
ayam.   Apå≈ retå∆si jinvati.

This Agni is the highest lord and master of all on top
of heaven and earth and gives energy and sustenance to
the seeds of life in the waters of the universe. (Rg. 8-44-16)

28. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa °Rshi

ßx◊w◊xÍ ·Èz àfl◊xS◊Êv∑§w¢ ‚xÁŸv¥ ªÊwÿxòÊv¢ Ÿ√ÿÊy¢‚◊˜–
•vªAw Œxflw·xÈ ¬v̋ flÊwø—H§28H
Imamµu ¶u tvam asmåka≈ sani≈ gåyatra≈
navyå≈sam.   Agne deve¶u pra vocah.

Agni, eternal lord omniscient, this divine
knowledge, blissful, sweet and musical in Gayatri and
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34. Agni Devata, Ushana Kavya °Rshi

∑§vSÿw ŸÍxŸ¢v ¬⁄UËyáÊÁ‚x ÁœvÿÊw Á¡ãflÁ‚ ‚à¬Ã–
ªÊv·ÊwÃÊx ÿvSÿw Ãx Áªv⁄Uw—H§34H
Kasya nµunam par∂ƒasi dhiyo jinvasi satpate.
Ga¶åtå yasya te gira¨.

O lord protector of the world of truth as a happy
home and shelter for the people, whose sincere and
abundant prayers do you accept and fulfil? His, whose
prayers to you are enlightened and inspired by knowledge,
wisdom and sincere awareness of divinity. (Rg. 8-84-7)

35.  Agni Devata, Shamyu Barhaspatya °Rshi

ÿxôÊÊvÿwôÊÊ flÊ •xªAvÿw Áªx⁄UÊvÁªw⁄UÊ øx ŒvˇÊw‚–
¬v˝¬w̋ flxÿw◊x◊vÎÃ¢w ¡ÊxÃvflwŒ‚¢ Á¬x̋ÿ¢w Á◊xòÊv¢ Ÿ ‡Êy¢Á‚·◊˜H§35H
Yaj¤åyaj¤å vo agnaye girågirå ca dak¶ase.
Prapra vayam amætam jåtavedasam priya≈
mitra≈ na ‹a≈si¶am.

In every yajnic programme of your creative and
constructive work, in every word of our voice, join and
let us honour, appraise and develop agni, imperishable
energy pervasive in all things of existence, and adore
Agni, omniscient and omnipresent lord giver of
knowledge and enlightenment. (Rg. 6-48-1)

36. Agni Devata, Bharga Pragatha °Rshi

¬ÊxÁ„v ŸÊw •ªxA ∞v∑§wÿÊ ¬ÊxsÔÂv3Ãw ÁmxÃËvÿwÿÊ
¬ÊxÁ„w ªËxÁ÷w̧|SÃx‚ÎvÁ÷wM§¡ÊZ ¬Ã ¬ÊxÁ„v øwÃx‚ÎvÁ÷wfl¸‚ÊH§36H

Udu tya≈ jåtavedasa≈ deva≈ vahanti ketava¨.
Dæ¶e vi‹våya sµuryam.

The rays of the sun (like banners of a mighty
monarch) carry the brilliance of light, revealing the
omnipresence of the omniscient Lord Supreme of the
universe. (Rg. 1-50-1)

32. Agni Devata, Kanva Medhatithi °Rshi

∑§xÁflw◊xÁªAv◊È¬y SÃÈÁ„ ‚xàÿvœw◊Ê¸áÊ◊äflx⁄Uw–
Œxflv◊w◊ËflxøÊvÃwŸ◊̃H§32H
Kavim agnim upa stuhi satyadharmåƒam
adhvare.  Devam am∂vacåtanam.

In the holy acts of yajna, light, serve and adore
Agni, brilliant creator of new things of beauty, prosperity
and joy, illuminator and observer of the eternal laws,
generous giver, and destroyer of evil and disease.
(Rg. 1-12-7)

33. Apah Devata, Trishira Tvashtra or Sindhudveepa

Ambarisha °Rshi

‡Ê¢v ŸÊw ŒxflËw⁄UxÁ÷vCw®ÿx ‡Êv¢ ŸÊw ÷flãÃÈ ¬ËxÃvÿw–
‡Ê¢z ÿÊ⁄UxÁ÷v dwflãÃÈ Ÿ—H§33H
›am no dev∂r abhi¶¢aye ‹am no bhavantu
p∂taye. ›am yor abhi sravantu na¨.

May the divine waters be for our peace and bliss
for body, mind and soul and bring us showers of peace,
protection and blessedness. (Rg. 10-9-4)
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Påhi no agna ekayå påhyµuta dvit∂yayå. Påhi
g∂rbhis tisæbhir µurjå≈ pate påhi catasæbhir
vaso.

Agni, save us by the first voice, and by the
second, by three voices, and, O lord of cosmic power,
ultimate haven and home of existence, save and promote
us by the four. (Rg. 8-60-9)

(This is a very simple and yet a most
comprehensive verse. The first voice could be the voice
of average humanity; second, words of the sages; third,
voice of the soul; fourth, the voice of divinity. Another
way to understand: One, two, three or all the four Veda's
voice. Yet another: voice of the soul in the rising sequence
of the four matras of Aum as described in the
Upanishads. And then the four stages of language in the
descending order from divine to the human: Para,
pashyanti, madhyama and Vaikhari)

37. Agni Devata, Shamyu Barhaspatya °Rshi

’xÎ„v|jw⁄UªA •xÁøv̧Á÷w— ‡ÊxÈ∑v̋§áwÊ Œfl ‡ÊÊxÁøv·Êw–
÷x⁄UvmÊw¡ ‚Á◊œÊxŸÊv ÿwÁflDK ⁄UxflvÃ˜ ¬Êwfl∑§ ŒËÁŒÁ„H§37H
Bæhadbhir agne arcibhi¨ ‹ukreƒa deva ‹oci¶å.
Bharadvåje samidhåno yavi¶¢hya revat påvaka
d∂dihi.

O resplendent Agni, most youthful unaging power,
bright and pure, kindled and rising in the mind and soul
of sagely scholars in pursuit of science, energy and
progress, shine with mighty flames of light, purity and

power, and bring us the wealth of life replete with light
and enlightenment. O generous light and fire of life, shine
and enlighten us. (Rg. 6-48-7)

38. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

àflv •wªA SflÊ„ÈÃ Á¬x̋ÿÊv‚w— ‚ãÃÈ ‚Íx⁄Uvÿw—–
ÿxãÃÊw⁄UÊx ÿw ◊xÉÊvflÊwŸÊx ¡vŸÊwŸÊx◊ÍvflZ ŒÿyãÃx ªÊvŸÊw◊˜H§38H
Tve agne svåhuta priyåsa¨ santu sµuraya¨.
Yantåro ye maghavåno janånåmµurva≈
dayanta gonåm.

Agni, ruling light of the world, invoked with
reverence and adored, let those brave leaders and
eminent scholars commanding wealth and power be dear
and closer to you who move forward, and lead, control
and protect the defenders and promoters of the people,
lands and cows. (Rg. 7-16-7)

39. Agni Devata, Bharga °Rshi

•wªAx ¡vÁ⁄wUÃÁflx̧‡¬vÁÃwSÃ¬ÊxŸÊv Œwfl ⁄Ux̌ Êv‚w—–
•v¬˝ÊwÁ·flÊŸ˜ ªÎ„¬Ã ◊x„Êv° •wÁ‚ ÁŒxflwS¬ÊxÿÈvŒȨ̀w⁄UÊáÊxÿÈw—H§39H
Agne jaritar vi‹patistapåno dava rak¶asa¨.
Apro¶ivån gæhapate maha~n asi divaspåyur
duroƒayu¨.

Agni, universally adored, master ruler and
protector of the people, scourge of the selfish and
wicked, refulgent and generous, supreme protective
presence of the home, who never neglect or forsake the
inmates, you are great protector of happiness and
heavens too, and abide in the heart and home of
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humanity. (Rg. 8-60-19)

40. Agni Devata, Praskanva Kanva °Rshi

•wªAx ÁflvflwSflŒxÈ·v‚w|‡øxòÊ¢v ⁄UÊœÊy •◊àÿ¸–
•Êw ŒÊx‡ÊvÈ·w ¡ÊÃflŒÊ fl„Êx àflw◊xlÊw ŒxflÊv° ©Uw·x’Ȩ̀vœw—H§40H
Agne vivasvadu¶asa‹citra≈ rådho amartya.
Å då‹u¶e jåtavedo vahå tvamadyå devå~n
u¶arbudha¨.

Agni, lord of life, blazing as the sun, immortal,
omniscient of things born, for the man of charity who
has surrendered himself to you, you bring today
wonderful wealth of the dawn, and, with yogis and
blessings of nature, awake at the dawn. (Rg. 1-44-1)

41. Agni Devatah, Shamyu Trinapani °Rshi

àfl¢v Ÿw|‡xøòÊw ™§xàÿÊz fl‚Êx ⁄UÊvœÊw¢Á‚ øÊŒÿ–
•xSÿw ⁄UÊxÿvSàfl◊yªA ⁄UxÕËv⁄UwÁ‚ ÁflxŒÊw ªÊxœ¢w ÃÈxøv ÃÈ Ÿy—H§41H
Tva≈ na‹citra µutyå vaso rådhå≈si codaya.
Asya råyas tvam agne rath∂rasi vidå gådha≈
tuce tu na¨.

Agni, wonderful lord of versatile action, giver of
shelter and security of the home, with protection and
advancement, inspire and raise our means and materials
for success and achievement. O lord of knowledge and
vision, you are the guide and pilot of the chariot and
wealth and honours of this generation. Give us the
message and inspiration of peace, progress and security
for our children. (Rg. 6-48-9)

42. Agni Devata, Bharga Pragatha °Rshi

àflzÁ◊Ã̃ ‚x¬v̋ÕÊw •xSÿvªAw òÊÊÃ´̧x§Ãw— ∑§xÁflw—– àflÊv¢ Áfl¬̋Êy‚— ‚Á◊œÊŸ
ŒËÁŒflx •Êv ÁflwflÊ‚|ãÃ flxœv‚w—H§42H
Tvam it saprathå asyagne tråtar æta¨ kavi¨.
Två≈ vipråsa¨ samidhåna d∂diva å vivåsanti
vedhasa¨.

Agni, you are infinitely expansive, boundless, all
saviour, eternally right poet of cosmic rectitude,
omniscient creator. Self-refulgent ever, light of the
universe, the wise sages and masters of law and right
action glorify you as the Lord Supreme. (Rg. 8-60-5)

43. Agni Devata, Bharga Pragatha °Rshi

•Êv ŸÊw •ªA flÿÊxflvÎœ¢w ⁄UxÁÿv¥ ¬Êwfl∑§x ‡Êv¢Sÿw◊˜–
⁄UÊvSflÊw ø Ÿ ©U¬◊ÊÃ ¬ÈL§xS¬wÎ„x¢ ‚ÈvŸËwÃËx ‚Èvÿw‡ÊSÃ⁄U◊˜H§43H
Å no agne vayovædha≈ rayi≈ påvaka
‹a≈syam. Råsvå ca na upamåte puruspæha≈
sun∂t∂ suya-‹astaram.

Agni, saviour and purifier of life, closest and
friendly, give us wealth which is admirable and leads to
progress in food, health and age and cattle wealth. Give us
the way of life leading to universally loved wealth, honour
and excellence, renowned and rising. (Rg. 8-60-11)

44. Agni Devata, Saubhari Kanva °Rshi

ÿÊz Áfl‡flÊx ŒvÿwÃx flw‚Èx „ÊvÃÊw ◊xãº˝Êv ¡ŸÊyŸÊ◊˜–
◊wœÊxŸ¸v ¬ÊòÊÊy ¬˝Õx◊ÊvãÿwS◊Òx ¬˝v SÃÊ◊Êy ÿãàflxªAvÿwH§44H
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Yo vi‹vå dayate vasu hotå mandro janånåm.
Madhor na påtrå prathamånyasmai pra stomå
yantvagnaye.

Like bowls of honey, let our prime songs of
adoration reach this Agni who, blissful high priest of
existence, gives all the wealths and joys of the world to
humanity. (Rg. 8-103-6)

45. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

∞xŸÊv flÊw •xÁª¥Av Ÿ◊y‚Êx¡Ê̧v Ÿ¬ÊyÃx◊Êv „Èw®fl–
Á¬x̋ÿ¢v øÁÃyD®◊⁄UxÁÃ¥v Sflwäflx⁄U¢v Áfl‡flySÿ ŒÍxÃw◊x◊ÎvÃw◊˜H§45H

Enå vo agni≈ namasorjo napåtam å huve.
Priya≈ ceti¶¢ham arati≈ svadhvara≈ vi‹vasya
dµutam amætam.

O people, for your sake, with food, homage and
self-surrender, I invoke and serve Agni, giver of light
and fire of life, product as well as the source of unfailing
energy, strength and power, cherished and valuable
friend, most enlightened and constant agent of the holiest
programmes of love and non-violent development, and
imperishable carrier and messenger of universal
communication. (Rg. 7-16-1)

46. Agni Devata, Bharga Pragatha °Rshi

‡Êw·x flvŸww·È ◊ÊxÃÎw·Èx ‚¢w àflÊx ◊vÃÊw̧‚ ßãœÃ–
•vÃwãº˝Ê „x√ÿ¢v flw„Á‚ „Áflxc∑Îw§Ãx •ÊzÁŒgxflv·Èw ⁄UÊ¡Á‚H§46H

›e¶e vane¶u måtæ¶u sa≈ två marttåsa indhate.
Atandro havya≈ vahasi havi¶kæta ådid deve¶u
råjasi.

You pervade in the forests and in the earth upto
heaven. The mortals light and raise you holily, and,
without sloth or delay, you carry the sacred offerings of
the devoted celebrants to the divinities over earth and
heaven and shine among them. (Rg. 8-60-15)

47. Agni Devata, Saubhari Kanva °Rshi

•vŒwÁ‡¸Ê ªÊÃÈxÁflvûÊw◊Êx ÿv|S◊wŸ˜ flx̋ÃÊvãÿÊwŒxœÈw—–
©Uw¬Êx ·Èw ¡ÊxÃv◊Êÿy̧Sÿx flvœw̧wŸ◊xÁª¥Av Ÿw̌ ÊãÃÈ ŸÊx Áªv⁄Uw—H§47H
Adar‹i gåtuvittamo yasmin vratånyådadhu¨.
Upo ¶u jåtamåryasya vardhanamagni≈
nak¶antu no gira¨.

There is seen the light of Agni, best knower of the
ways of life, where people concentrate their vows of
piety and discipline. Let our songs of adoration rise and
reach Agni, self-revealed, who opens the paths of
progress and urges us on to reach the goal of rectitude
for noble people. (Rg. 8-103-1)

48. Agni Devata, Manu Vaivasvata °Rshi

•xÁªAwLx§ÄÕw ¬Èx⁄UÊvÁ„wÃÊx ª˝ÊvflÊwáÊÊ ’xÁ„v̧⁄Uwäflx⁄Uw–
x́§øÊv ÿÊwÁ◊ ◊L§ÃÊ ’˝rÊáÊS¬Ãx ŒwflÊx •wflÊx flv⁄Uwáÿ◊˜H§48H

Agnirukthe purohito gråvåƒo barhiradhvare.
°Rca yåmi maruto brahmaƒaspate devå avo
vareƒyam.

In the yajna of love and non-violence, Agni, prime
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light of life, is the first adorable, then the holy fire, the
priest, the soma stone and the holy grass are cherished.
Therefore with the chants of Rks, I invoke the Maruts,
cosmic energies, Brahmanaspati, giver of the Veda and
the vedic scholar, and other venerable divinities for
protection and promotion of our choice. (Rg. 8-27-1)

49. Agni Devata, Suditi - Purumidhau Angirasau °Rshi

•xÁªAv◊ËwÁ«xcflÊvflw‚x ªÊvÕÊwÁ÷— ‡ÊËx⁄Uv‡ÊÊwÁø·◊˜–
•xÁª¥Aw ⁄UÊxÿv ¬ÈwL§◊Ë… üÊÈx®®Ã¢z Ÿ⁄UÊx̆ §ÁªAv— ‚ÈwŒËxÃvÿw ¿x®ÁŒw̧—H§49H
Agnim ∂Œi¶våvase gåthåbhi¨ ‹∂ra‹oci¶am.
Agni≈ råye purum∂Œha ‹ruta≈ naroígni¨
sud∂taye chardi¨.

Pray to Agni of bright flames with songs and praise
for protection and progress. O generous scholar, study
and serve Agni for wealth, famous among people, Agni
who provides home and happiness for the man of
brilliance. (Rg. 8-71-14)

50. Agni Devata, Praskanva Kanva °Rshi

üÊÈxÁœv üÊÈwà∑§áÊx̧ flvÁqw®Á÷Œ̧x®flÒv⁄UwªA ‚xÿÊvflwÁ÷—–
•Êv ‚ËwŒÃÈ ’xÁ„v̧®Á·w Á◊xòÊÊv •wÿx̧◊Êv ¬˝ÊwÃxÿÊv̧flwÁ÷⁄Uäflx⁄UwH§50H
›rudhi ‹rutkarƒa vahnibhirdevairagne sayå-
vabhi¨. Å s∂datu barhi¶i mitro aryamå prå-
taryåvabhir adhvare.

Listen lord, you have the ear, listen to the constant
crackle of the blazing flames of fire within. Come Mitra,
friends of humanity, come Aryama, powers of justice,

come moving travelers, to the house of yajna, join the
sacred cause of love and non-violence and sit on the
holy grass around the vedi-fire. (Rg. 1-44-13)

51. Agni Devata, Saubhari Kanva °Rshi

¬˝v ŒÒflÊyŒÊ‚Ê •xÁªAwŒ̧xflz ßãº˝Êx Ÿw ◊xÖ◊vŸÊw–
•vŸÈw ◊ÊxÃv⁄U¢w ¬ÎÁÕxflË¥v Áfl flÊyflÎÃ ÃxSÕÊÒv ŸÊ∑y§Sÿx ‡Êv◊̧w®ÁáÊH§51H
Pra daivodåso agnir deva indro na majmanå.
Anu måtara≈ pæthiv∂≈ vi våvæte tasthau nåka-
sya ‹armaƒi.

Agni, the sun, lover of holy admirers, sitting as if
on top of heaven in glory, turns his rays of light in circuit
to the mother earth for her children. (Rg. 8-103-2)

52. Indra Devata, Medhatithi and medhyathithi °Rshi

•wœx Ö◊Êv •œy flÊ ÁŒxflÊv ’Îw„xÃÊv ⁄UÊwøxŸÊvŒÁœy–
•xÿÊv flwœ¸Sfl Ã{ãflÊy Áªx⁄UÊz ◊◊Ê ¡ÊxÃÊv ‚Èw∑˝§ÃÊ ¬ÎáÊH§52H
Adha jmo adha vå divo bæhato rocanåd adhi.
Ayå vardhasva tanvå girå mamå jåtå sukrato
pæƒa

O lord refulgent and omnipotent, whether on earth
or in the regions of light or even beyond the expansive
light of heaven, be pleased and exalted by this refined
and radiating voice of adoration and, O lord presiding
spirit of yajna, bless us and our children with perfect
fulfilment. (Rg. 8-1-18)
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53. Agni Devata, Vishvamitra Gathina °Rshi

∑§Êvÿw◊ÊŸÊ flxŸÊz àfl¢ ÿã◊ÊxÃÏv⁄U¡yªÛÊx¬w—–
Ÿv ÃûÊy •ªA ¬x̋◊Îv·w ÁŸxflvÃw̧Ÿ¢x ÿwŒ˜ ŒxÍ®®⁄Uz ‚ÁÛÊx„Êv÷Èwfl—H§53H

Kåyamåno vanå tva≈ tyan måtærajagann
apa¨. Na tatte agne pramæ¶e nivarttana≈ yad
dµure sann ihåbhuva¨.

Agni, lord and lover of light and knowledge, giver
of light and knowledge, when you go to the waters, vibrant
mother sources of light and energy, that going away is
not to be endured, nor to be forgotten or neglected,
because while you are away, you are still near at hand
with your light. Hence I have the best that is worthy of
love and value from you. (Rg. 3-9-2)

54. Agni Devata, Ghaura Kanva °Rshi

ÁŸv àflÊ◊yªAx ◊vŸÈwŒ¸œx ÖÿÊwÁÃx¡¸vŸÊwÿx ‡Êv‡flwÃ–
ŒËxŒwÕx ∑v§áflw ́ x§Ãv¡ÊwÃ ©UÁˇÊxÃÊv ÿ¢ Ÿy◊xSÿv|ãÃw ∑Îx§Cv®ÿw—H§54H

Ni tvåm agne manur dadhe jyotirjanåya
‹a‹vate. D∂detha kaƒva ætajåta uk¶ito ya≈
namasyanti kæ¶¢aya¨.

Agni, lord of universal light and power, I, Manu,
man of thought and intelligence, enlightened in truth and
divine Law, consecrated in the joy of piety, hold on to
you in the heart. Shine, eternal light, in the heart of Kanva,
man of knowledge, for the sake of humanity. The
devotees bow to you in obedience and obeisance.
(Rg. 1-36-19)

55. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

ŒxflÊv flÊw º˝ÁfláÊÊxŒÊw— ¬ÍxáÊvÊZ ÁflwflC®BÊxÁ‚vøw◊˜–
©UvmÊw Á‚xÜøwäflx◊Èv¬w flÊ ¬ÎáÊäflx◊ÊvÁŒŒ˜ flÊy Œxflv •Êw„ÃH§55H
Devo vo Draviƒodå¨ pµurƒå≈ viva¶¢våsicam.
Udvå si¤cadhvam upa vå pæƒadhvam ådid vo
deva ohate.

Agni, self-refulgent lord giver of wealth, honour
and excellence, loves to have your fire of yajnic action
sprinkled with overflowing ladle of ghrta and the highest
refined action. Serve him closely, feed the fire to the
full, let the flames rise, and the generous lord refulgent
would lead you to the heights of prosperity and
excellence. (Rg. 7-16-11)

56. Agni Devata, Ghora Kanva °Rshi

¬Ò̋wÃÈx ’˝vrÊwáÊxS¬wÁÃx— ¬w̋ Œ{√ÿyÃÈ ‚ÍxŸÎvÃÊw–
•vë¿®Êw flËx⁄Uv¢ ŸÿZy ¬xÁñÔUv⁄UÊwœ‚¢ ŒxxflÊw ÿxôÊv¢ ŸwÿãÃÈ Ÿ—H§56H
Praitu brahmaƒaspati¨ pra devyetu sµunætå.
Acchå v∂ra≈ narya≈ pa∆ktirådhasa≈ devå
yaj¤a≈ nayantu na¨.

May the lord of divine knowledge move forward.
May the lady scholar of divine truth and law move
forward. May the generous and brilliant men of yajna
carry and conduct our yajnas of the achievement of
manly heroes for five-fold gifts of wealth and well-being.
(Rg. 1-40-3)
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57. Agni Devata, Ghora Kanva °Rshi

™§xäflw̧ ™§x ·Èv áÊw ™§xÃwÿx ÁÃvD®Êw ŒxflÊv Ÿ ‚yÁflxÃÊw–
™§xäflÊv̧ flÊ¡ySÿx ‚vÁŸwÃÊx ÿwŒx|Ü¡vÁ÷wflÊx̧ÉÊvÁjwÁflx̧uvÿÊw◊„H§57H
ªUdhva µu ¶u ƒa µutaye ti¶¢hå devo na savitå.
ªUrdhvo våjasya sanitå yada¤jibhir våghadbhir
vihvayåmahe.

Agni, lord of light and life, brilliant as the sun,
stay high with grace in glory for our protection and
progress. Rise high as the hero of life's battles of honour
and prosperity. It is for the reason of your glory and
generosity that we invoke and pray to you alongwith the
scholars with holy offers of yajna and celebration.
(Rg. 1-36-13)

58. Agni Devata, Saubhari Kanva °Rshi

¬z̋ ÿÊ ⁄UÊxÿv ÁŸŸËy·ÁÃx ◊wÃÊx̧ ÿvSÃw fl‚Êx ŒÊv‡ÊwÃ˜–
‚w flËx⁄U¢v œwûÊ •ªA ©UÄÕ‡Ê¢xÁ‚wŸ¢x à◊vŸÊw ‚„d¬ÊxÁ·váÊw◊˜H§58H
Pra yo råye nin∂¶ati marto yaste vaso då‹at.
Sa v∂ra≈ dhatte agna uktha‹a≈sina≈ tmanå
sahasrapo¶iƒam.

O Giver of light, wealth and power of life, Agni,
the mortal who offers to serve you with self-surrender
and gives in charity and whom you lead on the path of
prosperity and rectitude is blest with progeny celebrated
in song for his thousandfold generosity. (Rg. 8-103-4)

59. Agni Devata, Ghora Kanva °Rshi

¬˝v flÊw ÿxu¢v ¬ÈwM§xáÊÊw¢ Áflx‡ÊÊv¢ ŒwflÿxÃËvŸÊw◊˜–
•xÁª¥wA ‚xÍQw§Á÷xflv̧øÊwÁ÷flÎ̧áÊË◊„x ÿ¢z ‚Á◊Œxãÿw ßxãœvÃwH§59H

Pra vo yahvam purµuƒå≈ vi‹å≈ devayat∂nåm.
Agni≈ sµuktebhir vacobhir væƒ∂mahe ya≈
samidanya indhate.

With songs of praise and words of worship we
adore Agni, Lord and light of the universe, whom other
devotees too adore in many ways, and we pray to the
lord of light and power and instant action, worthy of the
love and devotion of many people far and wide who are
seekers of divine knowledge and bliss for themselves.
(Rg. 1-36-1)

60. Agni Devata, Utkeela Katya °Rshi

•xÿw◊xÁªwA— ‚ÈxflËwÿx̧Sÿw‡Êx Á„v ‚ÊÒ÷yªSÿ–
⁄UÊxÿv ßw̧‡Ê Sfl¬xàÿwSÿx ªÊv◊wÃx ß¸v‡Êw flÎòÊx„vÕÊwŸÊ◊˜H§60H
Ayam agn¨ suv∂ryasye‹e hi saubhagasya.
Råya ∂‹e svapatyasya gomata ∂‹e
vætrahathånåm.

Agni, the ruler, rules strength and power, heroes
and warriors of the world, rules the greatness and
grandeur of good fortune, rules the wealth of nations,
rules the families blest with children of noble character,
rules the master of cows, land, and knowledge and
language, and rules and controls those who destroy the
darkness of ignorance and hoarders of wealth. (Rg. 3-
16-1)

61. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

àflv◊wªA ªÎx„v¬wÁÃxSàflv¢ „ÊÃÊy ŸÊ •äflx⁄Uw–
àflv¢ ¬ÊÃÊy Áfl‡flflÊ⁄xU ¬˝vøwÃÊx ÿwÁˇÊx ÿÊvÁ‚w øx flÊvÿw̧◊˜H§61H
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Tvam agne gæhapatis tva≈ hotå no adhvare.
Tva≈ potå vi‹vavåra pracetå yak¶i yåsi ca
våryam.

Agni, fiery and enlightened ruling power of nature
and humanity, you are the protective and promotive head
of the family and the home land. You are the receiver
and giver of every thing in the loving and non-violent
business of the nation's governance and administration.
You are the purifier, sanctifier and giver of enlightenment
universally adored. You organise, accomplish and
pervade the yajnic business of life and living together by
choice and common will. (Rg. 7-16-5)

62. Agni Devata, Vishvamitra Gathina °Rshi

‚vπÊwÿSàflÊ flflÎ◊„ Œxflv¢ ◊ûÊÊy̧‚ ™§xÃvÿw–
•x¬Êv¢ Ÿ¬ÊyÃ¢ ‚Èx÷vªw¢ ‚ÈxŒ¢v‚w‚¢ ‚Èx¬v̋ÃwÍÁÃ¸◊Ÿx„v‚w◊˜H§62H
Sakhåyas två vavæmahe deva≈ martåsa µutaye.
Apå≈ napåta≈ subhaga≈ sµuda≈sasa≈
supratµurtimanehasam.

Agni, lord of brilliance, friends we are, human,
mortals all. We choose you as our guide and leader for
the sake of protection and victory. You are immortal,
imperishable in the flow of existence and the flux of
karma, treasure home of good fortune, auspicious flame
of inspiration, faster than light and free from sin and
violence. (Rg. 3-9-1)

63. Agni Devata, Shyavashva or Vamadeva Gautama °Rshi

•Êv ¡Èw„ÊÃÊ „xÁflv·Êw ◊¡¸ÿäflx¢ ÁŸv „ÊÃÊy⁄U¢ ªxÎ„v¬wÁÃ¥ ŒÁœäfl◊˜–
ßx«wS¬xŒv Ÿ◊y‚Ê ⁄UÊxÃv„w√ÿ¢ ‚¬xÿv̧ÃÊw ÿ¡xÃ¢w ¬{SàÿÊyŸÊ◊˜H§63H

Å juhotå havi¶å marjayadhvam ni hotåra≈
gæhapati≈ dadhidhvam.  IŒaspade namaså
råtahavya≈ saparyatå yajata≈ pastyånåm.

Honour and adore Agni with havi, adorn embellish
and develop this power of yajna, establish this chief of
yajna and presiding spirit of the home in place, and serve
this receiver and giver of the gifts of yajna on the vedi
with humble submission as the most honoured member
of the family.

64. Agni Devata, Upastuta Varshtihavya °Rshi

ÁëxÊòÊz ß|ë¿®‡ÊÊxSÃvL§wáÊSÿ flx̌ ÊwÕÊx Ÿz ÿÊ ◊ÊxÃvv⁄UwÊflxãflwÁÃx œÊvÃwfl–
•xŸÍœÊv ÿŒ¡Ëy¡ŸxŒvœÊw ÁøxŒÊw flxflvˇwÊà‚xlÊv ◊Á„y ŒÍxàÿÊw¢3
øv⁄UwŸ̃H§64H
Citra icchi‹ostaruƒasya vak¶atho na yo måta-
råvanveti dhåtave. Anµudhå yadaj∂ janadadhå
cidå vavak¶at sadyo mahi dµutyå≈ caran.

Wondrous is the invigorating and sustaining power
of the newly risen youthful Agni which never goes to its
parental source for food and energy replenishment. And
if you say that the udderless creator has given it birth,
even so, going on its great ambassadorial mission, it
carries the fragrant message of yajna to the divinities
immediately on its birth. (Rg. 10-115-1)

65. Agni Devata, Brhaduktha °Rshi

ßxŒw¢ Ãx ∞v∑§w¢ ¬x⁄Uv ™§w Ãx ∞v∑§w¢ ÃÎxÃËvÿwŸx ÖÿÊvÁÃw·Êx ‚v¢ Áflw‡ÊSfl–
‚¢xflv‡ÊwŸSÃxãflw3 øÊvL§w⁄UÁœ Á¬x̋ÿÊw ŒxflÊvŸÊw¢ ¬⁄Ux◊w ¡xÁŸvòÊwH§65H
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Idam ta eka≈ para µu ta eka≈ tæt∂yena jyoti¶å
sa≈ vi‹asva. Sa≈ve‹anastanve cåruredhi
priyo devånå≈ parame janitre.

This (body, this life time) is one mode of your
existence. The one next (mind and karma) is another
such. By the third (spiritual and meditative life), O man,
join you with life eternal. On merging of the soul, happy
and darling of the divinities, be free in the presence of
the supreme creator of the world. (Rg. 10-56-1)

Another interpretation is that one manifestation
of Agni is as fire on the earth, the second is as vayu or
electric energy in the middle region, and the third is as
light in the solar region.

66. Agni Devata, Angirasa Kutsa °Rshi

ßx®◊¢z SÃÊ◊x◊v„w̧Ã ¡ÊxÃvflwŒ‚x ⁄UvÕwÁ◊flx ‚¢v ◊w„◊Ê ◊ŸËx·vÿÊw– ÷xº˝Êz
Á„ Ÿx— ¬v̋◊wÁÃ⁄USÿ ‚x¢‚vlªAy ‚xÅÿv ◊Ê Á⁄Uy·Ê◊Ê flxÿ¢v ÃflyH§66H
Ima≈ stomamarhate jåtavedase ratham iva
sa≈ mahemå man∂¶ayå. Bhadrå hi na¨
pramatir asya sa≈ sadyagne sakhye må
ri¶åmå vaya≈ tava.

This song of celebration and worship in honour
of venerable Jataveda, Agni, omnipresent in the created
world and lord omniscient, we sing in praise of his glory
with our mind and soul in sincerity and offer it to him as
a joyous holiday chariot fit for his majesty. Blessed is
our mind in his company, while we sit in the assembly
of devotees.

Agni, lord of light and knowledge, we pray, may

we never come to suffering while we enjoy your company
and friendship. (Rg. 1-94-1)

67. Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya

°Rshi

◊ÍxœÊv̧Ÿw¢ ÁŒxflÊv •w⁄UxÁÃv¥ ¬ÎwÁÕx√ÿÊv flÒw‡flÊŸx⁄Uw◊Îx®Ã®z •Ê ¡ÊxÃw◊xÁªwA◊˜–
∑§xÁflw¥ ‚x◊̋Êw¡x◊vÁÃwÁÕx¥ ¡vŸÊwŸÊ◊Êx‚wÛÊx— ¬ÊvòÊw¢ ¡ŸÿãÃ ŒxflÊw—H§67H
Mµurdhåna≈ divo arati≈ pæthivyå vai‹vå-
naram-æta å jåtamagnim. Kavi≈ samråjam
atithi≈ janånåm åsanna¨ påtra≈ janayanta
devå¨.

The divinities of nature and humanity light the
sacred fire: supreme light of heaven, vital fire of life of
the earth, Vaishvanara, leader and energiser of the world,
born of cosmic law and the fire of cosmic yajna. It is
the visionary, even the revolutionary, poet, ruler of the
world, sacred as a chance visitor, voice of the people,
sustainer of life and its order. (Rg. 6-7-1)

68.  Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

Áflz àflŒÊ¬Êx Ÿv ¬fly̧ÃSÿ ¬ÎxD®ÊwŒÈxÄÕvÁ÷w⁄UªA ¡ŸÿãÃ ŒxflÊw—–
Ãw¢ àflxÊ Áªv⁄Uw— ‚ÈCÈx®ÃvÿÊw flÊ¡ÿãàÿÊxÁ¡v¥ Ÿ Áªyflx̧flÊv„Êw Á¡ÇÿÈx-
⁄Uv‡flÊw—H§68H
Vi tvadåpo na parvatasya pæ¶¢hådukthebhi-
ragne janayanta devå¨. Ta≈ två gira¨ su¶¢utayo
våjayantyåji≈ na girvavåho jigyura‹vå¨.

Agni, lord of beneficence sung and celebrated in
hymns of holiness, just as warriors rush to battle for
victory, so do joyous holy yajakas and celebrants eager
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for karmic action and life's victory hasten to you with
homage and yajnas performed with these hymns of praise
and songs of adoration, and then, just as rain showers
pour from the heights of clouds and streams flow down
from the top of mountains, so do fruits of piety and
gifts of divine grace shower down and flow, from you.
(Rg. 6-24-6)

69. Agni Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

•Êw flÊx ⁄UÊv¡ÊwŸ◊äflx⁄UvSÿw L§xºv̋¢ „ÊÃÊy⁄U¢ ‚àÿxÿw¡x¢ ⁄UÊvŒwSÿÊ—– •xÁª¥wA
¬Èx⁄UÊv ÃwŸÁÿx%Êw⁄UxÁøwûÊÊxÁhv®⁄UwáÿM§¬x◊vflw‚ ∑Î§áÊÈäfl◊˜H§69H
Å vo råjånam adhvarasva rudra≈ hotåra≈
satyayaja≈ rodasyo¨. Agni≈ purå tanayitnora
cittåddhiranyarµupamavase kæƒudhvam.

All ye people of the land, before the unexpected
and inconceivable thunder and lightning, light the fire
and, for the protection and advancement of your
peaceful, non-violent yajnic social order in the midst of
heaven and earth, appoint the golden gloried ruler, a very
Rudra, saviour of the good, a terror for the evil, hota, a
yajaka and not a grabber or hoarder, but one inviolably
dedicated to truth and Dharma. (Rg. 4-3-1)

70. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

ßxãœz ⁄UÊ¡Êx ‚w◊xÿÊv̧ Ÿ◊ÊyÁ÷xÿw̧Sÿx ¬˝vÃËw∑§x◊Êv„ÈwÃ¢ ÉÊxÎÃvŸw–
Ÿv⁄UÊw „x√ÿvÁ÷w⁄UË«Ã ‚x’Êwœx •ÊvÁªA⁄Uªy̋◊xÈ·v‚Êw◊‡ÊÊÁøH§70H
Indhe råjå samaryo namobhir yasya prat∂kam-
åhuta≈ ghætena. Naro havyebhir∂Œate sabådha
ågniragram u¶asåm aµsoci.

The spirit of life, Agni, which the ruling leader
challenging the battle of life kindles with faith, reverence
and fragrant oblations, feeding its physical symbol, the
yajnic fire, with ghrta, honour and dignity of life, the
leading lights of the nation take over, augment it and
celebrate it with the best offers of yajna, and then, just
as the light of the sun earlier obstructed by nightly
darkness rises and shines with the dawns in advance of
the day, so does the spirit of the nation earlier suppressed
arise on the clarion call of yajna. (Rg. 7-8-1)

71. Agni Devata, Trishiras Tvashtra °Rshi

¬w̋ ∑x§ÃvÈŸÊw ’Î„xÃÊv ÿÊwàÿxÁªvA⁄UÊ ⁄UÊŒy‚Ë flÎ·x÷Êv ⁄UÊw⁄UflËÁÃ–
ÁŒxflw|‡øxŒvãÃÊwŒÈ¬x◊Êv◊ÈŒÊyŸ«x¬Êw◊Èx¬vSÕw ◊Á„x·Êv flwflœ¸H§71H
Pra ketunå bæhatå yåtyagnir å rodas∂ væ¶abho
rorav∂ti. Diva‹cidantådupamåmudånaŒapåm-
upasthe mahi¶o vavardha.

Agni, mighty abundant power and presence, goes
forward with lofty lightning force and banner roaring
over heaven and earth. It goes to the very heights and
bounds of heaven in all directions and sub-directions
and pervades in the middle regions in the depth of
vapours and the mighty one grows mightier there at the
heart of clouds. (Rg. 10-8-1)

72. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

•xÁªz¥A Ÿ⁄UÊx ŒËvÁœwÁÃÁ÷⁄Ux⁄UwáÿÊx„̧vUSÃwëÿÈÃ¢ ¡ŸÿÃ ¬̋‡ÊxSÃw◊̃– ŒÍx®⁄UvºÎ‡Êw¢
ªxÎ®„v¬wÁÃ◊Õx√ÿwÈ◊˜H§72H
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Agni≈ naro d∂dhitibhiraraƒyor hastacyuta≈
Janayata pra‹astam. Dµuredæ‹a≈ gæhapatim-
athavyum.

O leading lights of yajna, let the people produce
fire by the heated friction of arani woods done with the
manual motion of hands. Fire is an admirable power
seen from afar and shining far and wide, sustaining home
life like a guardian but otherwise silent, implicit in nature
and non-violent. Further create this domestic energy by
your acts of research and intelligence. (Rg. 7-1-1)

73. Agni Devata, Budha-Gavishthirau of Atreyau °Rshi

•v’ÊwäÿxÁªwA— ‚xÁ◊wœÊx ¡vŸÊwŸÊx¢ ¬v˝ÁÃw œxŸvÈÁ◊wflÊÿxÃËw◊Èx·Êv‚w◊˜–
ÿxuÊvßwflx ¬˝w flxÿÊw◊Èx|îÊv„ÊwŸÊx— ¬w˝ ÷ÊxŸvflw— ‚dÃx ŸÊw∑x§-
◊vë¿wH§73H
Abodhyagni¨ samidhå janånåm prati
dhenumivåyat∂m u¶åsam. Yahvå iva pra vayåm
ujjihånå¨ pra bhånava¨ sasrate nåkam accha.

Agni is seen and known while rising by the burning
samidhas lighted by the yajakas at dawn coming up like
a cow early in the morning, and the flames, like branches
of a mighty tree, rise brilliantly and touch the sky where
there is no pain, no darkness. (Rg. 5-1-1)

74. Agni Devata, Vatsapri Bhalandana °Rshi

¬w̋ ÷Íx¡¸vÿwãÃ¢ ◊x„Êv¢ Áflw¬ÊxœÊ¢w ◊Íx⁄UvÒ⁄U◊Íy⁄U¢ ¬Èx⁄UÊw¢ Œx◊Êv¸áÊw◊˜– ŸvÿwãÃ¢
ªËxÁ÷w̧flx̧ŸÊv Áœÿ¢y œÊx „vÁ⁄wU‡◊üÊxÈ¢ Ÿv fl◊y̧áÊÊ œŸxÁøw̧◊˜H§74H

Pra bhµurjayanta≈ mahå≈ vipodhå≈ mµurair
amµura≈ purå≈ darmåƒam. Nayanta≈ g∂rbhir
vanå dhiya≈ dhå hari‹ma‹ru≈ na varmaƒå
dhanarcim.

Earnest men of love, passion and faith, but, being
human, limited in intelligence, hold at heart, worship and
serve Agni pervading and dominating the world of
existence, great, sustainer of the vibrant wise, all knowing
and wise, breaker of the strongholds of negativity and
darkness, the original seed and source of life, beatific,
supremely intelligent, golden flamed and divinely
adorable. Men hold at heart, worship and serve this
omnipresent Agni being more dynamic than the dynamics
of nature, the instant presence that it is. (Rg. 10-46-5)

75. Pusha Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

‡ÊxÈ∑˝v§¢ Ãw •xãÿvlw¡xÃ¢v Ãw •xãÿvŒ˜ Áfl·yÈM§¬x •v„wŸËx lÊÒvÁ⁄wUflÊÁ‚–
Áflw‡flxÊ Á„w  ◊ÊxÿÊv •flyÁ‚ SflœÊflã÷xº˝Êv Ãw ¬Í·ÁÛÊx„w
⁄UÊxÁÃv⁄UwSÃÈH§75H
›ukram te anyad yajata≈ te anyad vi¶urµupe
ahan∂ dyaur ivåsi. Vi‹vå hi måyå avasi
svadhåvan bhadrå te pµu¶ann iha råtir astu.

O Pusha, giver of nourishment for body, mind
and soul, you are the light of the world as the sun. Two
are the forms of your beauty and glory, both different
yet alike like the twin forms of the day: one is bright and
inspiring, the other is soothing sweet adorable as the
night. Lord of your own essential might, you animate,
inspire, preserve and promote all intelligence, energy and
powers of the world community. We pray, may your
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gifts of generosity be good for all in this world.
(Rg. 6-58-1)

76.  Agni Devata, Vishvamitra Gathina °Rshi

ßv«®Êw◊ªA ¬ÈL§xŒ¢v‚¢w ‚xÁŸ¥v ªÊ— ‡Êy‡flûÊx◊¢v „fly◊ÊŸÊÿ ‚Êœ–
SÿÊvÛÊw— ‚ÍxŸÈvSÃŸyÿÊ Áflx¡ÊzflÊªAx ‚Êv Ãw ‚È◊xÁÃv÷Íw̧àflxS◊wH§76H
IŒåm agne puruda≈sa≈ sani≈ go¨ ‹a‹va-
ttama≈ havamånåya sådha. Syånna¨ sµunus
tanayo vijåvågne så te sumatir bhµutvasme.

Agni, lord of heaven and earth, give us, we pray,
the abundance of mother earth which overflows with
possibilities of action and achievement. Give us liberal
gifts of cows and the universal form of speech and
knowledge and lasting wealth. Make it possible for the
performer of yajna. Bless us with brave and heroic
children and grand children. Bless us with the favour of
your kindness and benevolence under your benign eye.
(Rg. 3-6-11)

77. Agni Devata, Vatsapri Bhalandana °Rshi

¬v˝ „ÊÃÊy ¡ÊxÃÊw ◊x„ÊvÛÊw÷ÊxÁflwÛÊÎx·vkÊw ‚ËŒŒx¬Êv¢ ÁflwflxÃw̧– ŒwœxlÊw
œÊxÿËw ‚ÈxÃv flÿÊy¢Á‚ ÿxãÃÊv fl‚yÍÁŸ ÁflœxÃv ÃwŸÍx¬Êw—H§77H
Pra hotå jåto mahån nabhµovin næ¶admå
s∂dadapå≈ vivarte. Dadhadyo dhåy∂ sute
vayå≈si yantå vasµuni vidhate tanµupå¨.

High priest of the cosmic yajna of creation,
universally self-manifested, great and glorious, pervasive
in space and things even beyond the senses, abiding in
the heart and soul of humanity, Agni rolls at the heart of

the dynamics of existence. O man, the omnipresent light
of the universe which holds, controls and sustains
everything is celebrated in the Vedas and worshipped at
heart. It is Agni, sustainer of the individual body and the
cosmic form, ruler and controller of everything, that bears
and brings you all food and energies and blesses you
with all wealth, honour and excellence of life.
(Rg. 10-46-1)

78. Vaishvanara Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni

°Rshi

¬w̋ ‚x◊˝Êw¡x◊v‚wÈ⁄USÿ ¬˝‡ÊxSÃw¢ ¬xÈ¢‚v— ∑wÎ§c≈ËxŸÊv◊wŸÈx◊ÊvlwSÿ– ßvãºw̋-
Sÿflx ¬w̋ Ãxflv‚wS∑xÎ§ÃÊvÁŸw flxãŒvmÊw⁄UÊx flvãŒw◊ÊŸÊ Áflflc≈ÈH§78H
Pra samråjam asurasya pra‹asta≈ pu≈sa¨
kæ¶t∂nåm anumådyasya. Indrasyeva pra tavasas-
kætåni vandadvårå vandamånå viva¶¢u.

Let us speak in honour of the universal
Vaishvanara, leading artist and light of the world: I honour
and celebrate the glory of the self-refulgent, generous,
virile, beloved hero of the nations like Indra of mighty
exploits, the sun, joy of the world. (Rg. 7-6-1)

79. Agni Devata, Vishvamitra Gathina °Rshi

•x⁄UwáÿÊxÁŸv̧Á„wÃÊ ¡ÊxÃvflwŒÊx ªv÷̧wßxflvÃ̃ ‚È÷ÎyÃÊ ªxÁ÷v̧áÊwËÁ÷—–
ÁŒxflvÁŒwflvx ßv̧«KÊw ¡ÊªÎxflv|jw„x̧®Áflvc◊w|j◊¸®ŸÈ®{cÿyÁ÷⁄xUÁªwA—H§79H
Araƒyor nihito jåtavedå garbha ivet subhæto
garbhiƒ∂bhi¨. Divedive ∂Œyo jågævadbhir
havi¶madbhir manu¶yebhir agni¨.

Agni, immanent in everything in existence, it is
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hidden in the two arani woods (the lower base and the
upper churner), like the embryo neatly nestled in the
womb of pregnant mothers. Agni is worthy of love and
reverence, and it ought to be generated by people who
are alert and awake and possess the right inputs and
apparatuses in plenty. (Rg. 3-29-2)

80. Agni Rakshoha Devata, Payu Bharadvaja °Rshi

‚xŸÊvŒwªA ◊ÎáÊÁ‚ ÿÊÃÈxœÊwŸÊxÛÊw àflÊx ⁄UvˇÊÊw¢Á‚x ¬ÎvÃwŸÊ‚È Á¡ÇÿÈ—–
•vŸÈw Œ„ ‚x„v◊Íw⁄UÊŸ˜ ∑§xÿÊwŒxÊ ◊Êv Ãw „xàÿÊv ◊Èw̌ ÊÃx ŒÒv√ÿÊÿÊw—H§8H
Sanåd agne mæƒasi yåtudhånån na två
rak¶å≈si pæanåsu jigyu¨. Anu daha
sahamµurån kayådo må te hetyå muk¶ata
daivyåyå¨.

Agni, you destroy the oppressors since time
immorial. Never can the evil dominate over you in their
battles against the good. Let the flesh eaters alongwith
the cruel and wicked be destroyed, and may they never
escape the strike of your divine punishment and natural
retribution. (Rg. 10-87-19)

81. Agni Devata, Gaya Atreya °Rshi

•wªAx •ÊvÁ¡wDx®◊Êv ÷w⁄U lÈxêŸw◊xS◊vèÿw◊Áœ˝ªÊ–
¬v˝ ŸÊw ⁄UÊxÿv ¬ŸËyÿ‚x ⁄Uw|à‚x flÊv¡Êwÿx ¬vãÕÊw◊˜H§81H
Agna oji¶¢hamå bhara dyumnamasmabhyam
adhrigo. Pra no råye pan∂yase ratsi våjåya
panthåm.

Agni, irresistible power of motion and
advancement for the aspirants, bring us the most brilliant

honour and excellence of life. Bless us with abundant
wealth, open the path of progress and guide us on the
way. (Rg. 5-10-1)

82. Agni Devata, Vamadeva °Rshi

ÿvÁŒw flËx®⁄UÊz •ŸÈx cÿÊwŒxÁªvAÁ◊wãœËÃx ◊vàÿw̧—–
•Êx¡Èvuwhx√ÿv◊ÊwŸÈx·v∑˜§ ‡Ê◊y̧ ÷ˇÊËÃx ŒvÒ√ÿw◊˜H§82H
Yadi v∂ro anu ¶yåd agnim indh∂ta martya¨.
Åjuhvaddhavyam ånu¶ak ‹arma bhak¶∂ta
daivyam.

If a person is brave and zealous, lights the fire,
then offers havi into the vedi with surrender, the mortal
would have the lasting gift of divine peace and prosperity.

83. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

àflx·vSÃw œÍx◊v ́ §wáflÁÃ ÁŒxÁflz ‚¢ë¿Èx®∑˝§v •ÊÃyÃ—–
‚wÍ⁄UÊx Ÿz Á„ lÈxÃÊz àfl¢ ∑Îx§¬Êv ¬Êwfl∑§x ⁄UÊvøw‚H§83H
Tve¶aste dhµuma æƒvati divi sa≈cchukra åtata¨.
Sµuro na hi dyutå tva≈ kæpå påvaka rocase.

Shining bright and rising high, your flames and
fragrance reach unto the height of heaven. O pure and
purifying fire, with light and splendour you shine like the
sun. (Rg. 6-2-6)

84.  Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

àflv¢ Á„ ˇÊÒÃyflxŒ˜ ÿv‡ÊÊ̆ §ªAy Á◊xòÊÊv Ÿ ¬àÿy‚–
àflv¢ Áflwø·¸áÊx üÊwflÊx flv‚Êw ¬xÈÁC¢v Ÿ ¬ÈycÿÁ‚H§84H
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Tva≈ hi k¶aitavad ya‹oígne mitro na patyase.
Tva≈ vicar¶aƒe ‹ravo vaso pu¶¢im na pu¶yasi.

Agni, leading light of life, like an inmate of our
earthly home, like a friend for sure you protect, promote
and sustain our honour and excellence. O watchful
observer of all, our haven and home, you preserve and
advance our food and energy, honour and fame, like
our body's vitality. (Rg. 6-2-1)

85. Agni Devata, Dvita Mrktavaha Atreya °Rshi

¬˝ÊxÃw⁄UxÁªvA— ¬wÈL§Á¬x̋ÿÊw Áflx‡Êv SÃwflxÃÊvÁÃwÁÕ—–
Áflw‡flx ÿw|S◊xÛÊv◊wàÿ̧ „x√ÿ¢v ◊ÃÊy̧‚ ßxãœvÃwH§85H
Pråtar agni¨ purupriyo vi‹a stavetåtithi¨.
Vi‹ve yasminnamartye havya≈ martåsa
indhate.

Let Agni, beloved of all people, freely roaming
around as a visitor, be welcomed and honoured early
morning, immortal power into which all the mortals,
people of the world, offer homage of fragrant havi. (Rg.
5-18-1)

86. Agni Devata, Vasuyavah Atreya Rshis

ÿvŒ˜ flÊÁ„y®D¢x ÃwŒxªvAÿw ’Îx„vŒwø¸ Áfl÷Êfl‚Ê–
◊vÁ„w·Ëflx àflwŒ˜ ⁄UxÁÿzSàflŒ˜ flÊ¡Êx ©vUŒËw⁄UÃH§86H
Yad våhi¶¢h≈ tad agnaye bæhadarca
vibhåvaso. Mahi¶∂va tvad rayis tvad våjå
ud∂rate.

The fastest transport, fastest communication,

lightning adoration is for Agni, lord of light and power.
Shine high and wide and intense, blazing power, and as
all greatness and grandeur flows from you, so do all
wealth, all energy and all victories flow from you. (Rg.
5-25-7)

87. Agni Devata, Gopavana Atreya °Rshi

Áflx‡ÊÊvÁflw‡ÊÊ flÊx •vÁÃwÁÕ¥ flÊ¡xÿvãÃw— ¬ÈL§Á¬x̋ÿw◊˜–
•xÁªw¥A flÊx ŒwÈÿxZ flvøw— SÃxÈ·w ‡ÊÍx·wSÿx ◊vã◊wÁ÷—H§87H
Vi‹ovi‹o vo atithi≈ våjayanta¨ purupriyam.
Agni≈ vo durya≈ vaca¨ stu¶e ‹µu¶asya manma-
bhi¨.

O people of the world, seekers of light and
advancement by every community for every community,
for the sake of you all, with sincere thoughts and
resounding words, I adore Agni, holy power, your
homely friend loved by all for the common good. (Rg.
8-74-1)

88. Agni Devata, Puru Atreya °Rshi

’xÎ®®„®zŒ˜ flÿÊx Á„w ÷ÊxŸvfl̆ §øÊy̧ ŒxflÊwÿÊxªAvÿw–
ÿ¢w Á◊xòÊv¢ Ÿ ¬˝‡ÊySÃÿx ◊vÃÊw̧‚Ê ŒÁœx⁄Uw ¬xÈ⁄Uw—H§88H
Bæhad vayo hi bhånaveírcå devåyågnaye.
Ya≈ mitra≈ na pra‹astaye marttåso dadhire
pura¨.

For heat and light, energy and power, and for
vision and excellence in life, study, develop and revere
that mighty inexhaustible Agni with vast and rich inputs,
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which, like a friend, people have lighted and instituted
as a prime and divine power with high praise and
celebrations since the earliest times. (Rg. 5-16-1)

89. Agni Devata, Gopavana Atreya °Rshi

•vªwã◊ flÎòÊx„vãÃw◊¢x ÖÿvDw®◊xÁªAv◊ÊŸyfl◊˜–
ÿv— S◊w üÊxÈÃvflw̧ÛÊÊx̌ Êw̧ ’xÎ„vŒwŸË∑§ ßxäÿvÃwH§89H
Aganma vætrahantama≈ jye¶¢ham agnim
ånavam.  Ya¨ sma ‹rutarvann årk¶e bæhad
an∂ka idhyate.

Let us rise and reach Agni, highest divinity, greatest
destroyer of evil and darkness and friend of humanity,
which shines with mighty blaze in the universal sun in
the midst of the stars. (Rg. 8-74-4)

90. Agni Devata, Vamadeva Kashyapo va Maruchah °Rshi

Manuh va Vaivasvatah

¡ÊxÃv— ¬⁄UyáÊx œv◊w̧áÊÊx ÿwÃ˜ ‚xflvÎÁjw— ‚x„Êv÷Èwfl—–
Á¬xÃÊz ÿà∑x§‡ÿv¬wSÿxÊÁªwA— üÊxhÊw ◊ÊxÃÊv ◊ŸÈy— ∑§xÁflw—H§90H
Jåta¨ pareƒa dharmaƒå yat savædbhi¨
sahåbhuva¨.  Pitå yat ka‹yapasyågni¨
‹raddhå måtå manu¨ kavi¨.

Manifested in existence by supreme law of
Dharma, coexistent with its highest concomitant natural
powers, Agni, father protector of the soul and pranic
energy, omniscient visionary and law giver, emerges in
human consciousness from Shraddha, inviolable faith,
which is the genitor of divine consciousness.
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91. Vishvedeva Devata, Agni Tapasa °Rshi

‚Êw◊x¢ ⁄UÊv¡ÊwŸ¢x flvL§wáÊ◊xÁªwA◊xãflÊv⁄Uw÷Ê◊„–
•ÊxÁŒàÿz¢ ÁflcáÊÈx¢ ‚ÍvÿZw ’x̋rÊvÊáwÊ¢ øx ’Îw„xS¬vÁÃw◊˜H§91H
Soma≈ råjåna≈ varuƒam agnim anvårabhå-
mahe. Åditya≈ vi¶ƒu≈ sµurya≈ brahmåƒa≈ ca
bæhaspatim.

We invoke adore brilliant Soma, Varuna,
exhilarating spirit of peace and justice for protection and
progress, Agni, spirit of light and warmth of life, with
holy words and songs of devotion. We invoke and adore
the Adityas, brilliant powers of enlightenment, Vishnu,
lord omniscient and omnipresent awareness, Surya, self-
refulgent divine source of light, Brahma, Divine and the
sage of divinity, and Brhaspati, Lord Infinite and the
scholar visionary of divinity. (Rg. 10-141-3)

92.  Angirah Devata, Vamadeva °Rshi

ßxÃw ∞xÃw ©xUŒÊvL§w„Ÿ˜ ÁŒxflw— U¬ÎxD®ÊvãÿÊ L§y„Ÿ˜–
¬w̋ ÷xÍ¡w̧ÿÊx ÿvÕÊw ¬xÕÊvŒ˜ lÊ◊ÁXy⁄U‚Ê ÿÿÈ—H§92H
Ita eta udåruhan diva¨ pæ¶¢hånyå ruhan. Pra
bhµurjayo yathå pathoddyåm a∆giraso yayu¨.

Just as winners of the earth march forward by
paths of freedom so do these adventurers of the spirit
rise from here by stages to the heights of heaven and
reach the realm of freedom and divine bliss in Moksha.

93. Agni Devata, Vamadeva Kashyapa Asito Devalova

°Rshi
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Pratyagne haraså hara¨ ‹æƒåhi vi‹vatas pari.
Yåtudhånasya rak¶aso bala≈ nyubja v∂ryam.

Agni, universal spirit of light and fire, creator,
protector and destroyer, refulgent ruler of nature, life
and society, with your love and passion for life and
goodness and with your wrath against evil, sabotage
and negativity, seize, cripple and all round destroy the
strength, vigour, valour and resistance of the negative
and destructive forces of evil and wickedness, lurking,
working and persisting in nature, life and society. Save
the good and destroy the demons. (Rg. 10-87-25)

96. Agni, Devah Devatah, Praskanva Kanva °Rshi

àflv◊wªxA flv‚Íw°Á⁄xU„w L§xº˝Êv° •ÊwÁŒxàÿÊw° ©xUÃw–
ÿv¡Êw Sfläflx®®⁄Uz¢ ¡Ÿx¢ ◊vŸÈw¡ÊÃ¢ ÉÊÎÃx¬v̋È·w◊˜H§96H
Tvam agne vasµu~m riha rudrå~m ådityå~m uta.
Yajå svadhvara≈ jana≈ manujåta≈ ghæta-
pru¶am.

Agni, lord of light and knowledge, sagely scholar
of wisdom and piety, bring together into this yajna of
love and non-violence the people, children of reflective
humanity, who sprinkle the vedi with holy water and
offer ghee into the fire. Bring together the celibate
scholars of twenty four, thirty six and forty eight years
discipline and perform yajna in honour of the Vasus,
eight abodes of life in nature, Rudras, eleven vitalities of
life, and Adityas, twelve phases of the yearly round of
the sun. (Rg. 1-45-1)

97. Agni Devata, Dirghatama Auchathya °Rshi
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⁄UÊxÿv •wªA ◊x„w àflÊx ŒÊvŸÊwÿx ‚vÁ◊wœË◊Á„–
ß¸v®Á«wcflÊx Á„w ◊x„v flÎw·¢x lÊvflÊw „ÊxòÊÊvÿw ¬ÎÁÕxflËwH§93H
Råye agne mahe två dånåya samidh∂mahi.
∫Œi¶vå hi mahe væ¶a≈ dyåvå hotråya pæthiv∂.

Agni, divinity self-refulgent and omnificent, we
kindle the yajna fire together for the gift of great wealth,
power and excellence. O generous lord of showers, pray
inspire, energise and fertilise heaven and earth with
abundance of food and energy so that we may continue
the yajnic process of creation and production.

94. Agni Devata, Somahuti Bhargava °Rshi

Œxœãflw flÊx ÿwŒËx◊wŸxÈ flÊwøx®Œ˜ ’z̋rÊÁÃx flwLx§ ÃwÃ˜–
¬wÁ⁄xU Áflv‡flÊwÁŸx ∑§Êv√ÿwÊ ŸxÁ◊w‡øx∑v̋§Á◊wflÊ÷ÈflÃ˜H§94H
Dadhanve vå yad∂manu vocad brahmeti veru tat.
Pari vi‹våni kåvyå nemi‹cakramivåbhuvat.

He holds and controls the waters of life, and He
reveals the universal knowledge of existence, the Veda.
And He knows that world of existence and comprehends
the cosmic system and its working. Thus He holds and
controls its working just as the centre-hold of the wheel
and the rim hold the structure and control the movement
of the wheel. (Rg. 2-5-3)

95. Agni Rakshoha Devata, Bharadvaja Payu °Rshi

¬v̋àÿwªAx „v⁄Uw‚Êx „v⁄Uw— oÎáÊÊxÁ„w Áflx‡flwÃxS¬vÁ⁄wU–
ÿÊxÃÈœÊvŸwSÿ ⁄Ux̌ Êw‚Êx ’w®∂U{¢ ãÿyÈé¡ flË{®ÿ¸®y◊˜H§95H
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¬xÈL§v àflÊw ŒÊÁ‡xÊflÊv° flÊwøx̆ §Á⁄vU⁄wUªAx Ãvflw |SflxŒÊw–
ÃÊxŒvSÿwfl ‡Êx®®⁄U®®záÊ •Ê ◊x„vSÿwH§97H
Puru två då‹ivå~m voceírir agne tava svidå.
Todasyeva ‹araƒa å mahasya.

Faithful and dedicated, giving in homage, I sing
profusely in honour and celebration of you, and come
in to you for shelter and protection, Agni, lord of light
as the sun, great and glorious. (Rg. 1-150-1)

98. Agni Devata, Vishvamitra Gathina °Rshi

¬˝v „ÊòÊy ¬Íx√ÿZz fløÊx̆ §ªvAÿw ÷⁄UÃÊ ’Îx„wÃ˜–
Áflx¬Êv¢ ÖÿÊÃËy¥Á·x Á’v÷w̋Ãx Ÿw flxœv‚wH§98H
Pra hotre pµurvya≈ vacoígnaye bharatå bæhat.
Vipå≈ jyot∂≈¶i bibhrate na vedhase.

O wise saints and scholars, just as you offer
fragrant oblations to Agni, lord ordainer of the world
who wields the wide spaces and bears the lights of brilliant
stars inspired with the spirit of divinity, so offer the gift
of the supreme eternal voice of Divinity to the yajamana
performer who bears in faith the lights of inspired sages.
(Rg. 3-10-5)

99. Agni Devata, Gotama Rahugana °Rshi

•wªAx flÊv¡wSÿx ªÊv◊wÃx ß¸v‡ÊÊwŸ— ‚„‚Ê ÿ„Ê–
•xS◊v ŒwÁ„ ¡ÊÃflŒÊx ◊wÁ„x üÊvflw—H§99H
Agne våjasya gomata ∂¶åna¨ sahaso yaho.
Asme dehi jåtavedo mahi ‹rava¨.

Agni, lord of the knowledge of existence, creator
and ruler of food, energy and wealths of life and lord of
cows and sunbeams, child of omnipotence, bring us the
brilliance of knowledge and great splendour of life's
victories. (Rg. 1-79-4)

100. Agni Devata, Vishvamitra Gathina °Rshi

•wªxA ÿvÁ¡wD®Ê •äflx⁄Uw ŒxflÊ¢v ŒwflÿxÃv ÿw¡–
„ÊvÃÊw ◊xãºv̋Ê Áfl ⁄UÊy¡xSÿwÁÃx Ádvœw—H§100H
Agne yaji¶¢ho adhvare devå≈ devayate yaja.
Hotå mandro vi råjasyati sridha¨.

Agni, in the yajna, creative programme of love
and non-violence, you are the most adorable. Bring the
devas, holy divinities, for the yajamana who loves to be
with the divinities. You are the giver and performer, happy
giver of happiness, over-shining and over-winning the
stingy and selfish uncreators. (Rg. 3-10-7)

101.  Pavamana Soma Devata, Trita Aptya °Rshi

¡xôÊÊŸw— ‚x#w ◊ÊxÃvÎÁ÷w◊̧xœÊv◊Ê‡ÊÊy‚Ã ÁüÊxÿw–
•xÿ¢w œx̋ÈflÊv ⁄UwÿËxáÊÊv¢ Áøw∑§ÃxŒÊwH§101H
Jaj¤åna¨ sapta måtæbhir medhåm å‹åsata
‹riye. Ayam dhruvo ray∂ƒå≈ ciketadå.

Seven measured motherly orders of existence at
the material, pranic and psychic level join, reveal and
celebrate Soma manifesting in beauty and glory, this
constant unmoved mover who, being omnipresent and
pervasive, knows of the wealth and sublimity of the
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universe. (Rg. 9-102-4)

102. Aditi Devatah, Irimbithi Kanva °Rshi

©xU®Ãz SÿÊ ŸÊx ÁŒvflÊw ◊xÁÃv⁄UÁŒyÁÃMx§àÿÊvªw◊Ã˜–
‚Êv ‡ÊãÃÊyÃÊx ◊vÿwS∑§⁄UxŒw¬x Ádvœw—H§102H
Uta syå no divå matir aditir µutyågamat.
Så ‹antåtå mayaskarad apa sridha¨.

May that beneficent intelligence of the light of
divine Mother Nature come to us day by day with her
protective faculties, do us good and ward off errors,
obstructions, negative values and misbeliefs. (Rg. 8-18-
7)

103. Agni Devata, Vishvamana Vaiyashva °Rshi

ßv¸®Á«wcflÊx Á„v ¬w̋ÃËx√ÿÊw¥3 ÿv¡wSfl ¡ÊxÃvflwŒ‚◊˜–
øxÁ⁄UcáÊÈvœÍw◊x◊vªÎw÷ËÃ‡ÊÊÁø·◊˜H§103H
∫Œi¶vå hi prat∂vyå≈ yajasva jåtavedasam.
Cari¶ƒudhµumam agæbh∂ta‹oci¶am.

Study, celebrate and by yajna develop the fire divine,
direct, immanent and omnipresent energy, versatile power
whose smoke rises freely and whose light of flame no one
comprehends, no one can obstruct. (Rg. 8-23-1)

104. Agni Devata, Vishvamana Vaiyashva °Rshi

Ÿv ÃSÿy ◊ÊxÿvÿÊw øx Ÿw Á⁄Ux¬Èv⁄UËw‡ÊËÃx ◊vàÿw̧—–
ÿÊw •xªAvÿw ŒxŒÊv‡Êw „x√ÿvŒÊwÃÿH§104H
Na tasya måyayå ca na ripur∂‹∂ta martya¨.
Yo agnaye dadå‹a havyadåtaye.
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Whoever offers homage to Agni with sacred
oblations into the holy fire is safe, no mortal enemy even
with the worst of his fraudulent power or sorcery can
prevail over him or his home. (Rg. 8-23-15)

105. Agni Devata, Rjishva Bharadvaja °Rshi

•w¬x àÿv¢ flwÎÁ¡xŸ¢w Á⁄Ux¬Èw¢ SÃxŸv◊wªA ŒÈ⁄UÊ{äÿy◊˜–
ŒvÁflwD®◊Sÿ ‚à¬Ã ∑Îx§œËw ‚Èxªw◊˜H§105H
Apa tya≈ væjina≈ ripu≈ stenamagne
durådhyam. Davi¶¢hamasya satpate kædh∂
sugam.

Agni, O divine leader, cast away that crooked thief,
that strenuous enemy, far from the path of the aspirant.
O protector and promoter of the good and the true,
make it easy for him to follow the course simple and
straight. (Rg. 6-51-13)

106. Agni Devata, Vishvamana Vaiyashva °Rshi

üÊÈ{®C®KyªAx ŸvflwSÿ ◊x SÃÊv◊wSÿ flË⁄U Áfl‡¬Ã–
ÁŸw ◊ÊxÁÿwŸxSÃv¬w‚Ê ⁄Ux̌ Êv‚Êw Œ„H§106H
›ru¶¢yagne navasya me stomasya v∂ra vi‹pate.
Ni måyinas tapaså rak¶aso daha.

Mighty brave Agni, lord of the people, saving spirit
of life, hearing my new song of praise and prayer, burn
off the destructive wiles of the evil forces with your
heat. (Rg. 8-23-14)

107. Agni Devata, Prayoga Bhargavah °Rshi
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reflect in all his glory, Agni, the lord adorable, all pervasive
yet uninvolved, whom, for success and advancement,
noble and learned people perceive, realise and worship
as the one worthy of worship. (Rg. 8-19-1)

110. Agni Devata, Prayoga Bhargava Saubahri Kanva °Rshi

◊Êv ŸÊw NáÊËÕÊx •vÁÃwÁÕx¥ flv‚Èw⁄UxÁªvA— ¬wÈL§¬˝‡ÊxSÃw ∞x·w—–
ÿw— ‚xÈ„ÊvÃÊw Sfläflx⁄Uw—H§110H
Må no hæƒ∂thå atithi≈ vasuragni¨
purupra‹asta e¶a¨. Ya¨ suhotå svadhvara¨.

May this Agni, welcome as a venerable visitor,
shelter home of the world, universally adored who is the
noble giver and generous high priest of cosmic yajna,
never feel displeased with us, may the lord give us
fulfilment. (Rg. 8-103-12)

111. Agni Devata, Saubhari Kanva °Rshi

÷xº˝Êv ŸÊw •xÁªvA⁄UÊ„yÈ®ÃÊ ÷xº˝Êw ⁄UÊxÁÃv— ‚wÈ÷ª ÷xº˝Êv •wäflx⁄Uw—–
÷xº˝Êw ©xUÃv ¬˝‡ÊySÃÿ—H§111H
Bhadro no agnir åhuto bhadrå råti¨ subhaga
bhadro adhvara¨. Bhadrå uta pra‹astaya¨.

Lord of beauty and glory, may the yajna fire with
offers of oblations be auspicious for us. May our charity
be auspicious. May our yajna and all other acts of
kindness and love free from violence be auspicious. And
may all the appreciation and praise of our acts and
behaviour be auspicious and fruitful. (Rg. 8-19-19)

112. Agni Devata, Saubhari Kanva °Rshi
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¬˝v ◊¢Á„y®D®Êÿ ªÊÿÃ ́ x§ÃÊvflAw ’Î„xÃw ‡ÊxÈ∑v˝§‡ÊÊwÁø·–
©xU¬SÃÈÃÊv‚Êw •xªAvÿwH§107H
Pra ma≈hi¶¢håya gåyata ætåvne bæhate ‹ukra-
‹oci¶e. Upastutåso agnaye.

O celebrants of divinity, sing songs of adoration
in honour of adorable Agni, most generous, leader of
the paths of truth, great and glorious, lord of pure light
of divinity and fire of action. (Rg. 8-103-8)

108. Agni Devata, Saubhari Kanva °Rshi

¬v̋ ‚Ê •yªAx ÃwflÊxÁÃvÁ÷w— ‚ÈxflËv⁄UÊwÁ÷SÃ⁄UÁÃx flÊv¡w∑§◊¸®Á÷—–
ÿwSÿx àflw¢ ‚xÅÿv◊ÊÁflyÕH§108H
Pra so agne tavotibhi¨ suv∂råbhis tarati
våjakarmabhi¨. Yasya tva≈ sakhyam åvitha.

Agni, lord of universal love and friendship, he
whose love and friendship, devotion and dedication, you
accept into your kind care thrives under your protection
and promotion and advances in life with noble and heroic
progeny, moving from victory to glory. (Rg. 8-19-30)

109. Agni Devata, Saubhari Kanva °Rshi

Ãv¢ ªwÍœ¸ÿÊ{ SflyáÊ¸⁄U¢ ŒxflÊv‚Êw Œxflv◊w⁄UxÁÃ¥v Œwœ|ãfl⁄U–
ŒxflòÊÊw „x√ÿv◊ÍwÁ„·H§109H
Tam gµurdhayå svarƒara≈ devåso devam
arati≈ dadhanvire. Devatrå havyam µuhi¶e.

Praise the self-refulgent lord giver of heavenly bliss
whom the divinities of light and enlightenment hold and
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ÿvÁ¡wD¢ àflÊ flflÎ◊„ Œxfl¢v ŒwflxòÊÊv „ÊÃÊy⁄Ux◊v◊wàÿ¸◊˜–
•xSÿw ÿxôÊvSÿw ‚Èx∑v̋§ÃwÈ◊˜H§112H
Yaji¶¢ha≈ två vavæmahe deva≈ devatrå hotå-
ram amartyam. Asya yaj¤asya sukratum.

We choose to worship you, Agni, most adorable,
worthy of worship, self-refulgent lord over the divinities
of existence, imperishable and eternal creator of the yajna
of this universal order of the world. (Rg. 8-19-3)

113. Agni Devata, Saubhari Kanva °Rshi

ÃvŒwªA lÈxêŸv◊Ê ÷y®®⁄Ux ÿwà‚Êx‚Êw„Êx ‚vŒwŸx ∑v§¢ ÁøwŒxÁòÊváÊw◊˜–
◊xãÿvÈ¢ ¡ŸySÿ ŒÍ{…®Ky◊˜H§113H
Tadagne dyumnamå bhara yat såsåhå sadane
ka≈ cid atriƒam. Manyu≈ janasya dµuŒhyam.

Agni, lord of light and life, give us that splendour
of spirit and intelligence which may challenge and
overcome any voracious friend at the door, in the heart
and home, and counter the wealth of any evil minded
person anywhere in life. (Rg. 8-19-15)

114. Agni Devata, Vishvamana Vaiyashva °Rshi

ÿvmÊ ©yU Áflx‡¬vÁÃw— Á‡ÊxÃv— ‚È¬˝ËyÃÊx ◊vŸÈw·Ê Áflx‡Êw–
Áflz‡flŒxÁªzA— ¬˝ÁÃx ⁄UvˇÊÊw¢Á‚ ‚œÁÃH§114H
Yadvå u vi‹pati¨ ‹ita¨ supr∂to manu¶o vi‹e.
Vi‹ved agni¨ prati rak¶å≈si sedhati.

When Agni, presiding spirit of human life, is
animated, energised and sharpened by yajna, then, active
in the human settlements, it counters and dispels all evil
influences and forces of negativity. (Rg. 8-23-13)
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115. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya °Rshi

ÃvmÊw ªÊÿ ‚ÈxÃv ‚øÊy ¬ÈL§„ÍxÃÊwÿx ‚vàflwŸ–
‡Êz¢ ÿeflx Ÿw ‡ÊÊxÁ∑v§ŸwH§115H
Tadvo gåya sute sacå puruhµutåya satvane.
›a≈ yadgave na ‹åkine.

In your soma yajna in the business of the world
of the lord's creation, sing together songs of homage in
honour of the universally adored, ever true and eternal
almighty Indra, songs which may be as pleasing to
the mighty lord as to the seeker and the celebrant.
(Rg. 6-45-22)

116. Indra Devata, Shrutakaksha °Rshi

ÿvSÃw ŸÍxŸv¢ ‡ÊwÃ∑˝§ÃxÁflvãºw̋ lÈx|êŸvÃw◊Êx ◊vŒw—–
ÃvŸw ŸÍxŸ¢v ◊Œy ◊Œ—H§116H
Yaste nµuna≈ ‹atakratavindra dyumnitamo
mada¨. Tena nµuna≈ made made¨.

O lord of a hundred great actions, Indra, ruler of
the world, the most generous, brilliant and ecstatic will
and pleasure that is yours, by that, pray, inspire us and
let us share the joy of divine achievement. (Rg. 8-92-16)

117. Indra Devata, Haryata Pragatha °Rshi

ªÊwflx ©Uv¬w flŒÊflx≈w ◊x„Ëw ÿxôÊvSÿw ⁄Uxå‚vÈŒÊw–
©Ux÷Êv ∑§áÊÊy̧ Á„⁄UxáÿvÿÊwH§117H
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Gåva upa vadåva¢e mah∂ yaj¤asya rapsudå
Ubhå karƒå hiraƒyayå.

The psychic base of the devoted seeker of
meditative communion is highly creative. O mind and
senses attended with both knowledge and action of divine
character, rise high and reach close to the reservoir of
divine grace and win the showers of bliss. (Rg. 8-72-12)

118. Indra Devata, Shrutakaksha or Angirasa °Rshi

•w⁄Ux◊vEÊwÿ ªÊÿÃx üÊÈvÃw∑§x̌ ÊÊw⁄Ux¢ ªvflw–
•w⁄UxÁ◊vãºw̋Sÿx œÊvêŸwH§118H
Arama‹våya gåyata ‹rutakak¶åra≈ gave.
Aram indrasya dhåmne.

The sage, having drunk of the soma of divine
love, sings in praise of the dynamics of motion and
attainment and the music overflows, he sings of the
dynamics of creative production and power of
communication such as waves of energy, earth and cows,
and he sings profusely of the lord's refulgent forms of
wealth, beauty and excellence. (Rg.8-92-25)

119. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa °Rshi

ÃvÁ◊ãº¢̋y flÊ¡ÿÊ◊Á‚ ◊x„w flÎxòÊÊwÿx „vãÃwfl–
‚v flÎ·Êy flÎ·x÷Êv ÷ÈwflÃ˜H§119H
Tam indram våjayåmasi mahe vætråya hantave.
Sa væ¶å væ¶abho bhuvat.

That Indra, dynamic and enlightened mind and
intelligence, we cultivate and strengthen for the

elimination of the great waste, deep ignorance and
suffering prevailing in the world. May that light and mind
be exuberant and generous for us with showers of
enlightenment. (Rg. 8-93-7)

120. Indra Devata, Indramatara Devajamaya Rshis

àflvÁ◊wãºx̋ ’w∂UÊxŒwÁœx ‚v„w‚Ê ¡ÊxÃv •Ê¡y‚—–
àfl¢v ‚ãflÎy·xãflvÎ·ŒyÁ‚H§120H
Tvam indra balåd adhi sahaso jåta ojasa¨.
Tva≈ san væ¶an væ¶ed asi.

Ruling power, Indra, you have risen high by virtue
of your strength, patient courage, and grandeur of
personality. Generous as showers of blissful rain,
you are mighty, excellent and refulgent as the sun.
(Rg. 10-153-2)

121. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Rshis

ÿxôÊv ßãºy̋◊flœ¸ÿxŒ˜ ÿzjÍÁ◊¥x √ÿvflwÃ¸ÿÃ˜–
øx∑˝§ÊáÊv •Êw¬x‡Êw¢ ÁŒxÁflwH§121H
Yaj¤a indram avardhayad yad bhµumi≈
vyavartayat. Cakråƒa opa‹a≈ divi.

Yajna, joint creative endeavour which protects and
replenishes the earth and environment, pleases and
elevates Indra, the ruler, and creates a place of bliss in
the light of heaven for the doer. (Rg. 8-14-5)

122. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau °Rshi

ÿvÁŒwãºx̋Ê„¢z ÿÕÊx àflv◊Ë‡ÊËyÿx flwSflx ∞w∑§x ßwÃ˜–
SÃÊxÃÊw ◊x ªÊv‚wπÊ SÿÊÃ˜H§122H
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Yad indråha≈ yathå tvam ∂‹∂ya vasva eka it.
Stotå me gosakhå syåt.

Indra, lord of universal knowledge, power and
prosperity, if I were, like you, the sole master of wealth,
wisdom and power in my field, then pray may my
dependent and celebrant also be blest with wealth and
wisdom of the world. (Let all of us together be blest
with abundance of wealth and wisdom under the social
dispensation of our system of government and
administration.) (Rg.8-14-1)

123. Indra Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

¬vãÿw¢¬ãÿxÁ◊vÃ˜ ‚ÊwÃÊ⁄Ux •Êv œÊwflÃx ◊vlwÊÿ–
‚Êv◊¢w flËx⁄UÊwÿx ‡ÊvÍ⁄UÊwÿH§123H
Panyam-panyam it sotåra å dhåvata madyåya.
Soma≈ v∂råya ‹µuråya.

O makers of soma, to Indra, offer the drink of
soma, brave, ecstatic and heroic, and let each draught
be more and more delicious and adorable. (Rg 8-2-25)

124. Indra Devata, Medhatithi Kanva °Rshis

ßxŒ¢v flw‚Ê ‚xÈ®®Ãz◊ãœx— Á¬w’Êx ‚Èv¬ÍwáÊ¸◊xÈŒv⁄Uw◊˜–
•vŸÊw÷ÁÿŸ˜ ⁄UÁ⁄xU◊Êv ÃwH§124H
Ida≈ vaso sutam andha¨ pibå supµurƒam
udaram. Anåbhayin rarimå te.

O lord of the world's treasure of wealth, honour
and excellence, here is this exhilarating soma nectar of
love and devotion distilled from the heart and soul. Pray

drink of it to your heart's content. We offer it to you,
lord beyond fear. (Rg. 8-2-1)

125. Indra Devata, Shukaksha, Shrutakaksha  Angirasau

°Rshis

©UzŒ˜ ÉÊŒxÁ÷w üÊÈxÃÊv◊wÉÊ¢ flÎ·x÷v¢ ŸÿÊy̧¬‚◊˜–
•vSÃÊw⁄U◊Á· ‚Íÿ¸H§125H
Udghedabhi ‹rutåmagha≈ væ¶abha≈ naryåpa-
sam. Aståram e¶i sµurya.

O Surya, self-refulgent light of the world, you rise
and move in the service of Indra, lord of the wealth of
revelation, generous and virile, lover of humanity and
dispeller of the darkness and negativities of the mind,
soul and the universe. (Rg. 8-93-1)

(Indra is interpreted in this Sukta as the
omnipotent, self-refulgent lord and light of the universe,
as the sublime soul, and as the enlightened mind according
to the context of meaning reflected by the intra-structure
of the mantra.)

126. Indra Devata, Sukaksha Shrutakakshau Angirasau

°Rshis

ÿwŒxlv ∑§ìÊy flÎòÊ„ÛÊÈxŒvªÊw •xÁ÷v ‚wÍÿ¸–
‚wflZx ÃvÁŒwãº˝ Ãx flv‡ÊwH§126H
Yadadya kacca vætrahannudagå abhi sµurya.
Sarva≈ tadindra te va‹e.

O sun, dispeller of darkness, whatever the aim
and purpose for which you rise today, let that be, O
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Indra, lord ruler of the world, under your command and
control. (Rg. 8-93-4)

127. Indra Devata, Bharadvaja °Rshi

ÿv •ÊŸyÿÃ˜ ¬⁄UÊxflwÃx— ‚ÈvŸËwÃË ÃÈxflw̧‡Êx¢ ÿvŒÈw◊˜–
ßwãºx̋— ‚w ŸÊx ÿÈwflÊx ‚vπÊwH§127H
Ya ånayat paråvata¨ sun∂t∂ turva‹a≈ yadum.
Indra¨ sa no yuvå sakhå.

May Indra, that eternal lord omnipotent, that
youthful ruler, and that forceful leader, be our friend and
companion so that he may lead the man of instant
decision and action and the hardworking people on way
to wisdom and right living even from far off distance.
(Rg. 6-45-1)

128. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa °Rshi

◊Êv Ÿw ßãº˝ÊxèÿÊw̆ ˘3ÁŒw‡Êx— ‚Ív⁄UÊw •xQÈv§cflÊ ÿy◊Ã˜–
àflÊw ÿÈx¡Êv flwŸ◊x ÃwÃ˜H§128H
Må na indråbhyåîdi‹a¨ sµuro aktu¶vå yamat.
Två yujå vanema tat.

Indra, powerful friend and ally in spirit and
conduct, let no force, howsoever strong it may be, from
any direction come at night and overtake us by violence.
With you as a friend and inspirer, let us counter that
attack and win. (Rg. 8-92-31)

129. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra °Rshi

∞vãºw̋ ‚ÊŸxÁ‚w¥ ⁄UxÁÿw¥ ‚xÁ¡vàflwÊŸ¢ ‚ŒÊx‚v„w◊˜–

flvÁ·w̧D®◊ÍxÃvÿw ÷⁄UH§129H
Endra sånasi≈ rayi≈ sajitvåna≈ sadåsaham.
Var¶i¶¢ham µutaye bhara.

Indra, lord supreme of power and glory, bless
us with the wealth of life and well-being that gives us
the superiority of action over sufferance, delight and
victory, courage and endurance, excellence and
generosity, and leads us on way to progress under divine
protection. (Rg. 1-8-1)

130. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra °Rshi

ßvãºw¥̋ flxÿ¢v ◊w„Êœx®®Ÿz ßãºx̋◊v÷w̧ „flÊ◊„–
ÿÈv¡¢w flÎxòÊv·wÈ flxÁÖÊv̋áwÊ◊˜H§130H
Indra≈ vaya≈ mahådhana indram arbhe
havåmahe. Yuja≈ vætre¶u vajriƒam.

In battles great and small, we invoke Indra, lord
omnipotent, we call upon sun and wind, mighty breaker
of the clouds, friend in darkness, wielder of the
thunderbolt. (Rg. 1-7-5)

131. Indra Devata, Trishoka Kanva °Rshi

•vÁ¬w’Ã˜ ∑§xºv̋Èflw— ‚xÈÃvÁ◊ãºy̋— ‚x„vdw’ÊuÔU–
ÃvòÊÊwŒÁŒCx ¬ÊvÒ¥Sÿw◊˜H§131H
Apibat kadruva¨ sutam indra¨ sahasrabåhve.
Tatrådadi¶¢a pau≈syam.

In the thousand armed dynamic battles of the
elements in evolution, Indra, as the sun, drinks the soma
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of the earth and therein shines the potent majesty of the
lord. (Rg. 8-45-26)

132. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

flxÿvÁ◊wãº˝ àflÊxÿwflxÊ̆ §Á÷v ¬˝ ŸÊyŸÈ◊Ê flÎ·Ÿ˜–
ÁflxhËw àflÊ3Sÿv ŸÊw fl‚ÊH§132H
Vayam indra tvåyavoíbhi pra nonumo væ¶an.
Viddh∂ tvåsya no vaso.

Indra, generous and valorous lord ruler, giver of
settlement, peace and progress, we are your admirers,
and we stand for you. O lord, know this of us, for us
and for the nation. (Rg.7-31-4)

133. Indra Devata, Trishoka Kanva °Rshi

•Êw ÉÊÊx ÿw •xÁªwAÁ◊xãœvÃw SÃÎxáÊv|ãÃw ’xÁ„v¸⁄UÊwŸÈx·w∑˜§–
ÿw·ÊxÁ◊wãº˝Êx ÿwÈflÊx ‚vπÊwH§133H
Å ghå ye agnim indhate stæƒanti barhir ånu¶ak.
Ye¶åm indro yuvå sakhå.

Blessed are they for sure who kindle the fire of
yajna, Agni, and spread the seats of grass open for all in
faith and love and whose friend is Indra, the mighty
youthful soul who brooks no nonsense and delay. (8-
45-1)

134. Indra Devata, Trishoka Kanva °Rshi

Á÷x|ãœz Áfl‡flÊx •w¬x Ámw·x— ¬wÁ⁄xU ’ÊvœÊw ¡x„Ëv ◊Îœy—–
flv‚Èw S¬Êx„Zv ÃŒÊ ÷y⁄UH§134H

Bhindhi vi‹vå apa dvi¶a¨ pari bådho jah∂
mædha¨. Vasu spårha≈ tad å bhara.

Break off all the jealous adversaries, remove all
obstacles, eliminate the enemies and violence and fill the
world with cherished wealth, honour and prosperity.
(Rg. 8-45-40)

135. Indra Devata, Ghaura Kanva °Rshi

ßx„vflw ‡ÊÎáfl ∞·Êx¢ ∑w§‡ÊxÊ „vSÃw·xÈ ÿvmŒÊyŸ˜–
ÁŸv ÿÊ◊y¢ ÁøxòÊv◊wÎÜ¡ÃH§135H
Iheva ‹æƒva e¶å≈ ka‹å haste¶u yadvadån.
Ni yåma≈ citram æ¤jate.

Whatever I hear here wherever I am, whatever the
stimulation of the nerves and motions of the muscles in
the hands, whatever people speak, whatever varied and
wonderful they straighten, realise or obtain in the business
of life, all that is by the motion of these winds. (Research
into the energy, power and uses of the winds.)
(Rg. 1-37-3)
136. Indra Devata, Trishoka Kanva °Rshi

ßx◊v ©wU àflÊx Áflv øw̌ ÊÃx ‚vπÊwÿ ßãº˝ ‚ÊxÁ◊vŸw—–
¬ÈxCÊvflwãÃÊx ÿvÕÊw ¬x‡ÊwÈ◊˜H§136H
Ima u två vi cak¶ate sakhåya indra somina¨.
Pu¶¢åvanto yathå pa‹um.

Indra, these friends, celebrants of soma and
holiness, holding offerings of precious homage, look
and wait for you as the seeker waits for the sight of his
wealth. (Rg. 8-45-16)
137. Indra Devata, Vatsa Kanva °Rshi
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‚v◊wSÿ ◊xãÿwflx Áflw‡ÊÊx Áflv‡flÊw Ÿ◊ãÃ ∑Î§xCv®ÿw—–
‚x◊Èº˝Êvÿwflx Á‚vãœwfl—H§137H
Samasya manyave vi‹o vi‹vå namanta kæ¶¢a-
ya¨. Samudråyeva sindhava¨.

The people, in fact the entire humanity, bow in
homage and surrender to this lord of passion, power
and splendour just as rivers flow on down and join into
the sea. (Rg. 8-6-4)
138. Indra Devatah, Kusidi Kanva °Rshi

ŒxflÊwŸÊxÁ◊vŒflÊy ◊x„vûÊŒÊ flÎyáÊË◊„ flxÿw◊˜–
flÎvcáÊÊw◊xS◊vèÿw◊ÍxÃvÿwH§138H
Devånåm id avo mahat tadå væƒ∂mahe vayam.
Væ¶ƒåm asmabhyam µutaye.

We choose for ourselves the grand patronage and
protection of the generous brilliancies of nature and
humanity for our safety, security and advancement. (Rg.
8-83-1)

139. Indra Devata, Kanva Medhatithi °Rshi

‚Êx◊ÊwŸÊx¢ Sflv⁄UwáÊ¢ ∑Î§áÊxÈÁ„v ’w̋rÊáÊS¬Ã–
∑§x̌ ÊËvflwãÃ¢x ÿv •ÊwÒÁ‡xÊ¡w—H§139H
Somånå≈ svaraƒa≈ kæƒuhi brahmaƒaspate.
Kak¶∂vanta≈ ya au‹ija¨.

Brahmanaspati, brilliant lord of Vedic knowledge,
zealous for learning I am, born of learned parents, kindly
take me up as a disciple, train me as an expert of soma-

yajna, a scholar of language and communication with a
vision of the Word and meaning, and as an artist and
craftsman of eminence. (Rg. 1-18-1)

140. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa °Rshi

’Êvœwã◊ŸÊx ßvŒwSÃÈ ŸÊ flÎòÊx„Êv ÷ÍÿÊy̧‚ÈÁÃ—–
‡ÊxÎáÊÊvÃwÈ ‡Êx∑w̋§ •ÊxÁ‡Êv·w◊˜H§140H
Bodhanmanå idastu no vætrahå bhµuryåsuti¨.
›æƒotu ‹akra å‹i¶am.

May Indra, lord of universal intelligence, destroyer
of darkness, commander of universal success and joy,
we pray, know our mind and listen to us for our heart's
desire for success. (Rg. 8-93-18)

141. Indra Devata, Shyavashva Atreya °Rshi

•xlÊv ŸÊw Œfl ‚ÁflÃ— ¬x̋¡Êvflwà‚ÊflËx— ‚ÊvÒ÷wª◊˜–
¬v⁄UÊw ŒÈx—cflvåãÿ¢w ‚ÈflH§141H
Adyå no deva savita¨ prajåvat såv∂¨ saubha-
gam. Parå du¨¶vapnya≈ suva.

O generous lord Savita, create for us here and
now honour and good fortune full of noble people and
progeny. Drive away bad dreams and ward off dreamy
ambitions. (Rg. 5-82-4)

142. Indra Devata, Pragatha Kanva °Rshi

ÄflÊw3Sÿv flÎw·x÷Êv ÿÈflÊy ÃÈÁflxª˝ËwflÊx •vŸÊwŸÃ—–
’x̋rÊÊv ∑§SÃ¢ ‚y¬ÿ¸ÁÃH§142H
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Kvåsya væ¶abho yuvå tuvigr∂vo anånata¨.
Brahmå kasta≈ saparyati.

Where does the generous lord of showers, ever
youthful and eternal, of broad shoulders unbent, reside?
Which sage and scholar can ever comprehend and serve
him in full knowledge and competence? (Rg. 8-64-7)

143. Indra Devata, Vatsa Kanva °Rshi

©xU¬u⁄Uv Áªw⁄UËxáÊÊv¢ ‚wXx◊v øw ŸxŒËvŸÊw◊˜–
ÁœxÿÊv Áfl¬˝Êy •¡ÊÿÃH§143H
Upahvare gir∂ƒå≈ sa∆game ca nad∂nåm.
Dhiyå vipro ajåyata.

In seclusion over mountain slopes and in the caves
and on the confluence of rivers, the vibrant presence of
the lord within reveals itself by illumination in the self.
(Rg. 8-6-28)

144. Indra Devata, Irimbithi Kanva °Rshi

¬w̋ ‚x◊˝vÊ¡w¢ ø·¸áÊËxŸÊvÁ◊ãºy̋¢ SÃÊÃÊx Ÿv√ÿw¢ ªËxÁ÷w̧—–
Ÿv⁄Uw¢ ŸÎx·Êw„¢x ◊¢vÁ„wD®◊˜H§144H
Pra samråja≈ car¶aƒt∂nåm indra≈ stotå
navya≈ g∂rbhi¨. Nara≈ næ¶åha≈
ma≈hi¶¢ham.

With songs of celebration glorify Indra, refulgent
ruler of humanity, worthy of adoration, leader, destroyer
of evil people, the greatest and most munificent.
(Rg. 8-16-1)

145. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa °Rshi

•v¬ÊwŒÈ Á‡Êxåƒ˝Êvãœw‚— ‚ÈxŒv̌ ÊwSÿ ¬˝„ÊxÁ·váÊw—–
ßwãŒÊxÁ⁄Uwãº˝Êx ÿvflÊwÁ‡Ê⁄U—H§145H
Apådu ‹ipryandhasa¨ sudak¶asya praho¶iƒa¨.
Indor indro yavå‹ra¨.

Let Indra, the ruler, value, protect and promote
the soma homage mixed and strengthened with the
delicacies of life and offered by the generous and
enlightened people. (The mantra points to the circulation
of wealth and economy of the nation managed by the
tax payers and the ruling powers of the government.)
(Rg. 8-92-4)

146. Indra Devata, Medhatithi Kanvah °Rshi

ßx◊Êv ©wU àflÊ ¬ÈM§fl‚Êx̆ UUUÁ÷v ¬˝ ŸÊyŸÈflÈxÁª¸v⁄Uw—–
ªÊvflÊw flxà‚¢z Ÿ œxŸvflw—H§146H
Imå u två puruvasoíbhi pra nonuvur gira¨.
Gåvo vatsa≈ na dhenava¨.

Indra, lord ruler of the world and guardian of the
people, just as mother cows look toward and low out of
affection for the calf, so do these people look up to you
with love and reverence, and their voices of adoration
exalt you, O lord of a hundred acts of kindness and
holiness. (Rg. 6-45-25)

147. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi

•zòÊÊ„x ªÊv⁄Uw◊ãflÃx ŸÊw◊x àflvc≈ÈwU⁄U¬Ë{ëÿy◊˜–
ßxàÕÊw øxãºv̋◊w‚Ê ªÎx®„wH§147H
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Atråha goramanvata nåma tva¶¢urap∂cyam.
Itthå candramaso gæhe.

Just as here on the surface of the earth and in its
environment, we know, there is the beautiful light of the
sun penetrating and reaching everywhere, similarly, let
all know, it is there on the surface of the moon. (Just as
the sun holds and illuminates the earth and the moon, so
should the ruler with his light of justice and power hold
and brighten every home in the land.) (Rg. 1-84-15)

148. Indra - Pushanau Devate, Bharadvaja Barhaspatya

°Rshi

ÿzÁŒãº˝Êx •vŸwÿxÁºv̋ÃÊw ◊x„Ëw®⁄Ux¬Êv flÎ·yãÃ◊—–
ÃvòÊw ¬Íx·Êv÷ÈwflxÃ˜ ‚vøÊwH§148H
Yad indro anayad rito mah∂rapo væ¶antama¨.
Tatra pµu¶å bhuvat sacå.

When most generous Indra moves and brings
about heavy showers of rain, then Pusha too is the
corporate power of natural energy. (Thus making and
breaking, consumption and creation are simultaneous
processes of natural metabolism in life.) (Rg. 6-57-4)

149. Indra Devata, Bindu or Putadaksha Angirasa °Rshi

ªÊÒvœw̧ÿÁÃ ◊x®Lv§ÃÊ¢w üÊflxSÿÈw◊Êx̧ÃÊw ◊xÉÊÊvŸÊw◊˜–
ÿÈxQ§Êz flqËx ⁄UvÕÊwŸÊ◊˜H§149H
Gaur dhayati marutå≈ ‹ravasyurmåtå magho-
nåm.  Yuktå vahn∂ rathånåm.

The cow, the earth, nature herself, mother of

magnanimous Maruts, mighty men, is committed to
provide sustenance and honourable existence for them
and, joined with them in piety, bearing lovely gifts for
them, provides the food of life and love as a mother
suckles her children. (Rg. 8-94-1)

150. Indra Devata, Shrutakaksha Sukakshau Angirasau

°Rshi

©vU¬w ŸÊx „vÁ⁄UwÁ÷— ‚ÈxÃ¢w ÿÊxÁ„v ◊wŒÊŸÊ¢ ¬Ã–
©vU¬w ŸÊx „vÁ⁄UwÁ÷— ‚ÈxÃw◊˜H§150H
Upa no haribhi¨ suta≈ yåhi madånå≈ pate.
Upa no haribhi¨ sutam.

O lord and protector of the joys of life, come to
us to taste the soma of life prepared by us with our
mind, imagination and senses in your honour, come to
us for the soma distilled by our heart and mind for you.
(Rg. 8-93-31)

151. Indra Devata, Shrutakaksha Sukakshau Angirasau

°Rshi

ßxCÊv „ÊòÊÊy •‚Î̌ ÊxÃvãº¢̋w flÎxœvãÃÊw •äflx⁄Uw–
•vë¿®Êwfl÷ÎxÕv◊Ê¡y‚ÊH§151H
∫¶¢å hotrå asæk¶atendra≈ vædhanto adhvare.
Acchåvabhætham ojaså.

Cherished and lovely offers of havi offered into
the fire in the yajna of life exalt Indra, and with light and
lustre lead the yajamana to the sanctifying bath on the
completion of the yajna. (Rg. 8-93-23)
152. Indra Devata, Vatsa Kanva °Rshi
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•x®„®zÁ◊Áh Á¬xÃÈvc¬Á⁄Uy ◊xœÊw◊ÎxÃvSÿw ¡xªv̋„w–
•x„¢v ‚Íÿy̧ßflÊ¡ÁŸH§152H
Aham iddhi pitu¶pari medhåmætasya jagraha.
Aha≈ sµurya ivåjani.

I have received from my father super intelligence
of the universal mind and law, I have realise it too in the
soul, and I feel reborn like the refulgent sun. (Rg. 8-6-
10)
153. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepa °Rshi

⁄UxflvÃËwŸ¸— ‚œx◊ÊwŒx ßvãº̋w ‚ãÃÈ ÃÈxÁflvflÊw¡Ê—–
ˇÊxÈ◊wãÃÊx ÿÊwÁ÷x◊¸®vŒw◊H§153H
Revat∂r na¨ sadhamåda indre santu tuvivåjå¨.
K¶umanto yåbhir madema.

May our people, wives and children be rich in
wealth, knowledge and grace of culture, so that we,
abundant and prosperous, may rejoice with them and
live with them in happy homes in a state of honour and
glory. (Rg. 1-30-13)
154. Indra Devata, Shrutakaksha Vamadeva °Rshi

‚Êv◊w— ¬Íx·Êv øw øÃÃÈxÁfl¸v‡flÊw‚Ê¢ ‚ÈÁˇÊÃËxŸÊw◊˜–
ŒxflòÊÊw® ⁄U®{âÿÊyÁ„x̧ÃÊwH§154H
Soma¨ pµu¶å ca cetatur vi‹våså≈ suk¶it∂nåm.
Devatrå rathyorhitå.

May Soma and Pusha, divine spirit of peace and
creativity, growth and sustenance, both adorable,
gracious and all pervasive, inspire and enlighten all people

of the world.

155. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa °Rshi

¬ÊwãÃx◊Êw flÊx •vãœw‚x ßvãºw̋◊xÁ÷v ¬˝ ªÊyÿÃ–
ÁflxEÊ‚Êv„¢w ‡ÊxÃv∑w̋§ÃxÈ¢ ◊v¢Á„w®D¢ ø·¸áÊËxŸÊw◊˜H§155H
Påntamå vo andhasa indram abhi pra gåyata.
Vi‹våsåha≈ ‹atakratu≈ ma≈hi¶¢ha≈ car¶a-
ƒ∂nåm.

Sing in praise and appreciation of Indra, the ruler,
protector of your food, sustenance and maintenance, all
tolerant, all defender and all challenger, hero of a hundred
noble actions and the best, most generous and most
brilliant of the people. (Rg. 8-92-1)

156. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

¬w̋ flx ßvãº˝Êwÿx ◊ÊvŒwŸ¢x „vÿw̧‡flÊÿ ªÊÿÃ–
‚vπÊwÿ— ‚Ê◊x¬ÊvflAwH§156H
Pra va indråya mådana≈ harya‹våya gåyata.
Sakhåya¨ somapåvne.

O friends, sing exciting songs of celebration in
honour of Indra, your leader, commander of dynamic
forces who loves the nation's honour and excellence
and thirsts to celebrate the grandeur of it. (Rg. 7-31-1)

157. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha

Angirasau Rshis

flxÿv◊Èw àflÊ ÃxÁŒvŒwÕÊx̧ ßvãºw̋ àflÊxÿwãÃx— ‚vπÊwÿ—–
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∑§váflwÊ ©xUÄÕvÁ÷w¡¸⁄UãÃH§157H
Vayamu två tadidarthå indra tvåyanta¨ sakhå-
ya¨.  Kaƒvå ukthebhirjarante.

Indra, we too have the same aims and objectives
as you. We are your friends and admirers. We know and
wish to achieve, and with all words of praise and
appreciation, we adore you as others, wise devotees,
do. (Rg. 8-2-16)

158. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukakshau Angirasau

°Rshi

ßvãºw̋Êÿx ◊vmwŸ ‚ÈxÃ¢v ¬Á⁄yU C®Ê÷ãÃÈ ŸÊx Áªv⁄Uw—–
•x∑¸§v◊wø¸ãÃÈ ∑§Êx⁄Uvflw—H§158H
Indråya madvane suta≈ pari ¶¢obhantu no
gira¨. Arkam arcantu kårava¨.

Let all our voices of admiration flow and intensify
the soma for the joy of Indra, and let the poets sing
songs of adoration for him and celebrate his
achievements. (Rg. 8-92-19)

159. Indra Devata, Irimbithi Kanva °Rshi

•xÿ¢v Ãw ßãºx̋ ‚Êw◊Êx ÁŸv¬ÍwÃÊx •vÁœw ’xÁ„v¸®Á·w–
∞v„Ëw◊xSÿz º˝flÊx Á¬v’wH§159H
Aya≈ ta indra somo nipµuto adhi barhi¶i.
Eh∂masya dravå piba.

Indra, this soma pure and sanctified on the holy

grass of yajna vedi, is dedicated to you. Come fast, you
would love it, drink and enjoy, and protect and promote
it for the good of all. (Rg. 8-17-11)

160. Indra Devata, Madhucchanda °Rshi

‚xÈM§¬∑Î§%ÈwÈ◊xÍÃvÿw ‚ÈxŒÈvÉÊwÊÁ◊fl ªÊxŒvÈ„w–
¡Èx„Í◊wÁ‚x lvÁflwlÁflH§160H
Surµupakætnum µutaye sudughåm iva goduhe.
Juhµumasi dyavidyavi.

Just as the generous mother cow is milked for the
person in need of nourishment, so every day for the
sake of light and knowledge we invoke and worship
Indra, lord omnipotent of light and life, maker of beautiful
forms of existence and giver of protection and progress.
(Rg. 1-4-1)

161. Indra Devata, Trishoka Kanva °Rshi

•xÁ÷v àflwÊ flÎ·÷Ê ‚ÈxÃw ‚ÈxÃ¢v ‚Îw¡ÊÁ◊ ¬ËxÃvÿw–
ÃÎxê¬Êv √ÿwoAÈ„Ëx ◊vŒw◊˜H§161H
Abhi två væ¶abhå sute suta≈ sæjåmi p∂taye.
Tæmpå vya‹nuh∂ madam.

Lord of generous and creative power, when the
yajna is on and soma is distilled, I prepare the cup and
offer you the drink. Pray accept, drink to your heart's
content and enjoy the ecstasy of bliss divine. (Rg. 8-45-
22)

162. Indra Devata, Kusidi Kanva °Rshi
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ÿv ßwãº˝ ø◊x‚vcflÊ ‚Ê◊y‡øx◊Ív·Èw Ã ‚xÈÃw—–
Á¬v’ŒySÿx àflv◊ËwÁ‡Ê·H§162H
Ya indra camase¶vå soma‹ camµu¶u te suta¨.
Pibedasya tvam∂‹i¶e.

Indra, of the soma which is distilled and poured
in the cups and ladles of spiritual yajna for you, drink to
your heart's desire since you yourself rule over the
ecstasy of the nectar. (Rg. 8-82-7)

163. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah °Rshi

ÿÊvªwÿÊª ÃxflvSÃw⁄Ux¢ flÊv¡wflÊ¡ „flÊ◊„–
‚vπÊwÿx ßvãºw̋◊xÍÃvÿwH§163H
Yoge yoge tavastara≈ våje våje havåmahe
Sakhåya indram µutaye.

Friends together and friends of Indra ever stronger
and mightier, in every act of production and progress
and in every battle for protection and preservation, we
call upon Indra for defence and victory for well-being.
(Rg. 1-30-7)

164. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra °Rshi

•Êz àflÃÊx ÁŸv ·ËwŒxÃvãºw̋◊xÁ÷v ¬˝ ªÊyÿÃ–
‚vπÊwÿx— SÃÊv◊wflÊ„‚—H§164H
Å tvetå ni ¶∂datendram abhi pra gåyata.
Sakhåya¨ stomavåhasa¨.

Friends and celebrants of song divine, come, sit

together and join to meditate (on life, divinity, humanity,
science and spirituality, and freedom), and sing in
thankful praise of Indra, lord of life and energy. (Rg. 1-
5-1)

165. Indra Devata, Vishvamitra Gathina °Rshi

ßxŒ¢v sãflÊ¡y‚Ê ‚ÈxÃ¢v ⁄UÊwœÊŸÊ¢ ¬Ã–
Á¬w’Êx àflÊw3Sÿv Áªwfl¸áÊ—H§165H
Ida≈ hyanvojaså suta≈ rådhånå≈ pate.
Pibå tvåsya girvaƒa¨.

O lord and ruler of wealth, power and potential,
drink the exciting soma of this generous yajamana,
elaborately distilled with vigour and splendour and
offered with the voice of homage and reverence. (Rg. 3-
51-10)

166. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra °Rshi

◊x„Êv° ßãºy̋— ¬xÈ⁄U‡vøw ŸÊ ◊Á„xàflv◊wSÃÈ flxÁÖÊ˝váÊw–
lÊvÒŸ¸ ¬y̋ÁÕxŸÊv ‡Êyfl—H§166H
Mahå~m indra¨ pura‹ca no mahitvam astu
vajriƒe.  Dyaur na prathinå ‹ava¨.

Indra is great, supreme and transcendent, self-
refulgent like the sun, extensive like space and more.
May all the power and grandeur be for the lord of justice
and the thunderbolt. May all be dedicated to Him. (Rg.
1-8-5)

167. Indra Devata, Kusidi Kanva °Rshi
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•Êv ÃÍ Ÿy ßãº˝ ˇÊxÈ◊vãÃw¢ ÁøxòÊw¢ ª˝Êx÷¢v ‚¢ ªÎy÷Êÿ–
◊x„Ê„SÃËv ŒÁ y̌ÊáÊŸH§167H
Å tµu na indra k¶umanta≈ citra≈ gråbha≈ sa≈
gæbhåya. Mahåhast∂ dak¶iƒena.

Lord of mighty arms, Indra, gather by your expert
right hand abundant riches for us which may be full of
nourishment, energy, wonderful beauty and grace worth
having as a prize possession. (Rg. 8-81-1)

168. Indra Devatah, Priyamedha Angirasa °Rshi

•xÁ÷v ¬˝ ªÊ¬yÁÃ¥ Áªx⁄U®vãºw̋◊øx̧ ÿvÕÊw ÁflxŒw–
‚xÍŸwÈ¢ ‚xàÿwSÿx ‚và¬wÁÃ◊˜H§168H
Abhi pra gopati≈ girendram arca yathå vide.
Sµunu≈ satyasya satpatim.

To the best of your knowledge and culture and
with the best of your language, worship and adore Indra,
protector of stars and planets, lands and cows, language
and culture, creator of the dynamics of existence and
protector of its constancy. (Rg. 8-69-4)

169. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

∑v§ÿÊw Ÿ|‡øxòÊv •Ê ÷ÈyflŒÍxÃËw ‚xŒÊvflÎwœx— ‚vπÊw–
∑w§ÿÊx ‡ÊvÁøwc∆UÿÊ flÎxÃÊwH§169H
Kayå na‹citra å bhuvadµut∂ sadåvædha¨ sakhå.
Kayå ‹aci¶¢hayå vætå.

When would the Lord, sublime and wondrous,

ever greater, ever friendly, shine in our consciousness
and bless us? With what gifts of protection and
promotion? What highest favour of our choice? What
order of grace? (Rg. 4-31-1)

170. Indra Devata, Shrutakaksha Sukakshau Angirasau

°Rshi

àÿv◊Èw fl— ‚òÊÊx‚Êw„¢x Áflv‡flwÊ‚È ªËxcflÊv¸ÿwÃ◊˜–
•Êv ëÿÊwflÿSÿxÍÃvÿwH§170H
Tyam u va¨ satråsåha≈ vi‹våsu g∂r¶våyatam.
Å cyåvayasyµutaye.

O people of the land, that generous and brilliant
victor (Sudaksha) in all sessions of the enlightened
citizens and celebrated in their universal voices, you
elevate to the office of ruler for your defence, protection
and progress. (Rg. 8-92-7)

171. Indra Devata, Kanva Medhatithi °Rshi

‚vŒw‚xS¬wÁÃx◊vjwÈÃ¢ Á¬x̋ÿvÁ◊ãºy̋Sÿx ∑§vÊêÿw◊˜–
‚xÁŸ¥w ◊xœÊv◊wÿÊÁ‚·◊˜H§171H
Sadasaspatim adbhuta≈ priyam indrasya
kåm-yam.  Sani≈ medhåm ayåsi¶am.

May I realise, I pray, and attain to the direct
presence of the Lord of the Universe, wondrous darling
love of the soul, with gifts of the divine and discriminative
vision of meditative intelligence. (Rg. 1-18-6)

172. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi
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ÿw Ãx ¬vãÕÊw •xœÊw ÁŒxflÊz ÿÁ÷{√ÿy̧‡flx◊Òv⁄U®wÿ—–
©UxÃv üÊÊw·ãÃÈ ŸÊx ÷vÈflw—H§172H
Ye te panthå adho divo yebhir vya‹vamairaya¨.
Uta ‹ro¶antu no bhuva¨.

Indra let all the pathways below the regions of
light by which you ignite, initiate and radiate currents of
energy in the firmament be known to us, and let the
people all regions of the world listen to our voice.

173. Indra Devata, Shrutakaksha Sukakshau Angirasau

°Rshi

÷xº˝v¢÷wº¢̋ Ÿx •Êw ÷x⁄U®w·x◊vÍ¡Zw ‡ÊÃ∑˝§ÃÊ–
ÿvÁŒwãº˝ ◊Îx«vÿÊwÁ‚ Ÿ—H§173H
Bhadra≈-bhadra≈ na å bhare¶amµurja≈
‹atakrato.  Yad indra mæŒayåsi na¨.

Indra, lord of infinite actions of grace, when you
are kind to us and bless us with joy and well being, you
give us food, energy, knowledge and enlightenment so
that we may rise towards perfection as good human
beings. (Rg. 8-93-28)

174. Indra Devata, Vindu Putadakshau Angirasau °Rshi

•w|SÃx ‚Êv◊Êw •xÿ¢w ‚Èx®Ãv— Á¬’yãàÿSÿ ◊xLv§Ãw—–
©xUÃw Sflx⁄UÊv¡Êw •x|‡flvŸÊwH§174H
Asti somo aya≈ suta¨ pibantyasya maruta¨.
Uta svaråjo a‹vinå.

O Maruts, mighty men of honour and action, this

soma of glorious life is ready, created by divinity. Lovers
of life and adventure, Ashwins, live it and enjoy, those
who are self-refulgent, free and self-governed, and who
are ever on the move, creating, acquiring, giving, like
energies of nature in the cosmic circuit. (Rg. 8-94-4)

175. Indra Devata, Indramatara Devajamaya Rshis

ßx̧WvUUÿwãÃË⁄U¬xSÿwÈflx ßvãºw̋¢ ¡ÊxÃv◊È¬Êy‚Ã–
flxãflÊŸÊv‚w— ‚ÈxflËvÿw̧◊˜H§175H
∫∆khayant∂r apasyuva indram jåtamupåsate.
Vanvånåsa¨ suv∂ryam.

Active, expressive and eloquent people, conscious
of their rights and duties, serve and abide by the ruling
power of the system, Indra, as it arises and advances,
and while they do so they enjoy good health, honour
and prosperity of life for themselves and their progeny.
(Rg. 10-153-1)

176. Indra Devata, Godha Rshika

Ÿv Á∑w§ ŒflÊ ßŸË◊Á‚x Ÿv ÄÿÊ ÿÊy¬ÿÊ◊Á‚–
◊xãòÊüÊvÈàÿw¢ ø⁄UÊ◊Á‚H§176H
Na ki devå in∂masi na kyå yopayåmasi.
Mantra‹rutya≈ caråmasi.

O Devas, divinities of nature and nobilities of
humanity, we never transgress the law, never frustrate
any plan, never violate the order, never act surreptitiously.
(We are an open minded people), we follow the law,
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ßvãº˝Êw ŒœËxøÊw •xSÕvÁ÷wflÎx̧òÊÊváÿ¬y̋ÁÃc∑È§Ã—–
¡xÉÊÊvŸw ŸflxÃËvŸ¸flyH§179H
Indro dadh∂co asthabhir vætråƒyaprati¶kuta¨.
Jaghåna navat∂r nava.

Indra, lord of light and space, unchallenged and
unchallengeable, wields the thunderbolt and, with
weapons of winds, light and thunder, breaks the clouds
of ninety-nine orders of water and electricity for the sake
of humanity and the earth. (Rg. 1-84-13)

180. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra °Rshi

ßzãº̋Á„x ◊vàSÿãœy‚Êx Áflv‡flwÁ÷— ‚Ê◊x¬vflw̧®Á÷—–
◊x„Ê°v •wÁ÷xÁCv®⁄UÊ¡y‚ÊH§180H
Indrehi matsyandhaso vi‹vebhi¨ somapar-
vabhi¨.  Mahå~n abhi¶¢irojaså.

Indra, lord of light and life, come with all the soma-
celebrations of food, energy and joy, great as you
are with majesty, power and splendour omnipresent,
and give us the ecstasy of living with enlightenment.
(Rg. 1-9-1)

181. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

•Êv ÃÍ Ÿy ßãº˝ flÎòÊ„UÛÊxS◊Êw∑§x◊wœx̧◊Êv ªwÁ„–
◊x„Êwã◊x„ËvÁ÷wM§xÁÃvÁ÷w—H§181H
Å tµu na indra vætrahannasmåkam ardham å
gahi.  Mahån mah∂bhir µutibhi¨.

Indra, lord and ruler of the world, mighty destroyer
of darkness and evil, come with all great powers and

SAMAVEDA 77 78 PART-I (Purvarchika) Aindra Kanda, Chapter–2

and act according to the divine mantra, tradition and
mantric declaration of the principles and policies of the
order. In matters of the social order we love and
cooperate with all parties of our view as well as with
others whether they are rivals or people on the periphery.
(Rg. 10-134-7)

177. Indra Devata, Dadhyang Atharvanah °Rshi

ŒÊx·Êv •ÊªÊyŒ˜ ’Îx„veÊwÿx lÈv◊weÊ◊ÛÊÊÕfl¸áÊ–
SÃxÈÁ„w Œxflv¢ ‚wÁflxÃÊv⁄Uw◊˜H§177H
Do¶o ågåd bæhadgåya dyumadgåmann-
åtharvaƒa.  Stuhi deva≈ savitåram.

O singer of Brhat Samans, scholar of Atharva,
passionate seeker celebrant of divinity, Brahma,
highpriest, when the night is come, sing of Savita, adore
the light of life.

178. Indra Devata, Praskanva Kanva °Rshi

∞x·Êw ©xU·Êv •¬Íy√ÿÊ{̧ √ÿyÈë¿®ÁÃ Á¬x̋ÿÊw ÁŒxflw—–
SÃxÈ·v flÊw◊|‡flŸÊ ’xÎ„wÃ˜H§178H
E¶o u¶å apµurvyå vyucchati priyå diva¨.
Stu¶e våma‹vinå bæhat.

This glorious dawn, darling of the sun, shines forth
from heaven and proclaims the day. Ashvins, harbingers
of this glory, I admire you immensely - infinitely. (Rg. 1-
46-1)

179. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi
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protections, join and guide our progress. (Rg. 4-32-1)

182. Indra Devata, Vatsa Kanva °Rshi

•Êw¡xSÃvŒwSÿ ÁÃ|àfl· ©Ux÷z ÿÃ˜ ‚x◊vflwÃ¸ÿÃ˜–
ßwãºx̋‡øv◊w̧flx ⁄UÊvŒw‚ËH§182H
Ojastadasya titvi¶a ubhe yat samavartayat.
Indra‹carmeva rodas∂.

Indra, lord almighty, pervades and envelops both
heaven and earth in the cover of light, the light that shines
is only the lord's divine splendour that blazes with glory.
(Rg. 8-6-5)

183. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah °Rshi

•xÿv◊wÈ Ãx ‚v◊wÃÁ‚ ∑x§¬ÊvÃwßfl ª÷x̧®Áœw◊˜–
flwøxSÃv|ìÊwÛÊ •Ê„‚H§183H
Ayamu te samatasi kapotaíiva garbhadhim.
Vacastaccinna ohase.

 Indra, light and power of existence, this creation
is yours for sure. Just as a pigeon flies into the nest to
meet its mate so do you pervade and impregnate nature
to create the world of forms, and listen to our words of
praise and prayer. (Rg. 1-30-4)

184. Vayu Devata, Ula Vatayana °Rshi

flÊwÃx •Êv flÊwÃÈ ÷·x¡¢w ‡Êxê÷vÈ ◊wÿÊx÷Èv ŸÊw Nx®Œw–
¬w̋ Ÿx •ÊvÿÍw°Á· ÃÊÁ⁄U·Ã˜H§184H
Våta å våtu bhe¶aja≈ ‹ambhu mayobhu no
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hæde. Pra na åyu~n¶i tåri¶at.

May the wind of life energy blow for us as
harbinger of sanatives, good health and peace for our
heart and help us to live a full life beyond all suffering
and ailment. (Rg. 10-186-1)

185. Indra Devata, Ghaura Kanva °Rshi

ÿv¢ ⁄UˇÊy|ãÃx ¬v˝øwÃ‚Êx flvL§wáÊÊ Á◊xòÊÊv •wÿx̧◊Êw–
Ÿw Á∑x§— ‚v ŒwèÿÃx ¡vŸw—H§185H
Ya≈ rak¶anti pracetaso varuƒo mitro aryamå.
Na ki¨ sa dabhyate jana¨.

The man whom Prachetas, men of knowledge and
wisdom, Varuna, distinguished and meritorious man,
Mitra, friend of all, Aryama, man of justice, all these
protect and advance (is really strong). Can he ever be
hurt, bullied or suppressed? No! (Rg. 1-41-1)

186. Indra Devata, Vatsa Kanva °Rshi

ªx√ÿÊz ·È áÊÊx ÿvÕÊw ¬Èx⁄UÊw‡flxÿÊvÃ ⁄UyÕxÿÊw–
flxÁ⁄UflSÿÊw ◊x„ÊvŸÊw◊˜H§186H
Gavyo ¶u ƒo yathå purå‹vayota rathayå.
Varivasyå mahonåm.

Lord greatest of the great, Indra, come now as
ever before and bring us wealth of lands and cows and
discipline of the mind and senses, wealth of horses,
progress and meaningful attainments, and scientific
transports and spiritual adventures of the soul in
meditation and yajnic sessions. (Rg. 8-46-10)
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187. Indra Devata, Vatsa Kanva °Rshi

ßx◊ÊvSÃw ßãºx̋ ¬vÎ‡ŸwÿÊ ÉÊxÎÃv¢ ŒwÈ„Ã •ÊxÁ‡vÊ⁄wU◊˜–
∞xŸÊw◊ÎxÃvSÿw Á¬xåÿÈv·Ëw—H§187H
Imåsta indra pæ‹nayo ghætam duhata å‹iram.
Enåm ætasya pipyu¶∂¨.

Indra, these spotted cows of yours, various earths,
starry skies which yield and shower honey sweets of
milk and life giving soma are augmenters of the divine
yajna of universal evolution. (Rg. 8-6-19)

188. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa °Rshi

•xÿÊw ÁœxÿÊv øw ª√ÿxÿÊv ¬ÈL§yáÊÊ◊ã¬ÈL§c≈ÈUÃ–
ÿvÃ˜ ‚Ê◊y‚Ê◊x •Êv÷Èwfl—H§188H
Ayå dhiyå ca gavyayå puruƒåman puru¶¢uta
Yat somesoma åbhuva¨.

Indra, O higher mind, O soul, O awareness of
divinity, who are adored by many, celebrated by many
many names in many ways, arise in every person in every
soma yajna by with virtue of this intelligence, this
knowledge and this awareness which nature has given
to every person. (Rg. 8-93-17)

189. Indra Devata, Madhucchanda °Rshi

¬Êxfl∑§wÊ Ÿx— ‚v⁄UwSflÃËx flÊv¡wÁ÷flÊx̧®Á¡vŸËwflÃË–
ÿxôÊv¢ flwc≈ÈU ÁœxÿÊvflw‚È—H§189H
Påvakå na¨ sarasvat∂ våjebhir våjin∂vat∂
Yaj¤a≈ va¶¢u dhiyåvasu¨.

May Sarasvati, goddess of divine speech, mother
knowledge of arts, science and divinity, come with gifts
of food for the mind and intellect and purify us with the
light of knowledge. May the mother grace our yajna of
arts and sciences and bless us with the light divine. (Rg.
1-3-10)

190. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

∑§w ßx◊¢v ŸÊ„Èy·ËxcflÊz ßãºx̋¢ ‚Êv◊wSÿ Ã¬¸ÿÊÃ˜–
‚w ŸÊx flw‚ÍxãÿÊv ÷w⁄UÊÃ˜H§190H
Ka ima≈ nåhu¶∂¶vå indra≈ somasya tarpayåt.
Sa no vasµunyå bharåt.

Who in this bounden humanity can regale and
surfeit this Indra with the soma of surrender and
adoration? None. May the lord of boundless abundance
bring us wealth, honour and excellence of life.

191. Indra Devata, Irimbithi Kanva °Rshi

•Êv ÿÊwÁ„ ‚È·Èx◊Êz Á„ Ãx ßwãºx̋ ‚Êw◊¢x Á¬v’Êw ßx◊w◊˜–
∞zŒ¢ ’xÁ„v̧— ‚wŒÊx ◊v◊wH§191H
Å yåhi su¶umå hi ta indra soma≈ pibå imam.
Eda≈ barhi¨ sado mama.

Indra, lord omnipotent and omnipresent, we hold
the yajna and distil the soma of life in your service.
Come, grace this holy seat of my yajna dedicated to
you, watch my performance, enjoy the soma, and protect
and promote the yajna for the beauty and joy of life.
(Rg. 8-17-1)

SAMAVEDA 81 82 PART-I (Purvarchika) Aindra Kanda, Chapter–2



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

192. Indra Devata, Satyadhrti Varuni °Rshi

◊vÁ„w òÊËxáÊvÊ◊fly⁄USÃÈ lÈx̌ Êw¢ Á◊xòÊvSÿÊwÿx̧êáÊw—–
ŒÈx⁄UÊœw·Zx flvL§wáÊSÿH§192H
Mahi tr∂ƒåm avarastu dyuk¶a≈ mitra-
syåryamƒa¨.  Durådhar¶a≈ varuƒasya.

May the great, refulgent and inviolable protection
and promotion of the three, Mitra, Varuna and Aryaman
bless the life of nature and humanity. (Mitra, Varuna and
Aryaman are explained as prana, apana and heart energy,
and as the sun of the summer, winter and spring seasons
round the year.) (Rg. 10-185-1)

193. Indra Devata, Vatsa Kanva °Rshi

àflÊvflwÃ— ¬ÈM§fl‚Ê flxÿvÁ◊wãº˝ ¬˝áÊÃ—–
S◊vÁ‚w SÕÊÃ„¸⁄UËáÊÊ◊˜H§193H
Tvåvata¨ purµuvaso vayam indra praƒeta¨.
Smasi sthåtar har∂ƒåm.

Indra, shelter home of the world, leader of
humanity, presiding over mutually sustained stars and
planets in motion, we are in bond with you and so shall
we remain. (Rg. 8-46-1)

194. Indra Devata, Pragatha Kanva °Rshi

©UvûflÊw ◊ãŒãÃÈx ‚Êv◊Êw— ∑Î§áÊÈxcflv ⁄UÊœÊy •Áº˝fl—–
•vflw ’˝rÊxÁmv·Êw ¡Á„H§194H
Ut två mandantu somå¨ kæƒu¶va radho
adriva¨.

Ava brahmadvi¶o jahi.

Indra, lord almighty, commander, controller and
inspirer of clouds, mountains and great men of generosity,
may our hymns of adoration win your pleasure. Pray
create and provide means and methods of sustenance
and progress in life, and cast off jealousies and enmities
against divinity, knowledge and prayer, our bond between
human and divine. (Rg. 8-64-1)

195. Indra Devata, Vishvamitra Gathina °Rshi

Áªvflw̧áÊ— ¬ÊxÁ„v Ÿw— ‚Èx®Ã¢z ◊œÊxœÊv¸⁄UÊwÁ÷⁄UÖÿ‚–
ßwãºx̋ àflÊvŒÊwÃxÁ◊vl‡Êy—H§195H
Girvaƒa¨ påhi na¨ suta≈ madhor dhåråbhir
ajyase. Indra tvådåtamidya‹a¨.

Indra, lord of honour, excellence and majesty,
honoured by songs of celebration, served and pleased
with streams of sweet soma in homage, pray protect
and promote our soma-yajna of life and endeavour. By
you alone is acknowledged the honour, joy and value of
life and karma. (Rg. 3-40-6)

196. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

‚vŒÊw flx ßwãºx̋‡øv∑Î̧w§·xŒÊz ©U¬Êx ŸÈv ‚ ‚y¬xÿw̧Ÿ˜–
Ÿw ŒxflÊw flÎx®Ãz— ‡ÊÍ⁄Ux ßvãºw̋—H§196H
Sadå va indra‹ carkæ¶adå upo nu sa saparyan.
Na devo væta¨ ‹µura indra¨.

Indra, the lord omnipotent, always draws you close
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to himself, caring for you. Indra, refulgent, brave and
generous, is ever free, never bound.

197. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa °Rshi

•Êv àflÊw Áfl‡Êx|ãàflvãŒwfl— ‚◊Èxº˝vÁ◊wflx Á‚vãœwfl—–
Ÿz àflÊÁ◊xãº˝ÊvÁÃw Á⁄UëÿÃH§197H
Å två vi‹antvindava¨ samudramiva sindhava¨.
Na tvåm indråti ricyate.

All the flows of soma, joys, beauties and graces
of life concentrate in you, and thence they flow forth
too, Indra, lord supreme, just as all rivers flow and join
in the ocean and flow forth from there. O lord no one
can comprehend and excel you. (Rg. 8-92-22)

198. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra °Rshi

ßwãºx̋Á◊weÊxÁÕvŸÊw ’Îx„vÁŒãºy̋◊x∑̧v§Á÷w⁄U®xÁ∑v̧§áÊw—–
ßwãº¢̋x flÊváÊËw⁄UŸÍ·ÃH§198H
Indram id gåthino bæhad indram arkebhir
arkiƒa¨.  Indra≈ Våƒ∂ranµu¶ata.

The singers of Vedic hymns worship Indra, infinite
lord of the expansive universe, Indra, the sun, lord of
light, Indra, vayu, maruts, currents of energy, and Indra,
the universal divine voice, with prayers, mantras, actions
and scientific research. (Rg. 1-7-1)

199. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa °Rshi

ßvãºw̋ ßx·v ŒwŒÊÃÈ Ÿ ́ §÷Èx̌ ÊváÊw◊Îx÷È¢w ⁄UxÁÿw◊˜–
flÊx¡Ëv ŒwŒÊÃÈ flÊxÁ¡vŸw◊˜H§199H
Indra i¶e dadåtu na æbhuk¶aƒam æbhu≈ rayim.
Våj∂ dadåtu våjinam.

For food, energy and knowledge, may Indra, lord
of creativity, imagination and power, give us wealth,
honour and excellence of broad, versatile and expert
nature. May the lord of speed and victory grant us
sustenance, energy and advanced success in our pursuit
of progress. (Rg. 8-93-34)

200. Indra Devata, Grtsamada °Rshi

ßvãº˝Êw •xXw ◊x„wjxÿw◊x÷Ëv ·Œ¬y øÈëÿflÃ˜–
‚z Á„ |SÕx⁄UÊv Áfløy·¸ÁáÊ—H§200H
Indro a∆ga mahad bhayam abh∂ ¶adapa
cucyavat.  Sa hi sthiro vicar¶aƒi¨.

Indra, light of life, dear as breath of vitality, mighty
great, blazing as the sun which is stable in its orbit and
enlightens and watches us all as it moves, may, we pray,
remove all fear and give us freedom. (Rg. 2-41-10)

201. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

ßx◊Êv ©Uw àflÊ ‚ÈxÃv‚ÈwÃx ŸvˇÊwãÃ Áªfl¸áÊÊx Áªv⁄Uw—–
ªÊvflÊw flxà‚¢z Ÿ œxŸvflw—H§201H
Imå u två sute sute nak¶ante girvaƒo gira¨.
Gåvo vatsa≈ na dhenav¨.

These words and voices of adoration, O spirit
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adorable, reach you, in every yajna, in every cycle of
creation, like cows rushing to the calf with love. (Rg. 6-
45-28)

202.  Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

ßwãº˝Êx ŸÈw ¬Íx·váÊÊw flxÿ¢w ‚xÅÿÊvÿw SflxSÃvÿw–
„Èxflw◊x flÊv¡w‚ÊÃÿH§202H
Indrå nu pµu¶aƒå vaya≈ sakhyåya svastaye.
Huvema våjasåtaye.

We always invoke and call upon Indra, lord
commander of power, honour and excellence, and Pusha,
giver of nourishment energy and intelligence, for the sake
of friendship and all round joy and well being and for
the achievement of success and victory in the battles of
life. (Rg. 6-57-1)

203. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

Ÿv Á∑w§ ßãºx̋ àflvŒÈûÊy®⁄U¢x Ÿv ÖÿÊÿÊy •|SÃ flÎòÊ„Ÿ˜–
Ÿw Äÿx®fl¢z ÿÕÊx àflw◊˜H§203H
Na ki indra tvad uttara≈ na jyåyo asti vætrahan.
Na kyeva≈ yathå tvam.

Indra, lord ruler of the world, destroyer of evil
and breaker of the cloud like the sun, there is none higher
than you, none beyond, none greater, none even equal
to you as you are. (Rg. 4-30-1)

204. Indra Devata, Trishoka Kanva °Rshi

Ãx⁄UvÁá¥wÊ flÊx ¡vŸÊwŸÊ¢ òÊxŒ¢v flÊ¡ySÿx ªÊv◊wÃ—–
‚x◊ÊŸw◊Èx ¬v̋ ‡Êw¢Á‚·◊˜H§204H
Taraƒi≈ vo janåna≈ trada≈ våjasya gomata¨.
Samånam u pra ‹a≈si¶am.

I constantly praise the lord saviour of you, people,
and the protector of your earthly wealth, power, progress
and freedom. (Rg. 8-45-28)

205. Indra Devata, Madhucchanda °Rshi

•v‚Îwª˝Á◊ãº˝ Ãx Áªw®⁄Ux— ¬w̋ÁÃx àflÊv◊ÈŒy„Ê‚Ã–
‚x¡Êv·Êw flÎ·x÷¢v ¬ÁÃy◊˜H§205H
Asægram indra te gira¨ prati tvåm udahåsata.
Sajo¶å væ¶abha≈ patim.

Indra, lord of light and splendour, the songs of
divinity reveal and manifest you in your glory, protector
of the universe and generous rain-giver of favours and
kindness. And I too, in response, celebrate your magni-
ficence and magnanimity without satiety. (Rg. 1-9-4)

206. Indra Devata, Vatsa Kanva °Rshi

‚xÈŸËÕÊw ÉÊÊx ‚z ◊àÿÊx̧ ÿ¢w ◊xL§wÃÊx ÿv◊wÿx̧◊Êw–
Á◊xòÊÊzS¬Êãàÿxºv̋È„w—H§206H
Sun∂tho ghå sa martyo ya≈ maruto yam
aryamå. Mitrås påntyadruha¨.

True it is that that man is morally right, well guided
and secure whom the Maruts, vibrant powers of defence
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and protection, Aryama, power of right conduct and
justice, and Mitra, power of love and enlightenment, all
free from hate and jealousy, lead and protect on the
right path. (Rg. 8-46-4)

207. Indra Devata, Trishoka Kanva °Rshi

ÿwmËx«ÊvÁflwãºx̋ ÿw|àSxÕ⁄Uv ÿà¬‡ÊÊy̧Ÿx  ¬v⁄UÊw÷ÎÃ◊˜–
flv‚Èw S¬Êx„Zv ÃŒÊ ÷y⁄UH§207H
Yad v∂Œåvindra yat sthire yat par‹åne parå-
bhætam. Vasu spårha≈ tadå bhara.

Whatever wanted wealth hidden in solid
mountains, concealed in secret and trust worthy sources
or covered in caverns and deep in the clouds, bring that
out in the open for the society. (Rg. 8-45-41)

208. Indra Devata, Sukaksha Angirasa °Rshi

üÊÈxÃ¢v flÊw flÎòÊx„vãÃw◊¢x ¬˝v ‡ÊœZy ø·¸áÊËxŸÊw◊˜–
•ÊxÁ‡wÊ·x ⁄UÊvœw‚ ◊x„wH§208H
›ruta≈ vo vætrahantama≈ pra ‹ardha≈ car¶a-
ƒ∂nåm.  Å‹i¶e radhase mahe.

O lord of light, refulgent and glorious stars and
planets such as sun, earth and moon bear your power and
potential and they bear the jewels of life for the generous
yajamana. O celebrants, celebrate Indra and pray for the
devotees that the lord may bless. (Rg. 8-93-26)

209. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

•v⁄Uw¢ Ã ßãºx̋ üÊvflw‚ ªx◊v◊w ‡ÊÍ⁄Ux àflÊvflwÃ—–

•v⁄Uw¢ ‡Ê∑x̋§ ¬v⁄Uw◊ÁáÊH§209H
Ara≈ ta indra ‹ravase gamema ‹µura tvåvata¨.
Ara≈ ‹akra paremaƒi.

Indra, lord of boundless power and holy action,
under your kind care and protection, let us reach close
enough to your adorable presence and your divine glory
in song and deep meditation.

210. Indra Devata, Vishvamitra Gathina °Rshi

œÊxŸÊvflwãÃ¢ ∑§⁄Ux|ê÷váÊw◊¬Íx¬vflwãÃ◊Èx|ÄvÕŸw◊˜–
ßvãºw̋ ¬˝ÊxÃv¡Èw̧·Sfl Ÿ—H§210H
Dhånåvanta≈ karambhiƒam apµupavantam
ukthinam. Indra pråtar ju¶asva na¨.

Indra, lord of wealth, honour and excellence,
accept and enjoy in the morning our gift of homage and
yajna mixed with roasted rice and curds and sanctified
and offered with the chant of holy words. (Rg. 3-52-1)

211. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau

°Rshis

•x¬Êv¢ »§ŸyŸx Ÿv◊wÈøx— Á‡Êv⁄Uw ßxãº˝ÊvŒwflÃ¸ÿ—–
ÁflwEÊx ÿvŒ¡yÿx S¬vÎœw—H§211H
Apåm phenena namuce¨ ‹ira indrod
avartaya¨.
Vi‹vå yadajaya spædha¨.

When you fight out the adversaries of life and
humanity, you crush the head of the demon of drought
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◊¢vÁ„wD¢ Á‚Üøx ßvãŒwÈÁ÷—H§214H
Å va indra≈ kævi≈ yathå våjayanta¨ ‹ata-
kratum. Ma≈hi¶¢ha≈ si¤ca indubhi¨.

Just as strong winds carry the cloud for rain on
the earth, just as men dig the well for irrigating the field,
so you serve Indra, most generous and powerful hero
of a hundred acts of creation and growth, with each
drop of your powers and energies. (Rg. 1-30-1)

215. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa °Rshi

•vÃw|‡øÁŒãº˝ Ÿx ©vU¬Ê ÿÊyÁ„ ‡ÊxÃvflÊw¡ÿÊ–
ßx·Êw ‚x„vdwflÊ¡ÿÊH§215H
Ata‹cid indra na upå yåhi ‹atavåjayå.
I¶å sahasravåjayå.

And from here, Indra, come to us, bring us the
food of life for a hundredfold and a thousandfold victory
of honour and excellence. (Rg. 8-92-10)

216. Indra Devata, Trishoka Kanva °Rshi

•Êw ’xÈãŒ¢v flÎwòÊx„Êv ŒwŒ ¡ÊxÃv— ¬wÎë¿ÊxÁmw ◊ÊxÃv⁄U®w◊˜–
∑w§ ©xUª˝vÊ— ∑§ „y ‡ÊÎ|áfl⁄UH§216H
Å bunda≈ vætrahå dade jåta¨ pæcchådvi måta-
ram. Ka ugrå¨ ke ha ‹æƒvire.

When the mighty soul, destroyer of evil, born to
self consciousness, takes to the bow and arrow, blazing,
fearsome, breaker of foes, he asks the mother, spirit of
higher vision and discrimination: Who are the enemies
renowned to be terrible and irresistible? (Rg. 8-45-4)
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and famine with the sea mist and the cloud. (Rg. 8-14-13)

212. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

ßx◊v Ãw ßãºx̋ ‚Êv◊Êw— ‚ÈxÃÊw‚Êx ÿw øx ‚ÊvàflÊw—–
Ãv·Êw¢ ◊àSfl ¬˝÷Ífl‚ÊH§212H
Ime ta indra somå¨ sutåso ye ca sotvå¨.
Te¶å≈ matsva prabhµuvaso.

O lord of exuberance, Indra, these somas of
purest homage now ripe and ready and those that will
be extracted and matured are all for you. Eternal lord of
infinite wealth and excellence, accept these, be gracious,
and bless us.

213. Indra Devata, Shrutakaksha Sukakshau Angirasau

°Rshi

ÃÈvèÿ¢w ‚ÈxÃÊw‚x— ‚Êv◊Êw— SÃËxáÊwZ ’xÁ„v̧®Áflw̧÷Êfl‚Ê–
SÃÊxÃvÎèÿw ßãº˝ ◊Î«ÿH§213H
Tubhya≈ sutåsa¨ somå¨ st∂rƒa≈ barhir
vibhåvaso. Stotæbhya indra mæŒaya.

O lord of light, Indra, the soma delicacies distilled
and seasoned are ready for you. The holy grass seats
are spread on the vedi. Pray come in, be gracious, and
bring wealth, honour and excellence of life for the
celebrants with peace and joy. (Rg. 8-93-25)

214. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah  °Rshi

•Êw flx ßwãºx̋¢ ∑Î§wÁfl¥x ÿvÕÊw flÊ¡xÿvãÃw— ‡ÊxÃv∑w̋§ÃÈ◊˜–
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217. Indra Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

’Îx’vŒwÈÄÕ¢ „flÊ◊„ ‚xÎ¬v̋∑§w⁄UF◊ÍxÃvÿw–
‚Êvœw— ∑Îx§áflwãÃx◊vflw‚H§217H
Bæbad uktha≈ havåmahe sæprakarasnam
µutaye. Sådha¨ kæƒvantam avase.

We invoke the lord divine and master ruler who is
highly adorable, of long and supple arms of generosity,
and always does good for the protection and promotion
of all. (Rg. 8-32-10)

218. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi

x́§¡ÈŸËÃËw ŸÊx flvL§wáÊÊ Á◊xòÊÊv ŸwÿÁÃ ÁflxmÊwŸ˜–
•xÿ¸◊Êw ŒxflÒw— ‚x¡Êv·Êw—H§218H
°Rjun∂t∂ no varuƒo mitro nayati vidvån.
Aryamå devai¨ sajo¶å¨.

May God, Lord Omniscient, Varuna, lord of
justice and worthy of our intelligent choice, Mitra, lord
of universal friendship, and the man of knowledge,
wisdom and divine vision bless us with a natural simple
and honest way of living. May Aryama, lord of justice
and dispensation, bless us with a straight way of living
without pretence. May He, lord of love who loves us
and whom we love bless us with the company of noble,
generous and brilliant people in humanity, and may He
grant us the benefit of such generous powers of nature.
(Rg. 1-90-1)

219. Indra Devata, Brahmatithi Kanva °Rshi
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ŒxÍ⁄UÊwÁŒx„wflx ÿwà‚xÃÊw̆ UUULx§áwÊå‚xÈ⁄UvÁ‡wÊ|‡flÃÃ˜–
Áflw ÷ÊxŸÈw¢ Áflx‡flvÕÊwÃŸÃ˜H§219H
Dµuråd iheva yat satoíruƒapsur a‹i‹vitat.
Vi bhånu≈ vi‹vathåtanat.

The bright red dawn from far off, which yet
appears so close, wraps the world in crimson glory and
then spreads it over with the light of the sun. (Rg. 8-5-1)

220. Indra Devata, Vishvamitra or Jamadagni °Rshi,

•Êv ŸÊw Á◊òÊÊflL§áÊÊ ÉÊxÎÃvÒª¸√ÿyÍÁÃ◊È̌ ÊÃ◊˜–
◊wäflÊx ⁄Uv¡Êw¢Á‚ ‚È∑˝§ÃÍH§220H
Å no mitråvaruƒå ghætair gavyµutim uk¶atam.
Madhvå rajå~nsi sukratµu.

May Mitra and Varuna, sun and shower, heat and
cold, fire and water, and friends of the nation inspired
with justice and rectitude, fertilise and energise our lands
and environment with waters and yajnic enrichments,
protect and promote our cows and other cattle wealth,
develop our milk products, and make the earth flow
with streams of milk and honey. May all these powers
do good to humanity, our lands and our homes.
(Rg. 3-62-16)

221. Indra Devata, Praskanva Kanva °Rshi

©wUŒÈx àÿw ‚ÍxŸwflÊx Áªw®⁄Ux— ∑§ÊvD®Êw ÿxôÊvcflw%Ã–
flÊxüÊÊv •wÁ÷xôÊÈv ÿÊÃyflH§221H
Udu tye sµunavo gira¨ kå¶¢hå yaj¤e¶vatnata.
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and offered in a state of delight, love and faith. (Rg. 8-
32-21)

224. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

∑w§ŒxÈ ¬v˝øwÃ‚ ◊x„v fløÊy ŒxflÊvÿw ‡ÊSÿÃ–
ÃvÁŒhKySÿx flvœw̧Ÿ◊˜H§224H
Kadu pracetase mahe vaco devåya ‹asyate.
Tadidhyasya vardhanam.

Howsoever little, insignificant the word of prayer
and adoration offered in honour of omniscient,
omnipotent, self-refulgent Indra, that is the exaltation of
Indra, elevation of the celebrant too.

225. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha

Angirasau °Rshi

©xUÄÕw¢ øx Ÿw ‡ÊxSÿv◊ÊwŸ¢x ŸÊvªÊw ⁄UxÁÿv⁄UÊ Áøy∑§Ã–
Ÿv ªÊwÿxòÊw¢ ªËxÿv◊ÊwŸ◊˜H§225H
Uktha≈ ca na ‹asyamåna≈ någorayir å ciketa.
Na gåyatra≈ g∂yamånam.

Indra, lord of power and piety, the man dedicated
to divinity in faith and opposed to doubt and disloyalty
knows the words of praise spoken by a man of doubtful
faith as much as he knows the songs of adoration sung
by a man of faith (and makes a distinction between the
two). (Rg. 8-2-14)

226. Indra Devata, Vishvamitra Gathina °Rshi

ßvãºw̋ ©xUÄÕwÁ÷x◊¸v®|ãŒwD®Êx flÊv¡ÊwŸÊ¢ øx flÊv¡w¬ÁÃ—–

Vå‹rå abhij¤u yåtave.

Those children of space, the winds, in their
motions, carry and expand the waves of sound and the
currents of waters and other energies across the dynamics
of space so that they reach their destinations like the
mother cows hastening on their legs to their stalls.
(Rg. 1-37-10)

222. Indra Devata, Kanva Medhatithi °Rshi

ßx®Œ¢z ÁflcáÊxÈÁfl¸v øw∑˝§◊ òÊxœÊv ÁŸ Œyœ ¬xŒw◊˜–
‚v◊Íw…◊Sÿ ¬Ê°‚Èx∂wUH§222H
Ida≈ vi¶ƒur vi cakrame tredhå ni dadhe
padam. SamµuŒham asya på~nsule.

Vishnu created this threefold universe of matter,
motion and mind in three steps of evolution through
Prakriti, subtle elements and gross elements, shaped the
atoms into form and fixed the form in eternal space and
time. (Rg. 1-22-17)

223. Indra Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

•vÃËwÁ„ ◊ãÿÈ·ÊxÁflváÊw¢ ‚È·ÈxflÊw¢‚x◊Èv¬⁄U®yÿ–
•xSÿw ⁄UÊxÃÊwÒ ‚xÈÃv¢ Á¬w’H§223H
At∂hi manyu¶åviƒa≈ su¶uvå~nsam uperaya.
Asya råtau suta≈ piba.

Indra, lord of life, ignore the man who offers yajnic
soma in a mood of anger, frustration and protest. Ignore
the man who offers yajna and soma but in a joyless and
conflictive mood. Accept this soma of homage distilled
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then the lasting soma is prepared for the ecstatic soul.
(Rg. 10-105-1)

229. Indra Devata, Kanva Medhatithi °Rshi

’˝ÊvrÊwáÊÊÁŒãºx̋ ⁄UÊvœw‚x— Á¬w’Êx ‚Êv◊w◊xÎÃÍv°⁄UŸyÈ–
ÃwflxŒw¢ ‚xÅÿv◊SÃyÎÃ◊˜H§229H
Bråhmaƒåd indra rådhasa¨ pibå soma-
mætµu~nranu.  Taveda≈ sakhyam astætam.

Indra, pranic energy of air, according to the
seasons drink the soma juices of nature from the earthly
treasuries created by the Supreme Lord of the universe.
The vital relation of life with you is universal and
inviolable. (Rg. 1-15-5)

230. Indra Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

flxÿ¢v ÉÊÊw Ãx •vÁ¬w S◊Á‚ SÃÊxÃÊv⁄Uw ßãº˝ Áªfl¸áÊ—–
àfl¢v ŸÊw Á¡ãfl ‚Ê◊¬Ê—H§230H
Vaya≈ ghå te api smasi stotåra indra
girvaƒa¨.
Tva≈ no jinva somapå¨.

Indra, lord celebrated in song, your devoted
celebrants as we are, O lord protector and promoter of
the beauty, honour and excellence of life, pray give us
the food and fulfilment of life we love and aspire for.
(Rg. 8-32-7)

231. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Abheepad

Udalava °Rshi

∞vãºw̋ ¬xÎ̌ vÊÈ ∑§Ê‚Èy ÁøÛÊÎxêáÊw¢ ÃxŸÍv·Èw œÁ„ Ÿ—–

„vÁ⁄wUflÊãà‚ÈxÃÊwŸÊx¢ ‚vπÊwH§226H
Indra ukthebhir mandi¶¢ho våjånå≈ ca
våjapati¨.  Harivåntsutånå≈ sakhå.

Indra, happiest and most exalted by songs of
adoration, lord of all strength, power, victories and the
victorious, commander of all world forces, is the friend
of joyous soma celebrants of peace and prosperity.

227. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha

Angirasau °Rshi

•Êw ÿÊxsÔv‰¬w Ÿ— ‚ÈxÃ¢v flÊ¡yÁ÷x◊Êv¸ NUwáÊËÿÕÊ—–
◊x„Êv°ßwflx ÿvÈflw¡ÊÁŸ—H§227H
Å yåhyupa na¨ suta≈ våjebhir må hæƒ∂yathå¨.
Mahå~n iva yuvajåni¨.

Come along with us with all your strength and
enthusiasm without hesitation or embarrassment, and go
forward like a great hero inspired by a youthful maiden.
(Rg. 8-2-19)

228. Indra Devata, Sumitra or Durmitra Kautsau °Rshi

∑§xŒÊv flw‚Ê SÃÊxòÊv¢ „ÿy̧Ãx •Êv •fly ‡◊x‡ÊÊv Lw§œxmÊw—–
ŒËxÉÊwZ ‚ÈxÃ¢w flÊxÃÊvåÿwÊÿH§228H
Kadå vaso stotra≈ haryata å ava ‹ma‹å
rudhad vå¨.  Dirgha≈ suta≈ våtåpyåya.

O Vasu, shelter home of life, when does the spirit
inspire, impel and create the joyous song of celebration
for Indra? When it controls the various flow of the mind,
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CHAPTERñ3

233. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

•xÁ÷v àflÊw ‡ÊÍ⁄U ŸÊŸxÈ◊Êv̆ UUUŒwÈÇœÊßfl œxŸvflw—–
ßv̧‡ÊÊwŸ◊xSÿv ¡ªyÃ— SflxºÎw̧‡Êx◊Ëv‡ÊÊwŸÁ◊ãº˝ ÃxSÕÈv·w—H§233H

Abhi två ‹µura nonumoídugdhå iva dhenava¨.
∫‹ånam asya jagata¨ svardæ‹am ∂‹ånam indra
tasthu¶a¨.

O lord almighty, we adore you and wait for your
blessings as lowing cows not yet milked wait for the
master. Indra, lord of glory, you are ruler of the moving
world and you are ruler of the unmoving world and your
vision is bliss. (Rg. 7-32-22)

234. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

àflÊvÁ◊Áh „flÊy◊„ ‚ÊxÃÊvÒ flÊ¡ySÿ ∑§Êx⁄Uvflw—–
àflÊw¢ flÎxòÊv|cflwãºx̋ ‚và¬wÁÃ¥x Ÿw⁄UxSàflzÊ¢ ∑§ÊD®ÊxSflvflw̧Ã—H§234H

Tvåm iddhi havåmahe såtau våjasya kårava¨.
Två≈ vætre¶vindra satpati≈ narastvå≈
kåsthåsvarvata¨.

Indra, lord of power and advancement, you alone
we invoke and call upon for acquisition of food, energy,
honour, excellence and progress. All of us, leading
people, makers, poets, artists, artisans and architects of
the nation, fast advancing in all directions, invoke and
exhort you, protector and promoter of universal truth
and values in human struggles for light, goodness and

‚vòÊÊwÁ¡ŒÈªx̋ ¬ÊvÒ¢Sÿw◊˜H§231H
Endra pæk¶u kåsu cin næmƒam tanµu¶u dhehi
na¨.  Satråjid ugra pau~msyam.

Indra, lustrous lord always victorious in battles,
in all the battles of life we face, vest manly strength in
our bodies and courage in our hearts.

232. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa °Rshi

∞xflÊv sÁ‚y flË⁄UxÿÈw⁄UxflÊv ‡ÊÍ⁄Uy ©UxÃw |SÕx⁄Uw—–
∞xflÊw Ãx ⁄UÊwäÿ¢x ◊vŸw—H§232H
Evå hyasi v∂rayur evå ‹µura uta sthira¨.
Evå te rådhyam mana¨.

You love and honour the brave, you are brave
yourself, you are definite in intention and undisturbed in
attitudes. You are now ripe for the perfection of mind to
experience the soul's beatitude in, divine presence.
(Rg. 8-92-28)

|
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Ãv⁄UÊwÁ÷flÊ̧ ÁflxŒvmw‚ÈxÁ◊vãºw̋¢ ‚x’Êvœw ™x§Ãvÿw–
’Îx„veÊÿyãÃ— ‚ÈxÃv‚Êw◊ •äflx⁄Uw „Èx®flz ÷⁄Ux¢ Ÿw ∑§xÊÁ⁄vUáÊw◊˜H§237H
Tarobhirvo vidadvasum indra≈ sabådha
µutaye. Bæhad gåyanta¨ sutasome adhvare huve
bhara≈ na kåriƒam.
In the yajna of love and non-violence where

everything is perfect and soma is distilled, I invoke Indra
like Abundance itself, giver of wealth, honour and
fulfilment. Singing songs of adoration with energy and
enthusiasm for your protection and progress, O devotees,
celebrate Indra who brings wealth, honour and excellence
at the earliest by fastest means. (Rg. 8-66-1)

238. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

Ãx⁄UwÁáÊxÁ⁄vUÃ˜ Á‚w·Ê‚ÁÃx flÊw¡¢x ¬Èv⁄UwãäÿÊ ÿxÈ¡wÊ–
•wÊ flx ßvãºw̋¢ ¬ÈL§„xÍÃv¢ Ÿw◊ Áªx⁄UÊw ŸxÁ◊¢v ÃCy®fl ‚Èx®º˝vÈflw◊˜H§238H
Taraƒirit si¶åsati våja≈ purandhyå yujå.  Å
va indra≈ puruhµuta≈ name girå nemi≈
ta¶¢eva sudruvam.

Only the saviour, a person of dynamic will and
action joined in the soul with a controlled and dedicated
mind, would share wealth and knowledge with the people
and distribute it over the deserving. With words of prayer
I bow to Indra, the ruler invoked by you all and draw his
attention to you just like the carpenter bending flexible
wood round as felly of the wheel. (The lord is flexible
too, his heart melts with sympathy for the people.)
(Rg. 7-32-20)

generosity, and the wealth of life. (Rg. 6-46-1)

235. Indra Devata, Praskanva Kanva °Rshi

•xÁ÷v ¬˝ fly— ‚Èx⁄UÊvœw‚xÁ◊vãºw̋◊øx̧ ÿvÕÊw ÁflxŒw–
ÿÊv ¡wÁ⁄xUÃvÎèÿÊw ◊xÉÊvflÊw ¬ÈM§xflv‚wÈ— ‚x„vdwáÊflx Á‡vÊˇÊwÁÃH§235H
Abhi pra va¨ surådhasam indram arca yathå
vide. Yo jaritæbhyo maghavå purµuvasu¨ saha-
sreƒeva ‹ik¶ati.

To the best of your intention and purpose and for
whatever you wish to achieve, pray to Indra, lord of
glory, world power and promotion and means of success,
who gives a thousandfold wealth, honour and excellence
to his celebrants. (Rg. 8-49-1)

236. Indra Devata, Nodha Gautama °Rshi

Ãv¢ flÊw ŒxS◊v◊ÎwÃËx·w„¢x flv‚Êw◊¸ãŒÊxŸv◊ãœy‚—–
•xÁ÷w flxà‚v¢ Ÿ Sfly‚⁄U·È œxŸwflx ßvãºw̋¢ ªËxÁ÷v¸Ÿw̧flÊ◊„H§236H
Ta≈ vo dasma≈ æt∂¶aha≈ vasor mandånam
andhasa¨. Abhi vatsa≈ na svasare¶u dhenava
indra≈ g∂rbhir navåmahe.

We invoke and call upon Indra eagerly as cows
call for their calves in the stalls, and with songs of
adoration over night and day we glorify him, lord
glorious, omnipotent power fighting for truth against evil
forces, and exhilarated with the bright soma of worship
offered by celebrant humanity. (Rg. 8-88-1)

237. Indra Devata, Kali Pragatha °Rshi
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Ÿv Á„ fly‡ø⁄Ux◊¢w øx Ÿv flÁ‚yD— ¬Á⁄xU◊v¢‚wÃ– •xS◊Êv∑§w◊xlw ◊xLv§Ãw—
‚xÈ®®Ãz ‚øÊx Áflv‡flw Á¬’ãÃÈ ∑§xÊÁ◊vŸw—H§241H
Na hi va‹carama≈ ca na vasi¶¢ha¨ pari-
ma∆sate. Asmåkam adya maruta¨ sute sacå
vi‹ve pibantu kåmina¨.

O Maruts, vibrant givers of light and energy,
leading lights of humanity, the celebrated sage best settled
and giver of settlement mentally and spiritually does not
ignore or neglect even the last of you but honours you
all. O lovers and benefactors of the nation, come today
now itself, join and enjoy the delicious taste of our
achievement in your honour in the structure and order
of a great society. (Rg. 7-59-3)

242. Indra Devata, Pragatha Ghaura Kanva °Rshi

◊Êv ÁøwŒxãÿvŒ˜ Áfl ‡Êy¢‚Ãx ‚vπÊwÿÊx ◊Êv Á⁄wU·áÿÃ– ßwãºx̋Á◊vàSÃÊwÃÊx
flÎv·wáÊx¢ ‚vøÊw ‚xÈÃv ◊È®„yÈL§xÄÕÊv øw ‡Ê¢‚ÃH§242H
Må cid anyad vi ‹a≈sata sakhåyo må
ri¶aƒyata. Indramit stotå væ¶aƒa≈ sacå sute
muhurukthå ca ‹a≈sata.
O friends, do not worship any other but One, be

firm, never remiss, worship only Indra, sole lord
absolute, omnipotent and infinitely generous, and when
you have realised the bliss of the lord's presence, sing
songs of divine adoration spontaneously, profusely,
again and again. (Rg. 8-1-1)

243. Indra Devata, Puruhanma Angirasa °Rshi

239. Indra Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

Á¬v’Êw ‚xÈÃvSÿw ⁄UxÁ‚wŸÊx ◊vàSflÊw Ÿ ßãºx̋ ªÊv◊wÃ—– •ÊxÁ¬vŸÊw̧ ’ÊÁœ
‚œx◊Êvlw flxÎœw3˘UUUS◊Êv° •wflãÃÈ Ãx Áœvÿw—H§239H
Pibå sutasya rasino matsvå na indra gomata¨.
Åpir no bodhi sadhamådye vædheísmå~n avantu
te dhiya¨.

Indra, resplendent and mighty, karma yogi, great
performer, come and have a drink of our delicious festive
soma distilled and mixed with milk and cream, share the
ecstasy, enlighten us, your own people, for progress
and prosperity, and may your thoughts and wisdom
protect, promote and guide us in life. (Rg. 8-3-1)

240. Indra Devata, Bharga Pragatha °Rshi

àfl¢z sÁ„x øv⁄U®wfl ÁflxŒÊz ÷ª¢x flv‚ÈwûÊÿ–
©vUmÊwflÎ·Sfl ◊ÉÊflxŸ˜ ªvÁflwC®ÿx ©UwÁŒxãºv̋Ê‡flwÁ◊C®ÿH§240H
Tva≈ hyehi cerave vidå bhaga≈ vasuttaye.
Udvåvæ¶asva maghavan gavi¶¢aya ud
indrå‹vami¶¢aye.

Come to give gifts of wealth and honour to the
devotee so that the people may be happy and prosperous.
O lord of honour and majesty, Indra, bring us showers
of the wealth of cows, lands, knowledge and culture for
the seekers of light, and horses, advancement and
achievement for the seekers of progress. (Rg. 8-61-7)

241. Maruts Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi
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•Êv àflwÊ ‚x„wdx◊Êw ‡ÊxÃ¢w ÿÈxQ§vÊ ⁄UÕy Á„⁄Uxáÿvÿw–
’x̋rÊÿwÈ¡Êx „v⁄Uwÿ ßãº˝ ∑x§Á‡wÊŸÊx flv„wãÃxÈ ‚Êv◊w¬ËÃÿH§245H

Å två sahasramå ‹ata≈ yuktå rathe hiraƒyaye.
Brahmayujo haraya indra ke‹ino vahantu
somap∂taye.

May the hundreds and thousands of forces of
nature and humanity harnessed to the golden chariot of
the universe, radiant with light and dedicated to divinity,
invoke and invite you hither into the heart so that we may
experience the bliss of divine presence. (Rg. 8-1-24)

246. Indra Devata, Vishvamitra Gathina °Rshi

•Êw ◊xãºvÒ̋Á⁄wUãºx̋ „vÁ⁄wUÁ÷ÿxÊ¸Á„w ◊xÿÍv⁄Uw⁄UÊ◊Á÷—– ◊Êw àflÊx ∑§w ÁøxÁÛÊv
ÿw◊Èx®Á⁄zUÛÊ ¬xÊÁ‡zÊŸÊ̆ §ÁÃx œvãflwflx ÃÊv° ßwÁ„H§246H
Å mandrair indra haribhir yåhi mayµura-
romabhi¨.  Må två kecinniyemurinna på‹inoíti
dhanveva tå~n ihi.

Indra, lord of honour and excellence, come by
the rays of light, beautiful and colourful as the feathers
of the peacock. May none, as fowlers ensnare birds,
catch you. Outskirt the fowlers as a rainbow and come.
(Rg. 3-45-1)

247. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi

àflw◊xXv ¬˝ ‡Êy¢Á‚·Ê Œxflv— ‡ÊwÁflDx ◊vàÿw̧◊˜–
Ÿz àflŒxãÿÊv ◊wÉÊflÛÊ|SÃ ◊Á«x̧®Ãwãºx̋ ’v˝flËwÁ◊ Ãx flvø—wH§247H
Tvama∆ga pra ‹a≈si¶o deva¨ ‹avi¶¢ha

Ÿw Á∑x§C¢v ∑§◊y̧áÊÊ Ÿ‡ÊxŒ˜ ÿw‡øx∑v§Ê⁄Uw ‚xŒÊvflÎwœ◊˜–
ßwãº¢̋x Ÿw ÿxôÊÒwÁflx̧‡flvªwÍÃx̧◊Îvèflw‚x◊vœwÎC¢ œxÎcáÊvÈ◊Ê¡y‚ÊH§243H
Na ki¶¢a≈ karmaƒå na‹ad ya‹cakåra
sadåvædham. Indra≈ na yaj¤air vi‹vagµurtam
æbhvasam adhæ¶¢am dhæ¶ƒum ojaså.

No one can equal merely by action, much less
hurt even by yajnas, that person who has won the favour
and grace of Indra, lord divine who is rising as well as
raising his devotees high, who is universally adored,
universal genius, redoubtable and invincibly illustrious
by his own essential power. (Rg. 8-70-3)

244. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau °Rshis

ÿw ́ x§Ãv ÁøwŒÁ÷xÁüÊv·w— ¬Èx⁄UÊw ¡xòÊvÈèÿw •ÊxÃÎvŒw—– ‚vãœÊwÃÊ ‚x|ãœ¢w
◊xÉÊvflÊw ¬ÈM§xflw‚ÈxÁŸv̧c∑w§ÃÊx̧ ÁflvOÔ‰UwÃ¢x ¬vÈŸw—H§244H

Ya æte cidabhi‹ri¶a¨ purå jatrubhya åtæda¨.
Sandhåtå sandhi≈ maghavå purµuvasur
ni¶kartå vihruta≈ puna¨.

Indra is that vibrant immanent lord of unbounded
natural health and assertive life energy who, without
piercing and without ligatures, provides for the original
jointure of the series of separate vertebrae and collar
bones and then, later, heals and sets the same back into
healthy order if they get dislocated or fractured.
(Rg. 8-1-12)

245. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau °Rshis
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and environmental development. We invite Indra when
the yajna of development is inaugurated. Lovers and
admirers dedicated to him, we pray for his grace in our
struggles of life, and we solicit his favour and guidance
for the achievement of wealth, honour and excellence.
(Rg. 8-3-5)

250. Indra Devata, Medhyatithi Kanva °Rshi

ßx◊Êv ©wU àflÊ ¬ÈM§fl‚Êx Áªv⁄UÊw flœ¸ãÃxÈ ÿÊv ◊◊y–
¬Êxfl∑§vflwáÊÊx̧— ‡ÊvÈøwÿÊ Áfl¬x|‡øwÃÊx̆ UUUÁ÷v SÃÊ◊yÒ⁄UŸÍ·ÃH§250H
Imå u två purµuvaso giro vardhantu yå mama.
Påvakavarƒå¨ ‹ucayo vipa‹citoíbhistomair
anµu¶ata.

O lord of universal wealth, O shelter home of the
world, may these words of my divine adoration please
you and exalt you. The saints and sages of vision and
wisdom and fiery heat and purity of light adore you with
songs of celebration. (Rg. 8-3-3)

251. Indra Devata, Medhyatithi Kanva °Rshi

©wUŒxÈ àÿv ◊œyÈ◊ûÊ◊Êx Áªw⁄Ux SÃÊv◊Êw‚ ß¸⁄UÃ–
‚xòÊÊÁ¡vÃÊw œŸx‚Êv •ÁˇÊyÃÊÃÿÊ flÊ¡xÿwãÃxÊ ⁄vUÕÊwßflH§251H
Udu tye madhumattamå gira stomåsa ∂rate.
Satråjito dhanaså ak¶itotayo våjayanto rathå
iva.

The sweetest of honeyed songs of praise and
vibrations of homage rise to you flying like victorious,
unviolated and invincible chariots laden with gold heading
for higher destinations. (Rg. 8-3-15)

martyam.  Na tvad anyo maghavannasti
marŒitendra brav∂mi te vaca¨.

Anga, dear friend, Indra, dear and saviour, giver
of joy, omnipotent lord, self-refulgent and omniscient,
reveal the truth for mortal humanity. Lord of universal
wealth, none other than you is the giver of peac  and
bliss. I speak the very word of yours in covenant.
(Rg. 1-84-19)

248. Indra Devata, Nrmedha and Purumedha Angirasau

°Rshis

àflvÁ◊wãº˝ ÿx‡ÊÊv •wSÿÎ¡Ëx·Ëv ‡Êfly‚xS¬vÁÃw—–
àfl¢w flÎxòÊÊvÁáwÊ „¢Sÿ¬̋xÃËzãÿ∑x§ ßwÃ̃ ¬xÈflv̧ŸwÈûÊp·̧áÊxËœvÎÁÃw—H§248H
Tvam indra ya‹å asyæj∂¶∂ ‹avasaspati¨.  Tva≈
vætråƒi ha≈syaprat∂nyeka it purvanutta‹-
car‹aƒ∂dhæti¨.

Indra, lord all powerful, ruler of the world, yours
is the honour, yours is the creation of wealth and joy. All
by yourself, unsubdued, you eliminate irresistible forms
of evil and darkness by the power you wield for the
people. (Rg. 8-90-5)

249. Indra Devata, Medhyatithi Kanva °Rshi

ßwãºx̋Á◊wgxflvÃÊwÃÿx ßvãºw̋¢ ¬˝ÿ{àÿyäflx®®⁄Uw–
ßvãºw̋¢ ‚◊Ëx∑w§ flxÁŸvŸÊw „flÊ◊„x ßwãºx̋¢ œvŸwSÿ ‚ÊxÃvÿwH§249H
Indramiddevatåtaya indra≈ prayatyadhvare.
Indra≈ sam∂ke vanino havåmaha indra≈
dhanasya såtaye.

We invoke Indra for our programmes of natural
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Yå indra bhuja åbhara¨ svarvå~n asurebhya¨.
Stotåramin maghavannasya vardhaya ye ca
tve væktabarhi¶a¨.

Indra, lord of bliss and omnipotence, the food,
energy and vitality which you bear and bring from the
sources of pranic energy such as sun, air, cloud and
cosmic intelligence is great and admirable. O lord of
power and glory, pray advance the devotees who
appreciate, develop and celebrate this energy and spread
the holy grass of yajna in gratitude to you, offer homage
to you and develop your gifts. (Rg. 8-97-1)

255. Adityah Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi

¬w̋ Á◊xòÊÊwÿx ¬˝Êwÿx̧êáÊv ‚wø{âÿy◊ÎÃÊfl‚Ê–
flxM§âÿw3 flvL§wáÊx ¿wãlx¢ flvøw— SÃÊxòÊv¢ ⁄UÊ¡y‚È ªÊÿÃH§255H
Pra mitråya pråryamƒe sacathyam ætåvaso.
Varµuthyevaruƒe chandya≈ vaca¨ stotra≈
råjasu gåyata.

O lover of truth and eternal laws and values of
cosmic truth, sing together, sing in the home and sing
on joyous occasions collective, homely and celebrative
songs in honour of Mitra, lord of love and universal
friendship, Aryaman, lord of the paths of rectitude, and
Varuna, lord of judgement and wisdom. Sing hymns of
adoration for all the refulgent divinities. (Rg. 8-101-5)

256. Indra Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

•xÁ÷v àflÊw ¬Íxfl¸v¬ËwÃÿx ßwãºx̋ SÃÊv◊wÁ÷⁄UÊxÿvflw—–
‚x◊ËøËŸÊv‚w ́ §x÷wflx— ‚v◊wSfl⁄UŸ̃ Lx§º̋vÊ ªÎwáÊãÃ ¬Íx√ÿ̧w◊̃H§256H

252. Indra Devata, Devatithi Kanva °Rshi

ÿvÕÊw ªÊxÒ⁄UÊw •x¬Êw ∑Îx§Ãz¢ ÃÎcÿxÛÊvàÿflÁ⁄yUáÊ◊˜– •ÊxÁ¬àflv Ÿw— ¬˝Á¬xàflz
ÃÍÿx◊Êv ªwÁ„x  ∑§váflw·xÈ ‚Èz ‚øÊx Á¬v’wH§252H
Yathå gauro apå kæta≈ tæ¶yannetyaveriƒam.
Åpitve na¨ prapitve tµuyam å gahi kaƒve¶u su
sacå piba.

Just as a thirsty stag in the desert rushes to a pool
full of water so, O friend in family of the wise, come
morning, come evening, come fast and drink the soma
of love and reverence in joy. (Rg. 8-4-3)

253. Indra Devata, Bharga Pragatha °Rshi

‡ÊxÇäÿwÍ3·vÈ ‡ÊwøË¬Ãx ßwãºx̋ Áflv‡flÊwÁ÷Mx§ÁÃvÁ÷w—–
÷wª¢x Ÿv Á„ àflÊy ÿx‡vÊ‚¢w fl‚xÈÁflwŒx◊vŸwÈ ‡ÊÍ⁄xU øv⁄UÊw◊Á‚H§253H
›agdhyµu¶u ‹ac∂pata indra vi‹våbhir µutibhi¨.
Bhaga≈ na hi två ya‹asa≈ vasuvidam anu ‹µura
caråmasi.

Indra, lord of omnipotent action and infinitely
various victories, with all powers, protections and
inspirations, strengthen and energise us for excellent
works without delay. As the very honour, splendour and
treasure-home of the universe, O potent and heroic lord,
we live in pursuit of your glory to justify our existence
and win our destiny. (Rg. 8-61-5)

254. Indra Devata, Rebha Kashyapa °Rshi

ÿÊv ßwãºx̋ ÷wÈ¡x •Êv÷w®®⁄U®{— Sflyfl¸Êx° •v‚Èw⁄Uèÿ—–
SÃÊxÃÊw⁄U®xÁ◊vã◊wÉÊflÛÊSÿ flœ¸ÿx ÿw øx àflw flÎxQv§’wÁ„¸·—H§254H
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Abhi två pµurvap∂taya indra stomebhir åyava¨.
Sam∂c∂nåsa æbhava¨ samasvaran rudrå
gæƒanta  pµurvyam.

Indra, men in general, learned experts of vision
and wisdom, illustrious powers of law and order, and
fighting warriors of defence and protection all together,
raising a united voice of praise, prayer and appreciation,
with songs of holiness and acts of piety, invoke and
invite you, ancient, nearest and most excellent lord of
power and lustre, to inaugurate their yajnic celebration
of the soma session of peaceful and exciting programme
of development. (Rg. 8-3-7)

257. Indra Devata, Nrmedha and Purumedha Angirasau

°Rshis

¬w̋ flx ßvãºw̋Êÿ ’Î„xÃv ◊L§y®Ãx ’˝vrÊwÊø¸Ã–
flxÎòÊv¢ „wŸÁÃ flÎòÊx„Êw ‡ÊxÃv∑w̋§ÃxÈflv̧ÖÊ̋wáÊ ‡ÊxÃv¬wfl¸áÊÊH§257H
Pra va indråya bæhate maruto brahmårcata.
Vætra≈ hanati vætrahå ‹atakratur vajreƒa
‹ataparvaƒå.

O Maruts, vibrant brilliant leaders of humanity,
worship Indra, lord omnipotent beyond all bounds, and
study the divine powers immanent in nature, with hymns
of Vedic adoration. He is the destroyer of evil, dispels
darkness and ignorance, and destroys the negative
uncreative forces with his thunderbolt of hundredfold
power. (Rg. 8-89-3)

258. Indra Devata, Nrmedha and Purumedha Angirasas

Rshis

’Îx®„v®ÁŒãº˝Êyÿ ªÊÿÃx ◊vLw§ÃÊ flÎòÊx®„vãÃw◊◊˜–
ÿwŸx ÖÿÊwÁÃx⁄U®v¡wŸÿÛÊÎÃÊxflvÎœÊw Œxflw¢ ŒxflÊwÿx ¡ÊvªwÎÁflH§258H
Bæhad indråya gåyata maruto vætrahantamam.
Yena jyotirajanayann ætåvædho deva≈ devåya
jågævi.

O Maruts, vibrant leaders of humanity in
knowledge and action, sing the resounding songs of
Sama which, like the sun, dispel the darkness and
eliminate evil, the same by which the sagely servants of
eternal law and cosmic yajna in the service of God vitalise,
recreate and extend that divine inextinguishable light of
life which is ever awake in the world of existence.
(Rg. 8-89-1)

259. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

ßwãºx˝ ∑v˝§ÃwÈ¢ Ÿx •Êv ÷w⁄U Á¬xÃÊw ¬ÈxòÊwèÿÊx ÿvÕÊw– Á‡vÊˇÊwÊ áÊÊ
•x|S◊vã¬wÈL§„ÍÃx ÿÊv◊wÁŸ ¡ËxflÊv ÖÿÊÁÃy⁄U‡ÊË◊Á„H§259H
Indra kratu≈ na å bhara pitå putrebhyo yathå.
›ik¶å ƒo asmin puruhµuta yåmani j∂vå
jyotira‹∂mahi.

Bring us the divine vision, will and intelligence as
father does for his children. O lord universally invoked
and worshipped, instruct us as a teacher at this present
time so that we, ordinary souls, may have the new light
of life and living experience of Divinity. (Rg. 7-32-26)

260. Indra Devata, Rebha Kashyapa °Rshi

◊Êv Ÿw ßãºx̋ ¬v⁄UÊw flÎáÊxÇ÷vflÊw Ÿ— ‚œx◊Êvlw–
àflv¢ Ÿw ™§xÃËz àflÁ◊ÛÊx •Êwåÿx¢ ◊Êv Ÿw ßãºx̋ ¬v⁄UÊwflÎáÊ∑˜§H§260H
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Indra, ruler of the world, whatever the lustre and
splendour in humanity across history, whatever the power
and wealth among communities, whatever the virtue and
quality in the five elements of nature or lands of the
earth, or whatever the strength and vigour of the world
of existence, you bear and symbolise all that. Pray, O
lord, bear and bring us all that. (Rg. 6-46-7)

263. Indra Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

‚xàÿwÁ◊xàÕÊv flÎ·ŒyÁ‚x flvÎ·w¡ÍÁÃŸÊ̧̆ UUUÁflxÃÊw–
flÎw·Ê{ sÔ‰yª˝ ‡ÊÎ|áflx·v ¬w⁄UÊxflwÁÃx flvÎ·wÊ •flÊx̧flvÁÃw üÊxÈÃw—H§263H
Satyamitthå væ¶edasi væ¶ajµutir noívitå. Væ¶å
hyugra ‹æƒvi¶e paråvati væ¶oarvåvati ‹ruta¨.

True it is thus you are our protector, virile and
generous yourself and an inspiration and driving force
for the virile and the brave, unbound, uncountered, brave
and illustrious, harbinger of the showers of peace and
joy and known as omnificent and sublime all over the
world far and near. (Rg. 8-33-10)

264. Indra Devata, Rebha Kashyapa °Rshi

ÿwë¿x®∑˝§vÊÁ‚w ¬⁄UÊxflwÁÃx ÿvŒwflÊx ¸flvÁÃw flÎòÊ„Ÿ˜– •vÃwSàflÊ
ªËxÁ÷w̧lÈx̧ªvÁŒwãº˝ ∑x§Á‡vÊÁ÷w— ‚ÈxÃÊwflÊx° •Êv ÁflwflÊ‚ÁÃH§264H
Yacchakråsi paråvati yad arvåvati vætrahan.
Atastvå g∂rbhir dyugad indra ke‹ibhi¨ sutåvå~n
å vivåsati.

O Shakra, lord of mighty holy action, destroyer
of evil and darkness, whether you are far off or close
by, the man of creative yajna invokes you and draws

Må na indra parå væƒag bhavå na¨ sadha-
mådye.  Tvam na µut∂ tvamin na åpya≈ må na
indra paråvæƒak.

Indra, lord supreme of truth, goodness and beauty,
pray forsake us not, be with us as a friend in the great
hall of life and joy, you are our protector, you alone are
ultimately our end and aim worth attaining, pray do not
forsake us. (Rg. 8-97-7)

261. Indra Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

flxÿv¢ ÉÊw àflÊ ‚ÈxÃÊvflwãÃx •Êw¬Êx Ÿw flxÎQv§’wÁ„¸·—–
¬xÁflvòÊwSÿ ¬x̋dvflwáÊ·È flÎòÊ„xŸ˜ ¬vÁ⁄wU SÃÊxÃvÊ⁄wU •Ê‚ÃH§261H
Vaya≈ gha två sutåvanta åpo na
væktabarhi¶a¨. Pavitrasya prasravaƒe¶u
vætrahan pari stotåra åsate.
Indra, destroyer of evil, darkness and suffering,

we, your celebrants, having distilled the soma, spread
and occupied the holy grass, we, sit and wait on the
vedi for your presence in the flux of life as holy
performers, while the flow of pure immortality continues
all round in the dynamics of existence. (Rg. 8-33-1)

262. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

ÿvÁŒwãºx̋ ŸÊv„Èw·ËxcflÊv •Ê¡Êy ŸÎxêáÊv¢ øw ∑Îx§ÁCv®·wÈ– ÿwmÊx ¬vÜøw ÁˇÊÃËxŸÊw¢
lÈxêŸv◊Ê ÷y⁄U ‚xòÊvÊ Áfl‡flÊyÁŸx ¬vÊÒ¥SÿÊwH§262H
Yad indra nåhu¶∂¶vå ojo næmƒam ca kæ¶¢i¶u.
Yadvå pa¤ca k¶it∂nåm dyumnam å bhara satrå
vi‹våni pau≈syå.
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267. Indra Devata, Nrmedha Angirasa °Rshi

üÊvÊÿwãÃßflx ‚ÍwÿZx Áflv‡flÁŒãºy˝Sÿ ÷ˇÊÃ– flv‚ÍwÁŸ ¡ÊxÃÊv
¡ÁŸy◊ÊxãÿÊv¡w‚Êx ¬v˝ÁÃw ÷Êxª¢v Ÿ ŒËyÁœ◊—H§267H
›råyanta iva s µurya≈ vi‹ved indrasya
bhak¶ata. Vasµuni jåto janimånyojaså prati
bhåga≈ na d∂dhima¨.

Just as the rays of light share and diffuse the
radiance of the sun, so you too share and reflect the
golden glories of Indra, the cosmic soul. Let us meditate
on the divine presence and for our share enjoy the ecstasy
of bliss vibrating in the world of past and future creation
by virtue of Indra's omnipresent majesty. (Rg. 8-99-3)

268. Indra Devata, Puruhanma Angirasa °Rshi

Ÿw ‚Ëx◊vŒwfl •Ê¬x ÃvÁŒ·¢y ŒËÉÊÊ¸ÿÊx ◊vàÿw̧—–
∞vÃwÇflÊ Áøxlv ∞Ãy‡ÊÊ ÿxÈÿvÊ¡wÃx ßwãº˝Êx „v⁄UËw ÿxÈÿÊv¡wÃH§268H
Na s∂m adeva åpa tadi¶a≈ d∂rghåyo martya¨.
Etagvå cidya eta‹o yuyojata indro har∂
yuyojate.

Never can an impious, ungodly mortal find that
food and energy in life which that other person can find
who yokes those dynamic energies and powers in his
search for progress which Indra deploys in his creative
and evolutionary programme of existence. (Rg. 8-70-7)

269. Indra Devata, Nrmedha and Purumedha Angirasasu

°Rshis

your attention and presence from there by words of
adoration radiating like rays of light across the spaces
of skies and heavens of light. (Rg. 8-97-4)

265. Indra Devata, Vatsa °Rshi

•xÁ÷v flÊw flËx®⁄U®v◊ãœy‚Êx ◊vŒw·È ªÊÿ Áªx⁄UwÊ ◊x„Êv ÁfløyÃ‚◊˜–
ßwãºx̋¢ ŸÊw◊x üÊÈvàÿw¢ ‡ÊÊxÁ∑w§Ÿx¢ flwøÊx ÿvÕÊwH§265H
Abhi vo v∂ram andhaso made¶u gåya girå
mahå vicetasam. Indra≈ nåma ‹rutya≈
‹åkina≈ vaco yathå.

In the ecstasy of your soma celebration, with the
best of word and voice, sing in praise of Indra, mighty
brave, highly knowledgeable and wise, renowned of name
and versatile in power and competence. (Rg. 8-46-14)

266. Indra Devata, Bahradvaja Barhaspatya °Rshi

ßvãºw̋ ÁòÊxœÊvÃÈw ‡Ê⁄UxáÊw¢ ÁòÊxflvMw§Õ¢ SflxSÃvÿw– ¿xUÁŒv̧ÿw̧ë¿ ◊xÉÊvflwŒ̃èÿ‡øx
◊vsw¢ ø ÿÊxflvÿwÊ ÁŒxlvÈ◊wèÿ—H§266H
Indra tridhåtu ‹araƒam trivarµutha≈ svastaye.
Chardir yaccha maghavadbhya‹ca mahya≈ ca
yåvayå didyumebhya¨.

Indra, lord ruler of the wealth of nations, for the
men of wealth, power, honour and generosity of heart,
and for me too, give a home made of three metals and
materials, comfortable in three seasons of summer, winter
and rains, a place of rest, peace and security for complete
well being. Give the light for them, keep off the blaze
from them. (Rg. 6-46-9)
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271. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau °Rshis

ÄflyÿÕx ÄflvŒwÁ‚ ¬ÈL§xòÊwÊ ÁøxÁhw Ãx ◊vŸw—– •v∂UwÁ·̧ ÿÈä◊ π¡∑Î§Ã̃
¬È⁄UãŒ⁄Ux ¬v̋ ªÊwÿxòÊÊv •wªÊÁ‚·È—H§271H
Kveyatha kvedasi purutrå ciddhi te mana¨.
Alar¶i yudhma khajakæt purandara pra
gåyatrå agåsi¶u¨.

Where do you move and reach? Where do you
reside and abide? No one can say. Your mind and
presence is everywhere, universal. O lord of the warlike
dynamics of existence, pivot and churner of the universe,
breaker of the citadels of darkness and ignorance, come
and bless us, the celebrants and singers of Gayatri hymns
invoke and adore you. (Rg. 8-1-7)

272. Indra Devata, Kali Pragatha °Rshi

flxÿv◊wŸÁ◊xŒÊv sÊ̆ UUU¬Ëy¬◊x„w flxÁÖÊv̋áwÊ◊˜–
ÃvS◊Êw ©U •xlv ‚flyŸ ‚ÈxÃ¢w ÷x⁄UÊw ŸÍxŸ¢v ÷Íw·Ã üÊÈxÃwH§272H
Vayam enam idå hyoíp∂pemeha vajriƒam.
Tasmå u adya savane suta≈ bharå nµuna≈
bhµu¶ata ‹rute.

Here today as before we have regaled this lord of
the thunderbolt. For him, again, now, all of one mind,
bear and bring the distilled soma of homage, and worship
him who would, for certain for joy of the song, grace
the celebrants. (Rg. 8-66-7)

273. Indra Devata, Puruhanma Angirasa °Rshi
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•wÊ ŸÊx Áflv‡flÊw‚Èx „w√ÿxÁ◊vãºw̋¢ ‚x◊và‚wÈ ÷Í·Ã–
©wU¬x ’v̋rÊwÊÁáxÊ ‚vflwŸÊÁŸ flÎòÊ„Ÿ˜ ¬⁄U◊xÖÿÊv ́ §wøË·◊H§269H
Å no vi‹våsu havyam indra≈ samatsu bhµu¶ata.
Upa brahmåƒi savanåni vætrahan paramajyå
æc∂¶ama.

Indra, lord of universal energy, world power and
human forces, is worthy of reverence and invocation in
all our joint battles of life. May the lord of strongest
bow, destroyer of evil and dispeller of darkness and
ignorance, great and glorious as sung in the Rks, grace
our songs of adoration and faithful efforts with the beauty
and glory of success. (Rg. 8-90-1)

270. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

ÃvflÁŒyãº˝Êflx®◊¢®z fl‚Èx àflv¢ ¬wÈcÿÁ‚ ◊äÿx◊w◊˜– ‚xòÊÊv Áfl‡flySÿ
¬⁄Ux◊vSÿw ⁄UÊ¡Á‚x Ÿv Á∑w§CÔBUÊx ªÊv·wÈ flÎáflÃH§270H
Taved indråvama≈ vasu tva≈ pu¶yasi
madhyamam. Satrå vi‹vasya paramasya råjasi
na ki¶¢vå go¶u væƒvate.

Indra, you protect, promote and rule over the
lower orders of wealth of the world. You promote and
rule over the middle order of the world's wealth. And
you rule and shine over wealth of the highest order of
the world. You are the true and the eternal power. No
one can resist you among the lands and lights of the
world. Who would not accept you?  (Rg. 7-32-16)
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Våsto¶pate dhruvå sthµuƒå≈ satra≈
somyånåm.
Drapsa¨ purå≈ bhettå ‹a‹vat∂nåm indro
mun∂nå≈ sakhå.

O lord of human habitations, creator of the cosmic
home of life, may the centre column of our house be
firm. May the lord be the protective armour of the makers
of soma. May Indra, lover of soma to the last drop, be
destroyer of the strongholds of evil which nevertheless
persist through time, and may the lord be friends with
the sages. (Rg. 8-17-14)

276. Indragnee Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi

’wá◊x„Êv° •wÁ‚ ‚Íÿx̧ ’v«®ÊwÁŒàÿ ◊x„Êv° •wÁ‚–
◊x„vSÃw ‚xÃÊv ◊wÁ„x◊vÊ ¬wÁŸc≈U◊ ◊xqÔUÊv Œwfl ◊x„Êv° •wÁ‚H§276H
Baƒmahå~n asi sµurya baŒåditya mahå~n asi.
Mahas te sato mahimå pani¶¢ama mahnå deva
mahå~n asi.

O Surya, light of life, you are truly great, lord
indestructible, you are undoubtedly great. O lord
of reality, highest real, great is your glory, most adorable.
In truth, you are great, refulgent and generous.
(Rg. 8-101-11)

277. Indra Devata, Devatithi Kanva °Rshi

•x‡flËw ⁄UxÕËv ‚ÈwMx§¬z ßeÊ◊Ê°x ÿvÁŒwãº˝ Ãx ‚vπÊw– ‡flÊxòÊ÷Êw¡Êx
flvÿw‚Ê ‚øÃx ‚vŒÊw øxãºÒ̋vÿÊw̧ÁÃ ‚x÷Êv◊È¬yH§277H
A‹v∂ rath∂ surµupa id gomå~n yad indra te sakhå.
›våtrabhåjå vayaså sacate sadå candrair yåti
sabhåm upa.

ÿÊv ⁄UÊ¡Êy ø·¸áÊËxŸÊz¢ ÿÊÃÊx ⁄UvÕwÁ÷x⁄UvÁœw̋ªÈ—–
Áflv‡flwÊ‚Ê¢ ÃL§xÃÊv ¬ÎÃyŸÊŸÊx¢ ÖÿwDx¢ ÿÊv flwÎòÊx„Êw ªxÎáwÊH§273H
Yo råjå car¶aƒ∂nå≈ yåtå rathebhir adhrigu¨.
Vi‹våsåm tarutå pætanånå≈ jye¶¢ha≈ yo
vætrahå  gæƒe.

I adore Indra, lord supreme, who rules the people,
and who is the irresistible and universal mover by waves
of cosmic energy, saviour of all humanity, supreme
warrior and winner of cosmic battles of the elemental
forces and who destroys the evil, darkness and poverty
of the world. (Rg. 8-70-1)

274. Indra Devata, Bharga Pragatha °Rshi

ÿvÃw ßãºx̋ ÷vÿÊw◊„Ux ÃvÃÊw ŸÊx •v÷wÿ¢ ∑Î§Áœ– ◊vÉÊwflÜ¿xU®|Çœz Ãflx
ÃvÛÊw ™§xÃwÿx Áflz Ám·Êx Áflv ◊ÎœÊy ¡Á„H§274H
Yata indra bhayåmahe tato no abhaya≈ kædhi.
Maghava¤chgdhi tava tanna µutaye vi dvi¶o vi
mædho jahi.

Indra, lord indomitable, whoever, whatever and
wherever we fear, make us fearless from that. O lord of
might and world power, pray strengthen us with your
powers and protections of the highest order. Eliminate
the jealous, the malignant, the disdainers and contemners.
(Rg. 8-61-13)

275. Indra Devata, Irimbithi Kanva °Rshi

flÊvSÃwÊc¬Ã œx̋ÈflÊv SÕÍáÊÊ¢ ‚yòÊ¢ ‚ÊxêÿÊvŸÊw◊˜–
ºx̋å‚w— ¬xÈ⁄UÊw¢ ÷xûÊÊv ‡Ê‡flyÃËŸÊxÁ◊wãº˝Êx ◊ÈvŸËwŸÊx¢ ‚vπÊwH§275H
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commander of human forces, karmayogi, when you are
invoked by people anywhere east or west, north or south,
up or down, then, O lord of excellence, you feel highly
impelled by those many and come and act as the
destroyer of many evils for the people of reverence and
exceptional strength. (Rg. 8-4-1)

280. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

∑§vSÃÁ◊yãº˝ àflÊ fl‚xflÊv ◊àÿÊy̧ Œœ·¸®ÁÃ– üÊxhÊv Á„ Ãy ◊ÉÊflxŸ˜
¬Êvÿw̧ ÁŒxÁflw flÊx¡Ëv flÊ¡¢y Á‚·Ê‚ÁÃH§280H
Kas tam indra två vasavå martyo dadhar¶ati.
›raddhå hi te maghavan pårye divi våj∂ våja≈
si¶åsati.

Indra, lord ruler of the world, who can assail that
mortal who wholly lives under the shade and shelter of
your protection? O lord of the wealth and power of
existence, whoever reposes his faith and dynamism in
you as the sole saviour and pilot while he is in action
receives his share of victory in the light of divinity.
(Rg. 7-32-14)

281. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

ßvãºw̋ÊªAË •x¬ÊwÁŒxÿ¢v ¬ÍflÊ¸ªÊyÃ˜ ¬xmvÃËwèÿ—– Á„xàflÊv Á‡Ê⁄UÊy Á¡xuwÿÊx
⁄UÊv⁄Uw¬xìÊv⁄UwÃ˜ ÁòxÊ¢‡wÊÃ˜ ¬xŒÊv ãÿw∑˝§◊ËÃ˜H§281H
Indrågn∂ apåd iyam pµurvågåt padvat∂bhya¨.
Hitvå ‹iro jihvayå rårapac carat tri¤‹at padå
nyakram∂t.

Lightning and fire divine, this light of the dawn,
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Indra, lord of light and ruling power, your devoted
friend ever blest with the powers of life's progress
onwards like a chariot hero of war, enjoying grace of
person and culture, wealth of knowledge and riches of
the earth, has his full share of good health, full age and
gifts of existence, and he goes forward to the assembly
of people with the graces of full moon among stars.
(Rg. 8-4-9)

278. Indra Devata, Puruhanma Angirasa °Rshi

ÿvŒ˜ lÊfly ßãº˝ Ã ‡ÊxÃ¢w ‡ÊxÃ¢v ÷Í◊ËyL§xÃw SÿÈ—–
Ÿv àflÊw flÁÖÊ˝ãà‚x„wd¢x ‚ÍwÿÊx̧ •wŸÈx Ÿw ¡ÊxÃv◊wCx ⁄UÊvŒw‚ËH§278H
Yad dyåva indra te ‹ata≈ ‹ata≈ bhµum∂r uta
syu¨. Na två vajrint sahasra≈ sµuryå anu na
jåtama¶¢a rodas∂.

Indra, lord of thunder, if there were a hundred
heavens, and if there were a hundred earths, they would
not be able to rival you. Not a thousand suns, nor
heavens, earths and skies together would match you at
the rise in manifestation. (Rg. 8-70-5)

279. Indra Devata, Devatithi Kanva °Rshi

ÿvÁŒwãºx̋ ¬˝Êzª¬ÊxªÈw®®Œ{ÇãÿyÇflÊ „xÍÿw‚x ŸvÎÁ÷w—–
Á‚v◊Êw ¬xÈMv§ ŸÎ·ÍyÃÊ •xSÿwÊŸxflv̆ UUUÁ‚w ¬˝‡Êœ¸ ÃÈxflv̧‡ÊwH§279H
Yad indra pråg apåg udag nyag vå hµuyase
næbhi¨. Simå purµu næ¶µuto asyånaveísi pra-
‹ardha turva‹e.

Indra, illustrious lord of the world, ruler and
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shaking up its locks of hair and proclaiming its rise with
its flames, radiates before life on the earth is on wheels,
and moves on thirty steps of time and space.(Rg.6-59-6)

282. Indra Devata, Medhya Kanva °Rshi

ßwãºx˝ ŸvŒËwÿx ∞vÁŒwÁ„ Á◊xÃv◊wœÊÁ÷Mx§ÁÃvÁ÷w—– •vÊ ‡ÊwãÃ◊x
‡ÊvãÃw◊ÊÁ÷⁄UxÁ÷vÁCÔUwÁ÷x⁄UÊv SflwÊ¬ SflÊxÁ¬vÁ÷w—H§282H
Indra ned∂ya edihi mitamedhåbhir µutibhi¨.
Å ‹antama ‹antamåbhir abhi¶¢ibhir å svåpe
svåpibhi¨.

Indra, closest power divine, come at the earliest
with sure protections of definite resolution of mind. Lord
of supreme peace, come with most peaceful fulfilment
of desire, come, dear friend, with most friendly powers
of protection and progress. (Rg. 8-53-5)

283. Indra Devata, Nrmedha Angirasa °Rshi

ßxÃw ™x§ÃËv flÊw •x¡v⁄Uw¢ ¬˝„xÃÊw⁄Ux◊v¬w̋Á„Ã◊˜–
•Êx‡ÊvÈ¢ ¡ÃÊy⁄U¢®x „vUÃÊw⁄U¢ ⁄UxÕËvÃw◊x◊vÃwÍÃZ ÃÈÁª˝ÿÊxflÎvœw◊˜H§283H
Ita µut∂ vo ajara≈ prahetåram aprahitam.
Å‹u≈ jetåra≈ hetåra≈ rath∂tamam atµurta≈
tugriyåvædham.

O men and women of the earth, for your
protection and progress follow Indra, unaging, all inspirer
and mover, himself unmoved and self-inspired, most
dynamic, highest victor, thunderer, master of the chariot
of life, inviolable augmenter of strength to victory.
(Rg. 8-99-7)

284. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

◊Êv ·È àflÊy flÊxÉÊvÃw‡øx ŸÊz⁄U •xS◊vÁÛÊ ⁄UËy⁄U◊Ÿ˜–
•xÊ⁄UÊvûÊÊwmÊ ‚œx◊ÊvŒ¢w Ÿx •Êv ªw„Ëx„w flÊx ‚vÛÊÈ¬y üÊÈÁœH§284H
Mo ¶u två våghata‹ca nåre asmanni r∂raman.
Åråttådvå sadhamåda≈ na å gah∂ha vå
sannupa ‹rudhi.

Let not your worshippers be far away from us,
nor let them detain you. Come to our house of celebration
from the farthest distance even, and when you are here,
listen to our songs of celebration and divine adoration.
(Rg. 7-32-1)

285. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

‚ÈxŸÊvÃÊw ‚Ê◊x¬ÊwflAx ‚Êw◊xÁ◊vãºw̋Êÿ flxÁÖÊ˝váwÊ– ¬vøwÃÊ ¬xQ§vË⁄Ufly‚
∑Î§áxÊÈäflzÁ◊Ã˜ ¬xÎáÊvÁÛÊÃ˜ ¬yÎáÊxÃv ◊ÿy—H§285H
Sunota somapåvne somam indråya vajriƒe.
Pacatå pakt∂r avase kæƒudhvamit pæƒannit
pæƒate maya¨.

Extract, mature and prepare the nectar of life for
the lord, Indra, wielder of the thunderbolt of justice and
punishment and destroyer of evil, who loves the soma
spirit of life's beauty and joy. Ripen and perfect the drinks
and drugs for health care and protection of life, and
create the state of comfort and well being, giving success
and fulfilment for those who work for the joy and
fulfilment of all in general. (Rg. 7-32-8)

286. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi
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Yadå kadå ca m∂Œhu¶e stotå jareta martya¨.
Ådid vandeta varuƒa≈ vipå girå dharttåra≈
vivratånåm.

Whenever a mortal celebrant would appreciate,
praise or exhalt the rich, generous and the magnanimous,
let him with free and vibrant voice appreciate, exhalt and
worship Varuna, universal supporter and sustainer of
the people and powers of discipline, resolution and
graciousness of generosity.

289. Indra Devata, Medhyatithi Kanva °Rshi

¬ÊxÁ„v ªÊ •ãœy‚Êx ◊wŒx ßvãºw̋Êÿ ◊äÿÊÁÃÕ– ÿv— ‚|ê◊y‡∂UÊx
„wÿÊx̧ÿÊv̧ Á„w⁄Uxáÿwÿx ßvãºw̋Ê flxÖÊ˝Ëv Á„w®⁄Uxáÿvÿw—H§289H
Pahi gå andhaso mada indråya medhyåtithe.
Ya¨ sammi‹lo haryoryo hiraƒyaya indro vajr∂
hiraƒyaya¨.

O man, you are a visitor and respectable guest on
this earth of a golden order of beauty, prosperity and
culture. Observe the rules of this order, advance the
beauty and prosperity of it, and in the pleasure and
ecstasy of its plenty of soma hospitality, sing and
celebrate the glory of Indra, lord ruler of vision and
action united, commander of the nation's forces, dynamic
and creative, friendly and cooperative, wielder of the
thunderbolt of justice and retribution, burden bearer and
pilot of the golden chariot of humanity. (Rg. 8-33-4)

290. Indra Devata, Bharga Pragatha °Rshi

©xU÷vÿ¢w ‡ÊxÎáÊvflwìÊ Ÿx ßvãº˝Êw •xflÊw¸ÁªxŒ¢v fløy—– ‚xòÊÊvëÿwÊ
◊xÉÊwflÊxãà‚Êv◊w¬ËÃÿ ÁœxÿÊv ‡ÊÁflyDx •Êv ªw◊Ã˜H§290H

ÿv— ‚wòÊÊx„Êv Áfløy·¸®ÁáxÊÁ⁄wUãºx̋¢ Ãv¢ „wÍ◊„ flxÿw◊˜–
‚v„wd◊ãÿÊ ÃÈÁflŸÎêáÊ ‚à¬Ãx ÷vflÊw ‚x◊và‚wÈ ŸÊ flÎxœwH§286H
Ya¨ satråhå vicar¶aƒir indra≈ ta≈ hµumahe
vayam.  Sahasramanyo tuvinæmƒa satpate
bhavå samatsu no vædhe.

We invoke and adore Indra, lord of glory, constant
watcher of humanity and human actions, and pray: O
lord protector of truth, commanding infinite passion
vitality and flames of fiery forces, master of universal
wealth, be with us for our advancement in the struggles
of life. (Rg. 6-46-3)

287. Indra Devata, Puruchhepa Daivodasi °Rshi

‡ÊvøËwÁ÷Ÿ¸— ‡ÊøËfl‚xÍ ÁŒwflÊxŸvQ§w¢ ÁŒ‡ÊSÿÃ◊˜–
◊Êv flÊw¢ ⁄UxÊÁÃvL§¬y Œ‚à∑§xŒÊw øx ŸÊzS◊º̋xÊÁÃw— ∑x§ŒÊw øx ŸwH§287H
Sac∂bhir na¨ ‹ac∂vasµu divånakta≈ di‹asyatam.
Må vå≈ råtir upadasat kadå ca nåsmad råti¨
Kadåcana.

Ashvins, lords of noble action and givers of wealth
by noble action, for the noble actions of ours, bless us
with the gifts of wealth day and night. We pray, may
your generosity never wear away from us. May our
charity too never forsake us. (Rg. 1-139-5)

288. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

ÿxŒÊw ∑x§ŒvÊ øw ◊Ëx…Èv·w SÃÊxÃÊv ¡w⁄UÃx ◊vàÿw̧—–
•ÊvÁŒŒ̃ flyãŒÃx flvL§wáÊ¢ Áflx¬Êw Áªx⁄UÊw œxÃÊw̧⁄Ux¢ Áflvfl̋wÃÊŸÊ◊̃H§288H
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You command greater wealth, power and
prestigious settlement for me than my father, you are
closer to me than my indifferent brother. Only my mother
and you are equal to provide me solace and protection,
O shelter of the universe, for my wealth and celebrity in
success (my mother as individual mother and you as
universal mother). (Rg. 8-1-6)

293. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

ßx◊v ßãº˝Êyÿ ‚È|ãfl⁄Ux ‚Êv◊Êw‚Êx ŒväÿÊwÁ‡Ê⁄U—–
ÃvÊ° •Ê ◊ŒÊyÿ flÖÊ̋„SÃ ¬ËxÃwÿx „vÁ⁄wUèÿÊ¢ ÿÊxsÊw∑x§ •ÊwH§293H
Ima indråya sunvire somåso dadhyå‹ira¨.
Tå~n å madåya vajrahasta p∂taye haribhyå≈
yåhyoka å.
These somas of the nation's honour and excellence

energised by the ferment of inspiration and enthusiasm
have been distilled to celebrate the dignity and majesty
of the land and the ruler Indra. O lord wielder of the
thunderbolt, come to our hall of fame for the joy of a
drink of them. Come fast by the chariot drawn by horses
of the winds. (Rg. 7-32-4)

294. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

ßx◊v ßwãºx̋ ◊vŒÊwÿ Ãx ‚Êv◊Êw|‡øÁ∑§òÊ ©Ux|ÄÕvŸw—– ◊vœÊw— ¬¬ÊxŸv
©U¬y ŸÊx Áªv⁄Uw— ‡ÊÎáÊÈx ⁄UÊvSflw SÃÊxòÊÊvÿw Áªfl¸áÊ—H§294H
Ima indra madåya te somå‹cikitra ukthina¨.
Madho¨ papåna upa no gira¨ ‹æƒu råsva
stotråya girvaƒa¨.

Ubhaya≈ ‹æƒavac ca na indro arvåg ida≈
vaca¨. Satråcyå maghavånt somap∂taye dhiyå
‹avi¶¢ha å gamat.

May Indra, lord omnipotent, master of the world's
wealth and power, directly listen to our joint prayer for
worldly and spiritual advancement with attentive ear and
sympathetic understanding, and may the lord of supreme
power come to protect and promote our yajnic
programme and prayer and taste the pleasure of success.
(Rg. 8-61-1)

291. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau °Rshis

◊x„w øx Ÿv àflÊwÁº˝flx— ¬v⁄UÊw ‡ÊxÈÀ∑§vÊÿw ŒËÿ‚–
Ÿw ‚x„vdÊwÿx ŸÊvÿÈÃÊyÿ flÁÖÊ˝flÊx Ÿw ‡ÊxÃÊvÿw ‡ÊÃÊ◊ÉÊH§291H
Mahe ca na tvådriva¨ parå ‹ulkåya d∂yase.
Na sahasråya nåyutåya vajrivo na ‹atåya
‹atåmagha.

O lord of infinite wealth, power and majesty,
wielder of the thunderbolt of justice and punishment,
breaker of the clouds and mountains, bless me that I
may never give up my devotion to you for the greatest
material return, not for a thousand, not for a million, not
even for the boundless wealth of the world. (Rg. 8-1-5)

292. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau °Rshis

flvSÿwÊ° ßãº˝ÊÁ‚ ◊ Á¬xÃÈwL§x®Ãz ÷˝ÊÃÈx⁄U®v÷wÈÜ¡Ã—–
◊ÊxÃÊv øw ◊ ¿UŒÿÕ— ‚x◊Êv flw‚Ê fl‚ÈàflxŸÊwÿx ⁄UÊvœw‚H§292H
Vasyå~n indråsi me pituruta bhråtur
abhu¤jata¨. Måtå ca me chadayatha¨ samå
vaso vasut-vanåya rådhaseí.
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Indra, adorable lord of knowledge, these some
sanatives of the celebrant are for your joyous appreciation
and acceptance. Pray listen to our voice of submission,
taste, evaluate and promote this honey sweet of soma,
and bless the celebrant with ample reward.

295. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvas

Vishwamitra ityeke °Rshis

•Êv àflÊw3˘UUUlv ‚w’xŒȨ̀vÉÊÊ¢w „Èxflv ªÊwÿxòÊvflw¬‚◊˜–
ßãvº¢̋w œxŸÈ¢w ‚ÈxŒÈwÉÊÊx◊wãÿÊxÁ◊v·w◊ÈxL§vœÊw⁄UÊ◊⁄UxæU˜UU∑vÎ§Ãw◊˜H§295H
Å tvåídya sabardughå≈ huve gåyatrave-
pasam. Indram dhenu≈ sudughåm anyåm i¶am
urudhåråm ara∆kætam.

Today I invoke Indra, I invoke the motherly spirit
of the universe, giver of total fulfilment of the heart's
desire, pleased and stirred by the chant of Gayatri songs
of adoration, omnipotent and omnificent, generous as
Mother Nature, giver of ample gifts beyond the earth
and the earthly cow, harbinger of showers of the
cherished nectar milk of life, all blissful and gracious.
(Rg. 8-1-10)

296. Indra Devata, Nodha Gautama °Rshi

Ÿv àflÊw ’Îx„wãÃÊx •vº̋wÿÊx flv⁄UwãÃ ßãº̋ flËx«vflw—– ÿv|ë¿®ˇÊyÁ‚ SÃÈflxÃv
◊ÊflyÃx flw‚Èx Ÿw Á∑x§Cv®ŒÊ Á◊yŸÊÁÃ ÃH§296H
Na två bæhanto adrayo varanta indra v∂Œava¨.
Yacchik¶asi stuvate måvate vasu na ki¶¢adå
minåti te.

Not the mighty fixed mountains can restrain you,
Indra, generous lord, when you come to give wealth to
a celebrant like me. No one can stop and frustrate your
will. (Rg. 8-88-3)

297. Indra Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

∑v§ ßZw flŒ ‚ÈxUUÃ®z ‚øÊx Á¬v’wãÃ¢x ∑v§mÿÊy Œœ–
•xÿ¢v ÿ— ¬È⁄UÊy ÁflÁ÷xŸvûÿÊ¡y‚Ê ◊ãŒÊxŸw— Á‡Êẋ ÿvãœw‚—H§297H
Ka ∂≈ veda sute sacå pibanta≈ kadvayo
dadhe. Aya≈ ya¨ puro vibhinattyojaså
mandåna¨ ‹ipryandhasa¨.

Who would for certain know Indra in this created
world of beauty and glory, how much power and force
he wields while he rules and sustains it, Indra who wears
the helmet and breaks down the strongholds of
negativities with his lustrous might, the lord who shares
and enjoys the soma of his own creation? (Rg. 8-33-7)

298. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

ÿvÁŒwãºx̋ ‡ÊÊv‚Êw •flx̋Ã¢w ëÿÊxflwÿÊx ‚vŒw‚xS¬vÁ⁄wU–
•xS◊Êv∑§w◊¢x‡ÊÈ¢v ◊wÉÊflŸ˜ ¬ÈL§xS¬Îv„¢w flx‚w√ÿx •vÁœw ’„¸ÿH§298H
Yad indra ‹åso avrata≈ cyåvayå sadasaspari.
Asmåkam a≈‹u≈ maghavan puruspæha≈
vasavye adhi barhaya.

Indra, ruler of the commonwealth, as you are ruler
of the law and keeper of the discipline of creativity and
yajnic production, pray remove from the house of yajna
the person who cannot observe the discipline and does
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promotes the giver. (Rg. 8-51-7)

301. Indra Devata, Medhyatithi Kanva °Rshi

ÿÈxæU˜UUˇflÊv Á„ flÎyòÊ„ãÃ◊x „v⁄UËw ßãº˝ ¬⁄UÊxflvÃw—–
•xflÊ¸øËŸÊv ◊wÉÊflxãà‚Êv◊w¬ËÃÿ ©Uxªw̋ ́ x§cflwÁ÷x⁄UÊv ªwÁ„H§301H
Yu∆k¶vå hi vætrahantama har∂ indra
paråvata¨. Arvåc∂no maghavant somap∂taya
ugra æ¶vebhir å gahi.
O greatest destroyer of darkness, Indra,

omnipotent lord of glory and majesty, blazing ruler and
controller of the world, take to the chariot, harness the
fastest vital forces of radiance and come from the farthest
to us right here and now, with brilliant and indefatigable
powers of light, wisdom and bravery, to join us in the
soma celebrations of our yajnic victory. (Rg. 8-3-17)

302. Indra Devata, Nrmedha Angirasa °Rshi

àflÊwÁ◊xŒÊv sÊ Ÿ⁄UÊ̆ UUU¬ËyåÿŸ˜ flÁÖÊx̋Ÿ˜ ÷ÍváÊw̧ÿ—–
‚v ßwãºx̋ SÃÊv◊wflÊ„‚ ßx„w üÊÈxäÿÈw¬x Sflv‚w⁄Ux◊Êv ªwÁ„H§302H
Tvåm idå hyo naroíp∂pyan vajrin bhµurƒaya¨.
Sa indra stomavåhasa iha ‹rudhyupa svasaram
å gahi.

Indra, lord of mind and soul, wielder of
adamantine will and energy, zealous celebrants and leading
lights serve and adore you today as ever before in the
past. Thus adored and contemplated, listen to the
prayers of the devotees in meditation, come and arise in
your own abode of the sage's heart. (Rg. 8-99-1)

303. Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

not keep the pace of creativity and contribution. O lord
of power and wealth, advance and on top promote our
soma sanative of universal value and interest for the
peace, progress and affluence of the nation.

299. Indra and others Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

àflvCÊw ŸÊx ŒÒw√ÿ¢x flvøw— ¬x¡w̧ãÿÊx ’˝vrÊwáÊxS¬vÁÃw—–
¬ÈxòÊÒv÷˝Ê¸ÃÎyÁ÷x⁄UvÁŒwÁÃxŸȨ̀v ¬ÊwÃÈ ŸÊ ŒÈx®Cw®⁄U¢x òÊÊv◊wáÊ¢x flvøw—H§299H
Tva¶¢å no daivya≈ vaca¨ parjanyo brahma-
ƒaspati¨. Putrair bhråtæbhir aditir nu påtu no
du¶¢ara≈ tråmåƒa≈ vaca¨.

May Tvashta, divine spirit of natural evolution of
forms and institutions, our divine Word, Parjanaya, soma
showers of vitality, Brahmanaspati, sun and divine cosmic
protection and inviolable mother Infinity alongwith our
brothers and our progeny protect and justify our saviour
and inviolable word of promise and resolution for the
safety and security of life and the environment.

300. Indra Devata, Shrushtigu Kanva °Rshi

∑§xŒÊw øx Ÿw SÃx⁄UËv⁄UwÁ‚x Ÿvãºw̋ ‚‡øÁ‚ ŒÊx‡ÊÈv·w–
©Uw¬Êx¬vÛÊÈ ◊yÉÊflxŸ˜ ÷Íwÿx ßzÛÊÈ Ãx ŒÊvŸ¢w ŒxflvSÿw ¬ÎëÿÃH§300H
Kadåcana star∂rasi nendra sa‹casi då‹u¶e.
Upopennu maghavan bhµuya in nu te dåna≈
devasya pæcyate.

Never are you unfruitful, never uncharitable, you
are always with the giver, closer and closer, more and
more, again and again, O lord of wealth and honour,
and the charity of divinity ever grows higher and
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Ghnatå våma‹nayå k¶apamåƒo≈í‹unetthamu
ådvanyathå.

O divine Ashwins, sun and moon, who on earth
is the mortal that can give the refulgence you have? None.
And would you abandon the man living on earth,
extracting soma and regaling you with the nectar radiating
from sun, beaten by thunder, and showered by clouds
on earth this way or otherwise?

306. Indra Devata, Praskanva Kanva °Rshi

•xÿ¢w  flÊ¢x ◊vœÈw◊ûÊ◊— ‚Èx®Ã®z— ‚Ê◊Êx ÁŒvÁflwÁC·È–
Ãv◊w|‡flŸÊ Á¬’Ã¢ ÁÃx⁄UÊv•wq®K¢ œxûÊ¢v ⁄U%ÊyÁŸ ŒÊx‡ÊÈv·wH§306H
Aya≈ vå≈ madhumattama¨ suta¨ somo
divi¶¢i¶u. Tama‹vinå pibata≈ tiroahnya≈
dhatta≈ ratnåni då‹u¶e.

Ashvins, brilliant powers like the sun and moon,
promoters of light and truth, science and industry, this
is the sweetest soma distilled for you in morning
yajnas so far till yesterday. Taste it and enjoy it and
bring the jewels for the generous man of yajnic charity.
(Rg. 1-47-1)

307. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau °Rshis

•Êw àflÊx ‚Êv◊wSÿx ªvÀŒwÿÊx ‚wŒÊx ÿÊvøwÛÊx„¢v ÖÿÊw–
÷ÍvÁáZÊw ◊Îxª¢v Ÿ ‚flyŸ·È øÈ∑È̋§œ¢x ∑v§ ß¸‡ÊyÊŸ¢x Ÿv ÿÊwÁø·Ã˜H§307H
Å två somasya galdayå sadå yåcannaha≈ jyå.
Bhurƒi≈ mæga≈ na savane¶u cukrudha≈ ka
∂‹åna≈ na yåci¶at.

O lord, always beseeching you for one thing or

¬˝vàÿÈw •Œ‡ÿÊ¸ÿxàÿÍw3ë¿vãÃËw ŒÈÁ„xÃÊw ÁŒxflw—– •v¬Êw ◊x„Ëv flÎwáÊÈÃx
øv̌ ÊÈw·Êx Ãw◊Êx ÖÿÊvÁÃwc∑Î§áÊÊÁÃ ‚ÍxŸv⁄UËwH§303H
Pratyu adar‹yåyatyµucchant∂ duhitå diva¨. Apo
mah∂ væƒute cak¶u¶å tamo jyoti¶kæƒoti sµunar∂.

The great and glorious dawn, child of the light of
divinity, is seen rising, dispelling mists and darkness,
and illuminates with light the world of our actions, brilliant
guide as she is for the day. (Rg. 7-81-1)

304. Ashvinau Devate, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

ßx◊Êv ©Uw flÊ¢x ÁŒvÁflwc≈Uÿ ©UxdÊv „wflãÃ •|‡flŸÊ–
•xÿ¢v flÊw◊xuÔvU˘UUUflw‚ ‡ÊøËfl‚Íx Áflv‡Ê¢wÁfl‡Ê¢x Á„v ªë¿yÕ—H§304H
Imå u våm divi¶¢aya usrå havante a‹vinå.
Aya≈ våmahveívase ‹ac∂vasµu vi‹a≈ vi‹a≈ hi
gacchatha¨.

Brilliant Ashvins, these yajakas dedicated to life
divine invoke and call upon you for light, and I too, O
versatile commanders of the wealth of knowledge, power
and vision, invite you and pray for protection and
advancement since you visit and bless every individual
and every community. (Rg. 7-74-1)

305. Ashvinau Devate, Ashvinau Vaivasvatau Rshis

∑È§w®Dx— ∑§Êv flÊw◊|‡flŸÊ Ã¬ÊxŸÊv ŒwflÊx ◊vàÿw̧—–
ÉŸxÃÊv flÊw◊‡ŸxÿÊv ̌ Ê¬y◊ÊáÊÊ¥x̆ UUU‡ÊÈwŸxàÕw◊Èx •ÊwmxãÿvÕÊwH§305H
Ku¶¢ha¨ ko våma‹vinå tapåno devå martya¨.
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another with my words of prayer as with each drop of
soma offered to you, I pray, I may not provoke you to
anger in yajna, you who are infinite giver and sole ruler
of the universe like a lion of the forest. Listen, O lord,
who doesn't ask of the ruler and the munificent?
(Rg. 8-1-20)

308. Indra Devata, Devatithi Kanva °Rshi

•väflwÿÊ̧ º˝ÊxflwÿÊx àfl¢z ‚Ê◊xÁ◊vãºw̋— Á¬¬Ê‚ÁÃ–
©Uv¬Êw ŸÍxŸ¢v ÿÈwÿÈ¡x flÎv·wáÊÊx „w⁄UËx •Êv øw ¡ªÊ◊ flÎòÊx„ÊwH§308H
Adhvaryo dråvayå tva≈ somam indra¨
pipåsati. Upo nµuna≈ yuyuje væ¶aƒå har∂ å ca
jagåma vætrahå.

Hasten, O master of ceremonies, let the soma be
prepared and flow forth for service. Indra is thirsty, he
has harnessed his mighty chariot forces, indeed the
thunderous breaker of clouds has arrived. (Rg. 8-4-11)

309. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

•x÷Ëw·x®ÃzSÃŒÊ ÷x®⁄U®wãºx̋ ÖÿÊwÿx— ∑v§ŸËwÿ‚—–
¬ÈxM§flw‚ÈxÁ„v̧ ◊wÉÊflŸ˜ ’x÷ÍvÁflwÕx ÷v⁄Uw÷⁄U øx „v√ÿw—H§309H
Abh∂¶atastadå bharendra jyåya¨ kan∂yasa¨.
Purµuvasurhi maghavan babhµuvitha
bharebhare ca havya¨.

Indra, lord of honour, power and excellence, you
are the eternal lord of universal wealth and shelter home
of all existence, invoked and worshipped in all challenging
situations. Pray bring us the knowledge and experience
of that essence of ultimate reality which is smaller than

the smallest and greater than the greatest. (Rg. 7-32-24)

310. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

ÿvÁŒwãºx̋ ÿÊvflwÃxSàflw◊xÃÊvflwŒx„v◊Ë‡ÊËyÿ–
SÃÊxÃÊw⁄UxÁ◊vgwÁœ· ⁄UŒÊfl‚Êx Ÿv ¬Êw¬xàflÊvÿw ⁄U¢Á‚·◊˜H§310H
Yadindra yåvatas tvam etåvad aham ∂‹∂ya.
Stotåram iddadhi¶e radåvaso na påpatvåya
ra≈si¶am.

Indra, lord ruler of the world, giver of wealth and
excellence, as much as you grant, so much I wish I
should control and rule. I would hold it only to support
the devotees of divinity and would not spend it away
for those who indulge in sin and evil. (Rg. 7-32-18)

311. Indra Devata, Nrmedha Angirasa °Rshi

àflvÁ◊wãºx̋ ¬˝vÃÍwÁÃ¸cflxÁ÷v Áfl‡flÊy •Á‚x S¬Îvœw—–
•x‡Ê|SÃ„Êv ¡wÁŸxÃÊv flÎwòÊxÃÍv⁄UwÁ‚x àfl¢v ÃÍwÿ¸ ÃL§cÿxÃw—H§311H
Tvamindra pratµurti¶vabhi vi‹vå asi spædha¨.
A‹astihå janitå vætrat µurasi tva≈ turya
taru¶yata¨.

Indra, O inspired soul, in the external conflicts of
life and in the internal conflicts of mind, you are the
superior over all assailants. You are the destroyer of evil
and calumny, creator of goodness and eliminator of
impediments. Pray drive off all evil thoughts and
oppositions of life and mind. (Rg. 8-99-5)

312. Indra Devata, Nodha Gautama °Rshi

¬˝v ÿÊ Á⁄UyÁ⁄Ux̌ Êv •Ê¡y‚Ê ÁŒxflv— ‚ŒÊyèÿxS¬vÁ⁄Uw– Ÿv àflÊw Áfl√ÿÊøx
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ÿvÕÊw ŸÊ̆ §ÁflxÃÊw flÎxœw|‡øxgwŒÊx flv‚ÍwÁŸ ◊x◊vŒw‡øx ‚Êv◊Òw—H§314H
Yoni¶¢a indra sadane akåri tamå næbhi¨
puruhµuta pra yåhi. Aso yathå noívitå
vædha‹ciddado vasµuni mamada‹ca somai¨.

Indra, lord ruler and commander of the world,
the holy seat for you is created and reserved in the house
of nations. Elected and invited by all equally, pray come
and take it with the leading lights of humanity in the
manner that you may be our saviour and protector for
advancement, receive and disburse the means and
materials of life's wealth and comfort, and be happy and
celebrate the joy of life with the soma of the world's
excellence. (Rg. 7-24-1)

315. Indra Devata, Gatu Atreya °Rshi

•vŒwŒ̧xL§wÃ̃ ‚x◊v‚wÎ¡Êx Áflz πÊÁŸx àflv◊wáȨ̂xflÊvŸ̃ ’wiœÊxŸÊ°v •w⁄UêáÊÊ—–
◊x„ÊvãÃwÁ◊ãº˝x ¬vfl¸wÃ¢x Áflz ÿm— ‚Îx¡zhÊx⁄UÊ •wflx ÿvgÊwŸxflÊwŸ˜
„Ÿ̃H§315H
Adardarut samasæjo vi khåni tvam arƒavån
badbadhånå`n aramƒå¨. Mahåntamindra
parvata≈ vi yadva¨ sæjaddhårå ava yaddå-
navån han.

Indra, maker and breaker of things, you break
open the springs, open the doors, let the streams aflow,
and free the bonded to live free and enjoy, you who
break the cloud and the mountain, let out the streams to
flow into rivers and the sea, having destroyed the demons
and broken the cloud. (Rg. 5-32-1)

⁄Uv¡w ßãºx̋ ¬ÊvÁÕw̧flx◊wÁÃx Áflv‡fl¢w flflÁˇÊÕH§312H
Pra yo ririk¶a ojaså diva¨ sadobhyaspari.
Na två vivyåca raja indra pårthivamati vi‹va≈
vavak¶itha.

You transcend the bounds of heaven by your
might. The regions of earth and skies encompass you
not. Indra, lord of majesty and omnipotence, bring us
food, strength and the divine power of sustenance for
life. (Rg.8-88-5)

313. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

•v‚ÊwÁfl Œxfl¢v ªÊ́ y§¡Ë∑x§◊wãœÊ{ ãÿy|S◊xÁÛÊvãº̋Êw ¡xŸÈv·w◊ÈflÊø–
’ÊvœÊw◊Á‚ àflÊ „ÿ¸‡fl ÿxôÊÒv’Ê¸œÊy Ÿx SÃÊw◊x◊vãœw‚Êx
◊vŒw·ÈH§313H
Asåvi deva≈ goæj∂kamandho nyasminindro
janu¶emuvoca. Bodhåmasi två harya‹va.
yaj¤airbodhå na stomam andhaso made¶u.

Distilled is the spirit of life, divine, brilliant, the
very essence of earth and nature's energy. Let Indra, the
ruling lord of life, by his very nature and origin, join and
address the assembly and make it resound. O lord of
instant powers and faculties, we invoke and invite you
by our yajnic adorations. Join us in the ecstasy of our
celebration and inspire our congregation to awake into
enlightenment. (Rg. 7-21-1)

314. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

ÿÊvÁŸwC ßãºx̋ ‚vŒwŸ •∑§ÊÁ⁄Ux Ãv◊Ê ŸÎÁ÷y— ¬ÈL§„ÍÃx ¬v̋ ÿÊwÁ„– •w‚Êx
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316. Indra Devata, Prthu Vainya °Rshi

‚ÈxcflÊáÊÊv‚w ßãº̋ SÃÈx◊vÁ‚w àflÊ ‚ÁŸxcÿvãÃw|‡øûÊÈÁflŸÎêáÊx flÊv¡w◊̃–
•Êv ŸÊ w ÷⁄U ‚ÈÁflxÃ¢v ÿSÿy ∑§Ê xŸÊz ÃŸÊx à◊vŸÊw ‚sÊ◊x
àflÊvÃÊw—H§316H
Su¶våƒåsa indra stumasi två sani¶yanta¶cittu-
vinæmƒa våjam. Å no bhara suvita≈ yasya
konå tanå tmanå sahyåma tvotå¨.

Indra, lord of abundant wealth and power, creative
and expressive devotees with divine gifts of heavenly
food and energy, we celebrate and adore you. Pray bless
us with that wealth and well being which you please is
for our good, so that, under your gracious protection,
we may win the power and prosperity of life to live well
and enjoy the beauty and goodness of life to the
fulfilment of our heart and soul. (Rg. 10-148-1)

317. Indra Devata, Saptagu Angirasa °Rshi

¡xªÎrÊÔÊw Ãx ŒvÁˇÊwáÊÁ◊ãº̋x „vSÃ¢w fl‚ÍxÿvflÊw fl‚È¬Ãx flv‚ÍwŸÊ◊̃– ÁflxkÊz
Á„ àflÊx ªÊv¬wÁÃ¥ ‡ÊÍ⁄Ux ªÊvŸÊw◊xS◊vèÿ¢w ÁøxòÊ¢v flÎ·yáÊ¢ ⁄UxÁÿ¥v ŒÊw—H§317H
Jagæhmå te dak¶iƒam indra hasta≈ vasµuyavo
vasupate vasµunåm. Vidmå hi två gopati≈ ‹ura
gonåmasmabhya≈ citra≈ væ¶aƒa≈ rayi≈ dåh.

Indra, lord ruler, controller, promoter and giver
of the world's wealth, peace, comfort and joy, we, seekers
of wealth, honours and excellence, hold on to your liberal
hand of generosity. Lord of omnipotence, we know that
you are the ruler and controller of the earths, stars,
knowledge, wisdom and culture of life. Pray bless us
with profuse and wondrous source wealth of the world

with honours, excellence and happiness. (Rg. 10-47-1)

318. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

ßwãº̋¢x Ÿv⁄UÊw Ÿx◊vÁœwÃÊ „flãÃx ÿvà¬ÊÿȨ̂y ÿÈxŸv¡wÃx ÁœwÿxSÃÊw—–       ‡ÊÍw⁄UÊx
ŸÎv·ÊwÃÊx üÊvflw‚‡øx ∑§Êw◊x •Êv ªÊ◊yÁÃ fl̋x¡v ÷w¡Êx àfl¢v Ÿw—H§318H
Indra≈ naro nemadhitå havante yatpåryå
yunajate dhiyastå¨. ›µuro næ¶åtå ‹ravasa‹ca
kåma å gomati vraje bhajå tva≈ na¨.

Leading people call upon Indra, lord ruler of the
world, in their serious struggles of life and pray for those
concentrative faculties of mind and intelligence by which
they can join the divine presence and win their goal. The
lord is the brave, generous and fearless leader of humanity
in their corporate life, lover of strength and inspirer of
heroic souls. O lord, give us the grace of your divine
presence and lead us in our development of lands and
cows and in our plans of education, enlightenment and
our vision of the divine Word. (Rg. 7-27-1)

319. Indra Devata, Gauriviti Shaktya °Rshi

flvÿw— ‚È¬xáÊÊv̧ ©U¬y ‚ŒÈxÁ⁄Uvãº¢̋w Á¬x̋ÿv◊wœÊx ́ v§·wÿÊx ŸÊvœw◊ÊŸÊ—– •v¬w
äflÊ xãÃv◊Í wáÊ È ¸ x Á„ w ¬Í xÁh¸ v øˇÊÈ y◊ È ¸◊ È xÇäÿÊ w3S◊ÊwÁÛÊ xœvÿ wfl
’xhÊwŸ̃H§319H
Vaya¨ suparƒå upa sedurindra≈ priya-medhå
æ¶ayo nådhamånå¨. Apa dhvånta-mµurƒuhi
pµurdhi cak¶urmumugdhyå smån-nidhayeva
baddhån.

Men of vibrant intelligence and flying imagination,
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seers and sages with love and reason, in a mood of
supplication, prayer and faith sit and abide by Indra. O
lord, unveil the truth from darkness, perfect our vision
for the light of truth, release us for we are bound like
birds in snares. (Rg. 10-73-11)

320. Indra Devata, Vena Bhargava °Rshi

ŸÊv∑§w ‚È¬xáÊz̧◊È¬x ÿvÃ˜ ¬ÃyãÃ¢ NxŒÊv flŸyãÃÊ •xèÿvøw̌ ÊÃ àflÊ–
Á„v®⁄U wáÿ¬ˇÊ¢ x flvL§wáÊSÿ ŒÍxÃ¢ w ÿx◊wSÿx ÿÊ vŸÊÒ w ‡Ê∑È§xŸ¢ v
÷Èw®⁄UxáÿÈw◊̃H§320H
Nåke suparƒamupa yat patanta≈ hædå venanto
abhyacak¶ata två. Hiraƒyapak¶a≈ varuƒasya
dµuta≈ yamasya yonau ‹akuna≈ bhuraƒyum.

O Sun, wrapped in wondrous rays flying around
in the highest heaven, loving sages with their heart and
soul see and realise you at the closest as a messenger
of the supreme lord of love and justice and as a
mighty bird blazing and flying with golden wings in
the vast space of the lord ordainer of the universe.
(Rg. 10-123-6)

321. Indra Devata, Brhaspati or Nakula °Rshi

’v̋rÊw ¡ôÊÊxŸ¢v ¬w̋Õx◊¢w ¬Èx®⁄UwSÃÊxÁmv ‚Ëw◊xÃw— ‚ÈxL§vøÊw flxŸv •Êwfl—–   ‚w
’È{äãÿÊy ©U¬x◊Êv •wSÿ ÁflxDÊw— ‚xÃw‡øx ÿÊ wÁŸx◊v‚wÃ‡øx
Áflvflw—H§321H
Brahma jaj¤åna≈ prathama≈ purastådvi
s∂mata¨ suruco vena åva¨. Sa budhnyå upamå
asya vi¶¢hå¨ sata‹ca yonim asata‹ca viva¨.

Brahma, first and ultimate self-manifestive self-

refulgent reality of existence since eternity, from the law
and potential of its own essence, invokes Prakrti, original
Nature, mother cause of all past, present and future
objects of the universe, and thence creates the great and
glorious objects over the vast regions of space which
are exemplary revelations of its power of creation and
its glory of Being. Brahma is the only object of love and
worship.

322. Indra Devata, Suhotra Bharadvaja °Rshi

•v¬Íw√ÿÊ¸ ¬ÈL§xÃv◊ÊwãÿS◊Ò ◊x„w flËx⁄UÊvÿw Ãxflv‚w ÃÈx⁄UÊvÿw– Áflx⁄U®|å‡ÊvŸw
flxÁÖÊw̋áÊx ‡ÊvãÃw◊ÊÁŸx flvøÊ¢wSÿS◊Òx SÕvÁflw⁄UÊÿ ÃˇÊÈ—H§322H
Apµurvyå purutamånyasmai mahe v∂råya
tavase turåya. Virap‹ine vajriƒe ‹antamåni
vacå∆-syasmai sthaviråya tak¶u¨.

Let me compose an original and comprehensive
song of praise in my own words in a state of peace
overflowing with reverence in honour of this great hero,
Indra, mighty performer of action, admirable wielder of
the thunderbolt of justice and punishment, unshakable
embodiment of tranquillity. (Rg. 6-32-1)

323. Indra Devata, Dyutana Maruta °Rshi

•vflw ºx̋å‚Êv •¢w‡ÊxÈ◊vÃËw◊ÁÃDÔUŒËÿÊxŸw— ∑xÎ§cáÊwÊ Œx‡ÊvÁ÷w— ‚x„vdÒw—–
•ÊwflxûÊ®zÁ◊ãº˝x— ‡wÊëÿÊx œv◊wãÃx◊w¬x FËvÁ„wÁÃ¥ ŸxÎ◊váÊÊw
•œxº̋wÊ—H§323H
Ava drapso a≈‹umat∂mati¶¢had∂yåna¨ kæ¶ƒo
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da‹abhi¨ sahasrai¨. Å vattamindra¨ ‹acyå
dhamantamapa sn∂hiti≈ næmaƒå adhadrå¨.

The dark passion of pride with its ten thousand
assistants and associates comes, occupies the affections
and suppresses the emotive and creative streams of  life,
but Indra, noble leader of men, the soul, with its great
thought and action, takes this bully over, controls
its violence and covers it with sweetness and love.
(Rg. 8-96-13)

324. Indra Devata, Dyutana °Rshi

flÎxòÊvSÿw àflÊ ‡flx‚wÕÊxŒËv·w◊ÊáÊÊx Áflv‡flw ŒxflÊv •w¡„xÈÿv̧   ‚πÊyÿ—–
◊xL§vÁjwÁ⁄Uãº˝ ‚xÅÿv ¢ Ãw  •xSàflwÕ x◊Êz Áfl‡flÊx— ¬v ÎÃwŸÊ
¡ÿÊÁ‚H§324H
Vætrasya två ‹vasathåd∂¶amåƒå vi‹ve devå
ajahurye sakhåya¨. Marudbhirindra sakhya≈
te astvathemå vi‹vå¨ pætanå jayåsi.

O soul of man, when at the frightful breath of evil
forces of thought and the external world all your noble
faculties who are your friends forsake you out of fear
and insecurity, at that time, Indra, O soul, of innate power
and self-confidence, hold on, be friends with the Maruts,
vital pranic powers, and surely you would win in all the
battles against evil. (Rg. 8-96-7)

325. Indra Devata, Brihaduktha Vamadevya °Rshi

ÁflxœÈv¢ Œwºx̋ÊáÊv¢ ‚◊yŸ ’„xÍŸÊv¢ ÿÈflÊyŸ¢x ‚vãÃw¢ ¬Á∂UxÃÊv ¡wªÊ⁄U–
ŒxflvSÿw ¬‡ÿx ∑§Êv√ÿw¢ ◊Á„xàflÊzlÊ ◊x◊Êw⁄Ux ‚v s— ‚◊ÊyŸH§325H
Vidhu≈ dadråƒa≈ samane bahµunå≈ yuvåna≈
santa≈ palito jagåra. Devasya pa‹ya kåvya≈
mahitvådyå mamåra sa hya¨ samåna.

Old age consumes even the youthful man of
versatile action whom many fear to face in battle and
flee. Look at the inscrutable power of the lord divine by
whose inevitable law of mutability the man who was
living yesterday is dead today, and the one that dies
today would be living to tomorrow. (Rg. 10-55-5)

326. Indra Devata, Dyutana Maruta °Rshi

àflw¢ „x àÿwÃ˜ ‚x#wèÿÊx ¡Êvÿw◊ÊŸÊ̆ UUU‡ÊxòÊvÈèÿÊw •÷flx— ‡ÊvòÊÈwÁ⁄Uãº˝–
ªxÍ…v lÊflÊy¬ÎÁÕxflËv •ãflyÁflãŒÊ Áfl÷Èx◊wjKÊx ÷ÈvflwŸèÿÊx ⁄UváÊw¢
œÊ—H§326H
Tva≈ ha tyat saptabhyo jåyamånoísátrubhyo
abhava¨ ‹trurindra. GµuŒhe dyåvåpæthiv∂
bhuvanebhyo anvavindo vibhumadbhyo
bhuvanebhyo raƒa≈ dhå¨.

Thus does Indra become a victorious enemy for
the seven unrivalled unholy tendencies of sense and mind
and emerges a brilliant unrivalled hero. Thus does he
find the real joyous heaven and earth otherwise, for him,
covered in deep darkness. Thus do you, O soul, bear
and bring happiness to the regions of life vested in dignity
and excellence. (Rg. 8-96-16)
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327. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

◊xÁ«v¥ Ÿ àflÊy flxÁÖÊv̋áÊ¢w ÷ÎÁCx◊vãÃw¢ ¬ÈL§œxS◊vÊŸw¢ flÎ·x÷¢w |SÕx⁄UvåFÈw◊˜–
∑x§⁄UÊzcÿÿx̧SÃvL§w·ËŒȨ̀flxSÿvÈÁ⁄Uãºy̋ lxÈ̌ Êv¢ flÎwòÊx„váÊw¢ ªÎáÊË·H§327H
MeŒi≈ na två vajriƒa≈ bhæ¶¢imanta≈
purudhasmåna≈ væ¶abha≈ sthirapsnum.
Karo¶yaryas taru¶∂r duvasyur indra dyuk¶a≈
vætrahaƒa≈ gæƒ∂¶e.

I, seeker and celebrant, adore you, Indra, like a
friend, like a divine Voice, wielder of thunder, fire armed,
destroyer of multitudes, virile and generous, stable
beyond disturbance, heaven high, and breaker of the
clouds. You are the master, you reduce the enemy to
dust.

328. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

¬v˝ flÊw ◊x„v ◊w„xflvÎœw ÷⁄Uäfl¢x ¬˝vøwÃ‚x ¬v˝ ‚wÈ◊xÁÃv¥ ∑Îw§áÊÈäfl◊˜–
Áflv‡Êw— ¬ÍxflËv¸— ¬˝ øy⁄U ø·¸ÁáxÊ¬w̋Ê—H§328H
Pra vo mahe mahevædhe bharadhva≈ pra-
cetase pra sumati≈ kæƒudhvam. Vi‹a¨ pµurv∂¨
pra cara car¶aƒiprå¨.

Bear and bring homage, assistance and
cooperation and offer positive thoughts and advice to
Indra, your leader and ruler. Great is he, promoter of
great people and the common wealth, and a leader wide-
awake with deep and distant foresight. O leader and
ruler of the land, be good to the settled ancient people
and take care of the farming communities and other
professionals so that all feel happy and fulfilled without

frustration. (Rg. 7-31-10)

329. Indra Devata, Vishvamitra Gathina °Rshi

‡ÊÈxŸ¢v „wÈfl◊ ◊xÉÊvflÊwŸxÁ◊vãºw̋◊x|S◊zŸ˜ ÷⁄Ux ŸÎvÃw◊¢x flÊv¡w‚ÊÃÊÒ–
‡ÊxÎáflvãÃw◊Èxª˝w◊ÍxÃvÿw ‚x◊wà‚xÈ ÉÊvAãÃ¢w flÎxòÊÊvÁáwÊ ‚x|Üw¡Ãx¢
œvŸÊwÁŸH§329H
›una≈ huvema maghavånam indram asmin
bhare nætama≈ våjasåtau. ›æƒvantam
ugramµu-taye samatsu ghnanta≈ vætråƒi
sa¤jita≈ dha-nåni.

We invoke, sing and celebrate Indra, lord giver of
light and wisdom, commander of honour and prosperity,
highest guide and leader of humanity, in this battle of
life. Instantly does he listen to our prayers, bright and
blazing is he in the battles and contests of life for
protection, killer where he must be, breaker of the clouds
of darkness, ignorance and poverty, and he is the winner,
collector and consolidator of the wealths of life. We
invoke him for protection, progress and victory in our
battles of life. (Rg. 3-30-22)

330. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

©wUŒxÈ ’˝vrÊwÊáÿÒ⁄UÃ üÊflxSÿvãºw̋¢ ‚◊xÿv¸ ◊w„ÿÊ flÁ‚D– •Êv ÿÊ
Áfl‡flÊyÁŸx üÊvflw‚Ê ÃxÃÊvŸÊw¬üÊÊxÃÊw ◊x ßv̧flwÃÊx flvøÊw¢Á‚H§330H
Udu brahmåƒyairata ‹ravasyendra≈  samarye
mahayå vasi¶¢ha. Å yo vi‹våni ‹ravaså
tatånopa‹rotå ma ∂vato vacå≈si.

O brilliant sage of divine vision settled in peace,
raise your voice and sing songs of celebration in honour
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of Indra, mighty ruler of the world. In the battle business
of life, glorify him who pervades the wide worlds byhis
might, and as I approach him he listens close by
so that my words of prayer reverberate across the
spaces.(Rg.7-23-1)

331. Indra Devata, Gauriveeti Shaktya °Rshi

øx∑v̋§¢ ÿŒySÿÊxåSflÊv ÁŸ·yûÊ◊xÈÃÊv ÃŒyS◊Òx ◊v|äflìÊyë¿lÊÃ˜–
¬xÎÁÕ√ÿÊv◊ÁÃyÁ·Ã¢x ÿzŒÍœx— ¬wÿÊx ªÊvcflŒyœÊx •Êv·wœË·ÈH§331H
Cakra≈ Yadasyåpsvå ni¶attamuto tadasmai
madhviccacchadyåt. Pæthivyåmati¶ita≈
yadµudha¨ payo go¶vadadhå o¶adh∂¶u.

His wheel of power and presence which operates
across the spaces and rules the dynamics of nature and
humanity also fills and covers the whole system of
existence with honey sweets of joy for life and for the
lord's own fulfilment too, the same honey which fertilises
the earth and fills the clouds, the nectar that is filled in
the cow's udders and sweetens the sap in the herbs.
(Rg. 10-73-9)

332. Tarkrya Devata, Arishtanemi Tarkshya °Rshi

àÿw◊xÍ ·wÈ flÊxÁ¡vŸ¢w Œxflv¡ÍwÃ¢ ‚„ÊxflÊvŸ¢w ÃL§xÃÊw®⁄Ux¢ ⁄UvÕÊwŸÊ◊˜–
•vÁ⁄wUC®ŸÁ◊¢ ¬ÎÃxŸÊv¡w◊Êx‡ÊwÈ¢ SflxSÃwÿx ÃÊv̌ ÿw̧®Á◊x„Êv „Èwfl◊H§332H
Tyamµu¶u våjina≈ devajµuta≈ sahovåna≈
tarutåra≈ rathånåm. Ari¶¢anemi≈ pætanåja-
må‹u≈ svastaye tårk¶yamihå huvema.

For the sake of good and all round well being of

life, we invoke and study that wind and electric energy
of the middle regions which is fast and victorious, moved
by divine nature, powerful, shaker of the clouds and
energiser of sound waves, inviolable, war-like heroic
and most dynamic, moving at the speed of energy.
(Rg.10-178-1)

333. Indra Devata, Barhaspatya Bharadvaja °Rshi

òÊÊxÃÊw⁄UxÁ◊vãºw̋◊ÁflxÃÊw⁄xUÁ◊wãºx̋¢ „vflw„fl ‚Èx„wfl¢x ‡ÊwÍ⁄UxÁ◊vãºw̋◊˜–
„Èx®flz ŸÈ ‡Êx∑v̋§¢ ¬ÈwL§„ÍxÃvÁ◊ãºy̋Á◊xŒ¢w „xÁflw◊x̧ÉÊvflÊw flx|àflvãºw̋—H§333H
Tråtåram indram avitåram indra≈ havehave
suhava≈ ‹µuramindram. Huve nu ‹akra≈
puruhµutam indram idam havir maghavå
vetvindra¨.

In every battle of life one after another, I invoke
Indra, lord giver of wealth, honour and power, saviour
Indra, protector Indra, brave Indra invoked with love
and devotion, pure and powerful, universally invoked
and adored. May Indra bring us the good life and all
round well being. (Rg. 6-47-11)
334. Indra Devata, Vimada Aindra or Vasukrid

Vasukra °Rshi

ÿv¡Êw◊„x ßwãºx¢̋ flvÖÊw̋ŒÁˇÊáÊx¢ „v⁄UËwáÊÊ¢ ⁄UxâÿwÊ¢3 Áflvflw̋ÃÊŸÊ◊˜– ¬v˝
‡◊üÊyÈÁ÷xŒÊv  ¸œÈ wflŒxÍäflv¸œwÊ ÷ÈflxÁmv ‚ŸÊyÁ÷x÷¸vÿw◊ÊŸÊx  Áflv
⁄UÊœy‚ÊH§334H
Yajåmaha indra≈ vajradak¶iƒa≈ har∂ƒå≈
rathyå≈ vivratånåm. Pra ‹ma‹rubhir-
dodhuvadµurdhvadhå bhuvadvi senåbhir-
bhayamåno vi rådhaså.
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We join and adore Indra, lord of cosmic energy,
who wields the thunder in his right hand and controls
the versatile potentials of complementary currents of
cosmic energy in the universal circuit, who with energy
shakes the earthly vegetation, rises high, and with his
forces and implicit potentials acts as catalytic agent and
vests us with natural power and success in achievement.
(Rg. 10-23-1)

335. Indra Devata, Vishvamitra °Rshi

‚xòÊÊ„wáÊx¢ ŒÊvœÎwÁ·x¥ ÃÈw◊x̋Á◊vãºw̋¢ ◊x„Êv◊w¬Êx⁄Uv¢ flÎw·x÷¢w ‚xÈflvÖÊw̋◊˜– „wãÃÊx
ÿÊw flÎxòÊv¢ ‚ÁŸyÃÊx®Ãz flÊ¡¢x ŒÊvÃÊw ◊xÉÊvÊÁŸw ◊xÉÊvflÊw ‚xÈ⁄UÊvœÊw—H§335H
Satråhaƒa≈ dådhæ¶i≈ tumramindra≈ mahå-
mapåra≈ væ¶abha≈ suvajram. Hantå yo
vætra≈ sanitota våja≈ dåtå maghåni maghavå
surådhåh.

Accept, honour and exalt Indra, ruler of the world,
destroyer of untruth by the rule of truth and
righteousness, bold, inspiring, great, unbounded, mighty
generous, wielder of the thunderbolt of law and force,
who is destroyer of the dark cloud of evil and selfishness,
provider of food, energy and advancement, giver of
honour and excellence, magnanimous and all-ways
successful achiever of glory. (Rg. 4-17-8)

336. Indra Devata, Vishvamitra °Rshi

ÿÊv ŸÊw flŸÈxcÿvÛÊwÁ÷xŒÊwÁÃx ◊wûÊx̧ ©UvªwáÊÊ flÊx ◊vãÿw◊ÊŸSÃxÈ⁄UÊv flÊw–
ÁˇxÊœËw ÿÈxœÊv ‡Êfly‚Ê flÊx ÃvÁ◊wãº˝xÊ÷Ëv cÿÊw◊ flÎ·◊áÊx-
SàflÊvÃÊw—H§336H
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Yo no vanu¶yannabhidåti marta ugaƒå vå
manyamånasturo vå. K¶idh∂ yudhå ‹avaså vå
tamindråbh∂ ¶yåma væ¶amaƒastvotå¨.

Indra, ruler of the world, whoever the mortal single
or commanding a force, proud and impetuous, that faces
us with the intent to destroy, pray beat them by your
power in battle. May we, brave and advancing under
your protection, defeat them and keep them under
control.

337. Indra Devata, Vishvamitra °Rshi

ÿ¢w flxÎòÊv·wÈ ÁˇÊxÃwÿx— S¬vœw̧◊ÊŸÊx ÿw¢ ÿÈxQv§·wÈ ÃÈx⁄UvÿwãÃÊx „vflwãÃ– ÿv¢
‡ÊÍ⁄U y‚ÊÃÊx Ò ÿw◊x¬Êv◊È¬yÖ◊xŸ˜ ÿv ¢ Áfl¬˝Êy‚Ê flÊx¡vÿwãÃ x ‚v
ßãºy̋—H§337H
Ya≈ vætre¶u k¶itaya¨ spardhamånå ya≈
yukte¶u turayanto havante. Ya≈ ‹µurasåtau
yama-påmupajman ya≈ vipråso våjayante sa
indra¨.

Whom people invoke and call in the struggle for
light and enlightenment against darkness and evil, that is
Indra.

Whom they call upon and press forward when
the battle is raging, for victory, or when the vision is
close to the mind in communion and they yarn for the
union, that is Indra.

Whom the sages inspire and applaud in the
contests of the veterans for scientific achievement, or
when the plans for action, water and energy are ripe for
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the green signal, that is Indra.

338. Indraparvatau Devata, Vishvamitra Gathina °Rshi

ßvãº˝Êw¬fl¸ÃÊ ’Î„xÃÊv ⁄UÕyŸ flÊx◊ËzÁ⁄U·x •Êv flw„Ã¢ ‚ÈxflËv⁄UÊw—– flËxÃ¢w
„x√ÿÊvãÿwäflx⁄Uv·wÈ ŒflÊx flvœw̧ÕÊ¢ ªËxÁ÷v̧Á⁄U«yÿÊx ◊vŒwãÃÊH§338H
Indråparvatå bæhatå rathena våm∂ri¶a å
vahata‹µu suv∂råh. V∂ta≈ havyånyadhvare¶u
devå vardhethå≈ g∂rbhiriŒayå madantå.

Indra and Parvata, sun and cloud, come on the
grand chariot of light, wind and rain, bring us lovely
foods and drinks of energy for the heroic people, O
powers divine and generous, receive the offerings in the
yajnas of love, faith and non-violence, feed on the music
of the songs, and wax with the hymns of celebration.
(Rg. 3-53-1)

339. Indra Devata, Renu Vaishvamitra °Rshi

ßvãºw̋Êÿx Áªw⁄UÊx •vÁŸwÁ‡ÊÃ‚ªÊ¸ •x¬v— ¬Ò̋⁄UyÿxÃ˜ ‚vªw⁄USÿx ’ÈväŸÊwÃ˜–
ÿÊv •ˇÊyáÊfl øxÁ∑w̋§ÿÊxÒ ‡ÊvøËwÁ÷xÁflv¸cflwQ§xSÃvê÷w ¬ÎÁÕxflËw◊ÈxÃw
lÊ◊˜H§339H
Indråya giro ani‹itasargå apa¨ prairayat
sagarasya budhnåt. Yo ak¶eƒeva cakriyau
‹ac∂bhirvi¶vaktastambha pæthiv∂muta dyåm.

Sing songs of praise in honour if Indra who makes
incessant streams of water flow from the oceans of space
and sky, and, with his cosmic power and actions, sustains
the heaven and earth in motion like wheels of a chariot
held in balance by the axle. (Rg. 10-89-4)

340. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

•Êw àflÊx ‚vπÊwÿ— ‚xÅÿÊv flwflÎàÿÈ|SÃx®⁄U® w— ¬x ÈMv§ ÁøwŒáÊx ¸flÊ¢ v
¡wªêÿÊ—– Á¬xÃÈvŸ¸¬ÊyÃx◊Êv ŒwœËÃ flxœÊw •x|S◊vŸ˜ ˇÊÿy ¬˝Ãx⁄UÊv ¢
ŒËlÊyŸ—H§340H
Å två sakhåya¨ sakhyå vavætyustira¨ purµu
cidarƒavå≈ jagamyå¨. Piturna påtam
ådadh∂ta vedhå asmin k¶aye pratarå≈
d∂dyåna¨.

With love and devotion, friendly celebrants come
to you, Indra, who pervade and transcend the vast spaces
of existence a long long way. And I pray that shining
self-refulgent in this world and knowing your parental
obligation, you bless the father with a son. (Rg.10-10-1)

341. Indra Devata, Vamadeva Gotama °Rshi

∑§Êw •xlv ÿwÈñÔU œÈx®Á⁄zU ªÊ ́ §xÃwSÿx Á‡vÊ◊ËwflÃÊ ÷ÊxÁ◊vŸÊw ŒÈNU̧áÊÊxÿÍwŸ̃–
•Êx‚vÛÊw ·Ê◊å‚ÈxflÊv„Êw  ◊ÿÊx ÷vÍãÿ ∞y·Ê¢ ÷ÎxàÿÊw◊Î xáÊwœxà‚v
¡ËwflÊÃ̃H§341H
Ko adya yu∆kte dhuri gå ætasya ‹im∂vato
bhåmino durhæƒåyµun. Åsanne¶åmapsuvåho
mayobhµunya e¶å≈ bhætyå mæƒadhatsa j∂våt.

Who joins the bullocks to the front yoke of the
chariot of Truth to-day as ever? The Lord Ruler of the
universe. And he who joins the men of noble action,
heroes of passion and righteousness, maintain peace and
joy, may he who joins these to truth and promotes these
servants of truth to prosperity live long. (Rg. 1-84-16)

342. Indra Devata, Madhucchanda °Rshi
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ªÊvÿw|ãÃ àflÊ ªÊÿxÁòÊváÊÊ̆ UUUøy̧ãàÿx∑§w̧◊xÁ∑v̧§áÊw—–
’x̋rÊÊváÊwSàflÊ ‡ÊÃ∑˝§Ãx ©Uwm¢x‡ÊvÁ◊wfl ÿÁ◊⁄UH§342H
Gåyanti två gåyatriƒoírcantyarkamarkiƒa¨.
Brahmåƒstvå ‹atakrata udva≈‹amiva yemire.

The singers of Gayatri celebrate you, Indra, lord
of song and joy, with the hymns of Sama-Veda. The
devotees of Rgveda worship Indra, lord of light, with
Rks. And the sage scholars of all the Vedas, O lord of a
hundred noble acts of cosmic yajna, maintain the line of
divine worship as the centre-string of the human family.
(Rg. 1-10-1)

343. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa °Rshi

ßwãºx̋¢ Áflv‡flwÊ •flËflÎœãà‚◊Èxºv˝√ÿwø‚¢x Áªv®⁄Uw—–
⁄UxÕËvÃw◊¢ ⁄UxÕËwŸÊx¢ flÊv¡ÊwŸÊx¢ ‚và¬wÁÃx¥ ¬vÁÃw◊˜H§343H
Indram vi‹vå av∂vædhantsamudravyacasa≈
gira¨. Rath∂tama≈ rath∂nå≈ våjånå≈ satpatim
patim.

May all the songs of divine love and worship
celebrate and glorify Indra, lord infinite and glorious like
the expansive oceans of space, highest redeemer, higher
than all other saviours, sole true lord victorious of the
battles of life between good and evil, ultimate protector
and promoter of humanity and ruler of existence. (Rg.
1-11-1)

344. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi

ßx◊vÁ◊wãº˝ ‚xÈÃv¢ Á¬w’x ÖÿwDx®◊v◊wàÿZx ◊vŒw◊˜–
‡ÊÈx∑v̋§Sÿw àflÊ{èÿy̌ Ê⁄UxŸ˜ œÊv⁄UÊw ́ §xÃwSÿx ‚ÊvŒwŸH§344H

Imam indra suta≈ piba jye¶¢ham amartya≈
madam. ›ukrasya tvåbhyak¶aran dhårå ætasya
sådane.

Indra, lord ruler, breaker of the cloud, releaser of
the waters of life, ride your chariot of the latest design
and come. The horses are yoked with the right mantra
and necessary stuffs. And may the high-priest of
knowledge with his words of knowledge exhilarate you
at heart. (Rg. 1-84-3)

345. Indra Devata, Atri Bhauma °Rshi

ÿvÁŒwãº˝ ÁøòÊ ◊ ßx®®„z ŸÊ|SÃx àflÊvŒÊwÃ◊Áº˝fl—–
⁄UÊwœxSÃvÛÊÊw ÁflŒm‚ ©U÷ÿÊ„xSàÿÊv ÷w⁄UH§345H
Yadindra citra ma iha nåsti tvådåtamadriva¨.
Rådhastanno vidadvasa ubhayå hastyå bhara.

Indra, O lord of light and power, mysterious and
sublime, refulgent ruler of the clouds and mountains,
omniscient dispenser of munificence, whatever the rain
of blessings showered by you, whatever the wealth
and honour of success, give us with both hands.
(Rg. 5-39-1)

346. Indra Devata, Tirashchi Angirasa °Rshi

üÊxÈœËv „Ufl¢y ÁÃ⁄Ux‡ëÿÊz ßãºx̋ ÿvSàflÊw ‚¬xÿ¸vÁÃw–
‚xÈflËvÿw̧Sÿx ªÊv◊wÃÊ ⁄UÊxÿvS¬wÍÁœ¸ ◊x„Êv° •wÁ‚H§346H
›rudh∂ hava≈ tira‹cyå indra yastvå saparyati.
Suv∂ryasya gomato råyaspµurdhi mahå~n asi.

Indra, listen to the invocation of the devotee's
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voice of deep silence who offers service and homage to
you, and bless the devotee with wealth of brave progeny,
lands, cows, knowledge and total fulfilment. You are
great, unbounded is your munificence. (Rg. 8-95-4)

347. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi

•v‚ÊwÁflx ‚Êv◊w ßãº˝ Ãx ‡ÊvÁflwD œÎcáÊxflÊv ªwÁ„–
•Êv àflÊw ¬ÎáÊ|Äàfl|ãºx̋®ÿz¢ ⁄U¡x— ‚wÍÿÊx̧ Ÿw ⁄Ux®|‡◊vÁ÷w—H§347H
Asåvi soma indra te ‹avi¶¢ha dhæ¶ƒavå gahi.
Å två Pæƒaktvindriya≈ raja¨ sµuryo na
ra‹mibhi¨.

Indra, lord ruler of power, strong and resolute,
come, this soma has been distilled for you. May it
exhilarate and strengthen your mind as the sun fills and
brightens the sky with its rays. (Rg. 1-84-1)

348. Indra Devata, Nipatithi Kanva °Rshi

∞vãºw̋ ÿÊÁ„x „vÁ⁄wUÁ÷xL§w¬x ∑v§áflwSÿ ‚Èc≈ÈxUÁÃw◊˜–
ÁŒxflÊw •x◊wÈcÿx ‡ÊÊv‚wÃÙx ÁŒvfl¢w ÿxÿv ÁŒwflÊfl‚ÊH§348H
Endra yåhi haribhirupa kaƒvasya su¶¢utim.
Divo amu¶ya ‹åsato diva≈ yaya divåvaso.

Indra, ruler of the world, come with all your
powers and perceptions to the sage's adoration and
instruction, and from the light and exhortation of the
elevating sage, O seeker of enlightenment, go and rise to
the heights of divinity. (Rg. 8-34-1)

349. Indra Devata, Tirashchi Angirasa °Rshi

•Êw àflÊx Áªv⁄UÊw ⁄xUÕËwÁ⁄xUflÊvSÕwÈ— ‚ÈxÃv·Èw Áªfl¸áÊ—–
•xÁ÷w àflxÊ ‚v◊wŸÍ·Ãx ªÊvflÊw flxà‚z¢ Ÿ œxŸvflw—H§349H
Å två giro rath∂rivåsthu¨ sute¶u girvaƒa¨.
Abhi två samanµu¶ata gåvo vatsa≈ na
dhenava¨.

Indra, adorable lord of glory, when the soma sense
of life's beauty and meaning is realised, let our voices of
adoration reach you fast as a charioteer, and as mothers
out of love incline to their children, so let our voices too
closely abide with you. (Rg. 8-95-1)

350. Indra Devata, Tirashchi °Rshi

∞wÃÊx |ãflwãºx̋¢ SÃvflÊw◊ ‡ÊxÈhw¢ ‡ÊÈxhwŸx ‚ÊvêŸÊw–
‡ÊxÈhwÒL§xÄÕvÒflÊw̧flxÎäflÊv¢‚w¢ ‡ÊxÈhwÒ⁄UÊx‡ÊËvflÊw̧Ÿ˜ ◊◊ûÊÈH§350H
Eto nvindra≈ stavåma ‹uddha≈ ‹uddhena
såmnå. ›uddhair ukthair våvædhvå≈sa≈
‹uddhairå¶∂rvån mamattu.

Come, friends, and, with happy chant of pure
holy Sama songs, adore Indra, pure and bright spirit
and power of the world, who feels pleased and exalted
by honest unsullied songs of adoration. Let the supplicant
with a pure heart please and win the favour of Indra and
rejoice. (Rg. 8-95-7)

351. Indra Devata, Shamyu °Rshi

ÿÊw ⁄UxÁÿv¥ flÊw ⁄UxÁÿvãÃw◊Êx ÿÊw lÈxêŸÒwlÈx̧êŸvflwûÊ◊—–
‚Êv◊w— ‚ÈxÃv— ‚ ßyãºx̋ Ãv˘UUU|SÃw SflœÊ¬Ãx ◊vŒw—H§351H
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Yo rayi≈ vo rayintamo yo dyumnairdyumna-
vattama¨. Soma¨ suta¨ sa indra teísti svadhå-
pate mada¨.

Indra, supreme lord of your own nature, power
and law, that soma beauty and bliss of the world of
existence created by you, which is most abundant in
wealth and brilliance, which is most glorious in splendour
and majesty, is all yours, all for yourself, all your own
pleasure, passion and ecstasy. (Rg. 6-44-1)

|
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